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Pserhofer J. 
gyógyszerész Bécsben, 

Singerstrasse ló „zum goldenen Beichsapfel", 
ajánlja a t . olvasóknak az alant jegvzett és sok évi tapasztalat utian jeleseknek bizonyít gyógyszeré­

szeti kfiiönlegesséüeket é- hati-«s házi szereket. 
KB. Megrer deléseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelölését. — Az alán felsorolj 

takon kivül még sok egyéb kalönlegességek vannak kész etemben és netalán készletemben nem levő 
szerek iránti meg^ndelések legrövidebb idö alatt és lei(jutáoyo*abban eszkÖ7Öltetnek, es felvilágosi-
tások legna*yobV készséggel dij i.é.knl adatnak. — Küldemények a vidékre, bérmentesített penzkuldee 
vagy utánvét mellett - Vidéki megrendeléseknél csórna-? lásért darabonkintlOkr. számíttatik nagyobb 
kflTdeményeknél cscmagolás saját kéltségre. Ismételár o k jutalékban részesülnek. 

A a M I c t i L n n ( ' " ' " " e z ) 1 üvegcse 1 frt o. é. A 
H I M n l l R U I I foiet mindig melegen es nedvesen 
tartja,oltalmazza meghűlés sennek következményei 
elleni közvetíti szabályos képződését a fülzsirnak, 
melynek hiánya föoka oly sok fülbajnak. 
U a u a c i If i C T O C T W - Oti<tx.^Bernhardtól. 
r i a V a S I I U ~ 3 £ C s £ Münchenben,a müncheni 
első orvosi tekintélyek által legkitűnőbb ház'szer 
nek ajánltatott mindennemű gyomorbajok, különö 
sen emésztési gyöngeség, étvágyhiány, gyomorhurut 
stb. ellen s ezerszeresen bevált. Üvegcséje 10 kr. 

Amerikai köszvény-kenőcs, ESZI 
san ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz­
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgerinczbaj. 
tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fül-
saakgatás, stb. slb. ellen. 1 frt 20 kr, 

Anatherin száj-viz, VoÜTttTJ-
talánosan elismert legjobb fozfentartó szer, 1 üveg­
ese 1 frt sVi krajczár 
C n c e o n t i a ^T- *o ' ' '" '» l i» ' , » e n '* ' ' * 
O Z c i l l ' C a a c n i l a láterö erősítésére és fentar-
taatrai eredeti üvegcsékben K^frt 50 kr.éslfrtoOkr 
n . „ . , ' * o « o o - » llauberlol. "kitűnő stesz 
D c f l C Z c S I d p d b Z nyiit sebek ellen. Egy té 
gely ára 50 kr. 
Vértisztitó labdacsok %£%££ 
labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik beteg­
ség, melyben e labdacsok csodás batásuka ezersze­
resen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb 
esetekben, melyekben minden egyéb szer sikerte­
lenül alkalmaztatott, ezen labdacsok szárutaUnszor 
és a legrövidebb idö alat> teljes gyógyulást eredmé­
nyeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt 5 kr, postán küldve 1 frt 10 kr. il te­
kercsnél kevesebb nem küldetik szét) Számtalan 
levél érkezett, melyek irói hálát mondanak e pilu 
Iákért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb 
betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
A ki csak egyszer megkisérlette, tovább ajánlja 

Chachou aromatisée,EtóSÍ^ 
letét, mely dohányzás stb. következménye, 1 sze­
lén cze 50 krajczár. 

Chinai toilette-szappan, iftTVX-
pangyárti* terén. Használata után a bör bársony 
•ima leaa és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Kgy darab 70 kr. 
P íoLrap nnr> általánosan ismert jeles háziszer 
ridrttJI -JJUI , hurut, rekedtség, fojtókon, stb. 
ellen. 1 doboz 35 kr. 
P a r t W . h a l T t t a m •*«*»*«*«' -1.-tól évek óta 
r a g y - D a i Z S a m legbiz'osb szernek van elis­
merve mindennemű fagybajok és idült sebek stb. 
ellen. 1 tégely 40 kr. 
UlIC i r í t i n n o t dr- klebig utasítása szerint ké 
n U a - R I VUIICU sütve »Liebi|r-tars»a4gtól Pray-
Bentoeban, eredeti szelenczékben 1 font frt 5.30 */i 
font frt 8.75, '/, font frt 1.55, Vs font 85 kr. 

Goly u«j k o l i o o m megbízható szer szélkóros 
V d ' U d l £ ! > d l i i , nyak ellen 1 üvei l üvegcse 40 kr. 

K á l i n r i m o Plrker tői. kitűnő szer 
P ta l l -Cr tJ l l lCj tisztátalanságai ellen. 1.. 
4. számú. 1 üvegcse 1 frt. 

bör 
,3 . , 

Lendtner testvérek híres tyuk-
CTOm t í > n n c 7 H dobozokban 12 darab60 kr, 
a Z c l T l - l d p d s Z d , 3 darab 18 krajczár.  

Élet scpnr7 a <Prai"' «»ePP(-k- 8 , e d 

, COJCMUi u cseppek), megromlott gyo­
mor, rósz emésztet, • indennenii altesti bajok ellen, 
kitűnő háziszer. Kgv üvegcse 20 kr. 
Csukamáj-olaj,va 

ni tietf. Etfy ü v e g 1 frt. 
I t i sz t í tva , a l e g k i t ű n ő b b mi -

Mohanövény-szeletkék,(M^TternTen 

dr. .Silmeeberrer-töl Pozsonyban, kitünö gyógy­
szer köhögés, rekedtség, hurut, stb. ellen. Egy 
doboz 38 krajczár. 
N o i i p n v u l i n H«>>»bny gyógyszer* ,ztöl, al-
N K U r U A y i l l l , pesi füvekből készitett növény-
kivonat köszvényes, csú/.os, különösen pedig min­
den gyengeségi bajok ellen. Egy üvegcse 1 forint, 
erö-ehb hatályú 1 rt 20 kr. 

Por lábizzadás ellen. ! ^ . D ^ t 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbeli', és ár álmatlan szemei van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajczár, 
F m n C T r T m n r d r fiBIi< ,B1- általánosan jeles-
C I T I c b Z l U p U r n e ) , ismert háziszer aranyeres ba­
jok, gyomorsavany. gyomorhév, étvágyhiány, dugu-
lát stb. ellen. Egy doboz 1 frt K kr. fél doboz84kr. 

Tannochinin-hajkenecs^";k,,lerofv,o., 
sok és 1 .ikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak el sinerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 
C _ . . 4 « » n n * _ - - - - , S t e u d e l t l l l l ár lo l V»-

bgyetemes tapasz, K0„ és szűrt sebek, 
mérget kelevények, alábak régi, iriöszakonkint fil-
nyiló kelései, mak.es mirigykelések, fájó pokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló lajok ellen jónak bizonyult. Kgy 
tégely 50 krajczár.   

Egyetemes tisztitó-só Kí f f iS i : 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédülfs, gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Eiry csomag ára 1 frt. 
P n n t a n a c Y cs. kir. ált. szab. Würth W.-tól, 
l U t J l d p d S á ; , évek óta lyukas f.gsk önplombi-
rozására legjobb szerűi ismerve, 1 etni 1 frt 20 kr. 
C n u n r i h Í ' ' l n r r tanár utasítása szerint, egy 
r U y p U I doboz 40 krajczár. Mindennemű fogporok, paszták ée tlnkturak. 
É n n n u X n n u n L f valódi angol agy rmekekfog-
r O g g y O n g y O K , fsának ...egkönnyitésére. 
Egy csomag 2 forint. 

George Pate pektorale-ja,^*" 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell és tüdőba­
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s érnek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajczár. 

A l e g t ö b b e l ő s o r o l t a p e o i a l i t á a k a p h a t ó B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
5697 g y ó f j s z e r e a z u r n á i , k i r á l r - u t c z a 1 2 . a*. 

l>v. S t a l i l - í e l o 

REMEDIUM 
universale . 

Felülmúlhatatlan gyógyerejü 

mindennemű gyomorbajban 
kiváló orvosoktól ajánlva, leginkább: gyomorcyöngrség , ét­
vágyta lanéig , rossz rmrs t t r s , undor, felbüTogés fíilfiiTÓ-
dásók. bélgöres, hányinger és hasmenés, gyomor- és hóssáin • 
görcsök ellen; külön szer tengeri betegség és kolera ellen ; vér­
szegénység, sárgaság és sápkor , ideggyongeség, á lmatlan­
ság , á talánós és nemi g y ö n g e s é g és ntagtalnnaág eseteiben. 
Ezen remedium igen keílemesen bevehető élvezeti czikk, és való­
ban csodálatot életrendi minőségénél fogva által&n véve egy 
háztartásból sem szabadna hiányoznia. Utazá-ok, vadászatok és 
gyaloglások alk Imával különösen czélszerü. Egy eredeti Oveg 
(törvényesen védve) Va literrel I frt; egy lads 12 üveggel 

Örömmel bizonyítom, miszerint az Ön által készitett dr. Stabi-
féle Resneditiiu nnlversale nálam gyomor- és bél-beteg é<ben, 
renyhe emésztenél és vérsze.énységi állapotnál kitűnő szo lgá­
latokat tett, ugy hogy a szenvedő emberiség érd.kében azt a 
legmeegeüben es légben itóbban ajánlhatom 

Dr. Srliaiiinaiiii. cs. k. rendőrségi orvos. 
Valódi mi őségben mejrende hetii 

Kuss Káro ly utód.) a (Czerny A n t . J.) 

1
laboratóriumában 

B é c s , I . W a U f i s c h g a s s e 3 
s a raktárakban : Budapesten Tőrök József- gyógyszert, k í r i y -
utcza 12 Radoesay és B á n y a y , koronaherczeg-uteza, valamint 
sok más jónevü gyógyszereszek, gyó ykészitmény-eladók és 

kereskedődnél. 5696 

Poudre de Serail. 
B l o h á n é L u i z a m ű v é s z n ő h e d v e n c z a r c z p o r a . 

Ezen arczpor, ve^ tan i l ag tökéletesítve, minden i r t abnas szeréttől m t n t i s és oly l i t i inö tulajdonságokat 
egyesit, hogy minden eddig a lci.l- és belföldüu kéBzitett porokat sokszorosan felülmúlja, nagymérvű tedereje u 
aíczot az időjárás kelleme-lei. befolyásától megóvja, az arcának és a testszinnek if jnes természetes színezetet köl­
csönöz, ngy hogy a legélesebb.szem sem képes a port észrevenni, mely kitűnő hatásaiért Bla l ia ime Luiza as«2cinT. 
ság következő sorokkal tüntet te k i : , , . . , , , - í m% a 

Tis.t. Hüller I. L, ezelőtt Vadász F. özv. utóda, íiistszerpsz urnák BndapesteB. 
Ponlred Serai,melvet ön feltalált, valóban kitűnőéi nemében páratlan, mert nemcsak az arczoa 

láthatlan és tartós, de egyszersmind rendes használatnál Aitalmatlausíga által az orczra o y kulonds jólékonyh,. 
tást gyakorol, a minőt meg eddig , emmlféle a rcn oruál nem tapasztaltam, mely kivalo tnlajdonsagáért jövőben iniat 
kedveucz arczporomat kizárólag fogom haszuáli.i és meg vagyok työzödve, hogy fclulmulhatlaii jóságáért átaláuos; 
elismerésnek fog örvendeni. Tisztelettel 

Blaha Liuiza. 
Créme Pompadour. 

Az il!ut^7erérzet t e r ín jelfentékeDj póxit-i HtCnöt?égeli1 el TO16 összekCtte'éKeim iViytín 
ikerült a-vüíígbirüéBríÖlütte hatáfos „ C r é m e P o m p a i i o u r 4 - t egész eredeti tisztaságába!, és 

uuliu tartani csőd* 
liölgjvilágnak azt & 

erejében előállítanom. Ez azon szer, melylyel a hírneves asszony egész agg koráig fönn 
széoséuét anélkül hogy az egészségének ártott volna: azért nem mulaszthatom el a t. 
LghaSa tósab ta" , ' . l á ldan i . - E kitflnö szer jóval fölülmúl minden eddigi e nemű gyártmányt. Egy t á g * 4 
használati utasítással 1 frt 50 kr. 

Csak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely föntebbi védjegyemmel el van látva. Legnagyobb 
választék valódi franczia és angol illa szerekben 

Minden óoboz POUDRE DE SEKAIL a mellékelt bejesyzett védjegygyel van ellátva, 60 kr. és 1 fttos 
dobozokban valódi minöséglien csnpán a ti l találóuál Müller J , L. , ezelőtt > ad sz. I . o z v . u tóda , illatszerész 
a ,,Virág-kiráIyné"-hoz Budape t , l o r o n a h e r r z e g - u t c z a 2 . szám, valamint Magyarország legtöbb gyógyszer­
táraiban kapható. . . . , . 

V i d é k i m e g r e i i d e l e s e l i p o n t o s a n e s z K o z o l t e t n e K . oliiti 

EHEZKŰRT 
l (Ef l l a p i i s i Kyogjit u . _ 
I atjáa Dr. K 111 i i c ti. speeia-
I lista. Drezdában USeustaít). 
I Legmaffjebb tapaazialattal 
I mart eMigslá már ll,0OO-aa 
I falni tjttjkeseltettek. 

TERNO 
cs. k. lottóban 

pgyedül cgak u g y érhető el , 
ha bírjuk ama számok com-
b natioit , me lyeknek a húzá­
son ki kell jönniük. E számok­
ból, mint egyedül i t i tokkal, 
készlette l bir az általánosan 
ismert, és magas nyeromíuy-
jutalékkal sokszorosan ktton 
tc te t t K r e u t z e n b e r g t ő k e ­
p é n z e s H o h e n a u b a n (éjszaki 
vaspá lya) , ki már maga e leget 
nyervén, é s igen sok embert, 
ki az előtt nagyon kevés 
pénzzel birt, gazdaggá tett . 
A ki tehát a legközelebbi 
lot tohuzásokra k ivá lóan j ó 
számok köz lésé t k ívánja , 
melyek e g y «terno-játékuta-
s i tásra i v i l á g o s a n e lő 
vannak irva, küldje be azon­
nal pontos czimét, mire a 
számok küldése rögtőn meg­
történik. i A ki mer, az nyert 
igaz közmondás , a miért is 
senki se zárja el a közelgő 
szerencse elől ajtaját, hanem 
hozasson azonnal e g y terno-
játék-combinat iot , t e g y e be a 
számokat b izonyosan, s várja 
m e g a sikert . 6611 

V a l ö d i k e l e t i 
haj- és szakáll-festőszer 

megőszült b írna a fekete hajnak e'.obbi termé­
szetes szinét visszaadja, vörös vagy szőke hajat 
tetszés szerint barnára vagy sötétfeketére fest. 
Ara 3 frt 20 ár. e. é. A postán küldésnél csórna-
go ás és bélyegért zu kr. több számíttatik. Fő­
raktár, hova minden megrendelések intézendök: 

R E I S S B . urnái Budapest , 
király-utcia 47. sí.. I. emelet. 5640 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb s z e m ü v e g e t szolgáltatja jó tá l lá s mel le t t 

SOLOIONSON N. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á c z i - u t c z a 1 2 . s z á m . 

S»tT- Legnagyobb választéka a párisi világaiállitánnii kitüntetett 
uinkáii is tábori látcsöveknek. (Oeeragneker és Keldperspectiv.) 

Levélbeli megrendelések a láttávolsúg jelzésével pontosan eszközöltetnek. 

3»*~Alapos és gyors segítség** 
! ! ! m i n d e n betegségben!! ! 

A z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a l e g n a g y o b b részt a 
n e d v e k é s vérnek t i sz t í tása é.- t i sz tántartása valamint 
a j ó emész té sben rejlik. — Ezen c-zél elérésére a leg' 
j obb é s l eghathatósb szer 

Dr. Rosa életbalzsama. 
D r . R o s a é l e tba lz sama mindezen kivánatoknak 

a l e g t ö k é l e t e s e b b e n m e g f e l e l ; ez az összes emésztési 
szervek m u n k á s s á g á t é lesz t i , e g é s z s é g e s és tiszta vért 
alkot , é s a tes tnek az e lőbbi erejét és egészségét 
v isszaadja — Minden emész té s i bajok, névszerint 
é t v á g y - h i á n y , s a v a n y a f e l b ö f ö g é s , f e l p u f f a d á s , há­
n y á s , g y o m o r g ö r c s , b e n y á l k á s o d á s , a r a n y é r , a gyo' 
m o r é t k e k k e l v a l ó t ú l t e r h e l é s e s tb . ellen a 
legbiztosb é s l eg jobbnak ta lá l t háziszer , mely maga 
uak a l egröv idebb idö a la t t k i tünö hatása miatt álta­
lános e l terjedést szerzett . 

Egy nigif ilreg 1 frt. Fé'Hveg 50 kr. 
Sok száz e l i smerő levé l megtek intésre készen 

ál l . Ez é l e t b a l z s a m bérmentes megkeresések követ­
keztében utánvéte l m e l l e t t mindenfe lé szétküldetik. 

T i sz te l t u r a m ! 
N e m mulaszthatom el , önnek köszönetemet nyil­

vánítani . N ő m sok és ó t a h e v e s gyomorgörcsökbeu 
szenvede t t annyira , h o g y minden 14 napban, de söt 
gyakrabban is , á g y b a n f ekvő b e t e g lett , s e mellett 
napjában többször ájulási rohamok is környezték. Már 
kétkedtem a fölött , h o g y e g y á l t a l á n é le tben marad. 
E g y i k barátom tanácsára i D r . R o s a életbalzsamá»-ból 
rendel tem m e g e g y pa laczkka l . T ö b b napi bevéte l után 
e szer v a l ó b a n c sodá la tos hatássa l birt, s három 
hónap alatt a g y o m o r g ö r c s e g y e t l e n egyszer egéss 
g y ö n g é n fordult e lő , anélkül , h o g y nőmnek, mmt 
e g y é b k o r , hány ingere i l e t t ek volna. Ajánlom minden 
hasonló bajban szenvedőnek e k i t ű n ő szert. 

Te l j e s t i sz te le t te l V y s k o é i l P. , molnár, 
Starő, Morva-Trebni tz mel le t t . 

Szives figyelembe v é t e l v é g e t t 
Minden k e l l e m e t l e n fé lreértés kikerülése véget* 

felkérem a t. ez. v e v ő k e t , mindenüt t határozottan csak 
Dr. Rosa életbalzsamát 

kérni F r a g n e r B . g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á g á b a n , mi vei 
azt tapaszta l tam, h o g y n é m e l y h e l y e n a vevőknek, ba 
c s a k egyszerűen é l e tba lzsamot két nek, s nem teszik 
hozzá, h o g y D r . R o s a - f é l e é l e t b a l z s a m o t , akár­
mi lyen hatásné lkül i k e v e r é k lesz adva. 

V a l ó d i D r . R o s a é l e t b a l z s a m kapható a fő­
raktárban : F r a g n e r B . gyógyszer tárában , Pr««a. 
Kle inse i t e a Spornergasse sarkán 2 '5 . sz . 

M a g y a r o r s z á g b a n >. 
B u d a p e s t : Török József , gyógyszerész . Kara»" 

s e b e t : Müller Fü löp , g y ó g y s z . M a k ó n : N a g y Adolf, 
g y ó g y s z . Cs ikós V. J. g y ó g y s z . M a l a c z k a : Fiiedric11 

János , g y ó g y s z H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Micke Ferenci, 
g y ó g y s z . M i s k o l e z : Dr. Csáth i Szabó Is tván, gyógy91-
P o z s o n y : Heinric i Fr igy . , é s Schopper J . gyógy91; 
R é t s á g h : J . Hrabcéry , g y ó g y s z . S z é k e s f e h é r v á r ' 
D iebá l la G y ö r g y , g y ó g y s z . S z e g e d : Barcsay Károly 
g y ó g y s z . T e m e s v á r : T a r c z a y I s tván , g y ó g y s z . Te«o»» 
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KÉT NEVEZETES PÉNZINTÉZET 
ÉS KORMÁNYZÓIK. 

i ZON mértékben, a mint a népélet a kö-
/ \ zépkori viszonyok kötelékeiből kibon-

•L A. takozott s az anyagi érdekek egyre 
jobban előtérbe léptek : mind nagyobb 
szerep jutott a bankoknak, mint az állami 
és magánhitel közvetitőinek, a nagyobb 
vállalatok létesitőinek s az ö sszes pénzfor­
galom szabályozóinak. A dolog természe­
ténél fogva azon nagy munka, melyet a 
bankok a jelenkor gazdasági szervezetében 
teljesitenek, minden nagyobb országban 
több száz kisebb-nagyobb bankintézet 
közt oszlik meg, s hazánkban is körülbe­
lül ötszázra rug ama pénzintézetek száma, 

melyek részint bankok, részint takarék­
pénztárak czime alatt banküzleteket foly­
tatnak. S tévedés volna azt hinni, hogy a 
kisebb pénzintézetek működése kevésbbé 
hasznos és szükséges, mint a nagy ban­
koké. De mig a kis bankok olyforma sze­
repet játszanak a nemzetgazdasági szerve­
zetben, mint az apró erecskek az emberi 
testben, addig a pénzforgalom nagy me-
denczéi, a nagy bankok, miként a sziv az 
élő szervezetben, szabályozólag hatnak az 
egész bitelszervezet működésére. A pénz­
forgalom ily hatalmas regulatorai gyanánt 
működnek különösen a nagy központi 
jegybankok, névszerint nálunk az osztrák­
magyar bank, mely nemcsak azért legfon­
tosabb pénzintézete a monarkhiának, mi­
vel 90 milliónyi alaptőkéjével s 18 milliót 

meghaladó tartaléktökéjével már magában 
véve minden más bankintézetnél nagyobb 
pénzeröt képvisel s az üzletvilág hitel­
szükségleteinek kielégítésében elsőrendű 
tényező, hanem azért is, mivel kiváltságos 
helyzeténél fogva a monarkhia célforgal­
mának közegét, a törvényes fizetési esz­
közt, az államjegyeken kivül legnagyobb­
részt ennek jegyei szolgáltatják. Mindjárt 
az osztrák-magyar bank után következik 
fontosságra nézve az «osztrák hitelinté­
zet*, melynek ikertestvére a vele üzletileg 
is szoros összeköttetésben álló magyar 
hitelbank. 

Magyarország pénzintézetei közültehát 
mindenekfölött az osztrák-magyar bank bu­
dapesti föintézete és a magyar hitelbank érde­
melnek kiváló figyelmet. Azt hiszszük 

F E S Z T I M R E 
AZ OSZTRÁK-MAGYAR BANK BUDAPESTI IGAZGATÓSÁGÁNAK ELNÖKE-

P A L L A V I C I N I E D E Ő R G R Ó F 
A MAGYAR ÁLTALÁNOS HITELBANK VEZÉRIGAZGATÓJA. 



tehát, nem lesz érdektelen, ha olvasóinkat 
— két jeles pénzügyi irónk tollából, —-
megismertetjük azon férfiakkal, kik ez 
intézetek élén állanak, s a tevékenységi 
körrel, melyben működni hivatvák. 

* 

Az osztrák-magyar bank magyarországi főin-
tézetének élén, mint tudva van, Feszt Imre 
áll, közéletünknek egyik jól ismert és elismert 
munkása, ki egykor szülömegyéjében részint 
mint alispán, részint mint jelentékeny iparvál­
lalatok igazgatója, később mint országgyűlési 
képviselő és a kereskedelmi minisztérium állam­
titkára vivta ki magának a közelismerést. Feszt, 
az államtitkárságtól visszalépve az utóbbi-idők­
ben visszavonulva élt, mig a bankkérdés rende­
zése után 1878 nov. 29-kén, az osztrák-magyar 
bank főtanácsának hármas ajánlatára ő felsége 
e bank egyik alkormányzójává nevezte ki. Ez 
állásánál fogva elnöke a bank budapesti igazga­
tóságának s egyúttal tagja a központi főtanács­
nak is, mely a bank minden fontosabb ügyét 
intézi. Tevékenységének egyes részletei termé­
szetesen nem kerülnek s nem kerülhetnek a 
nyilvánosság elé, mert egy banknak, kivált egy 
nagy jegybanknak, működése minél zajtalanabb 
kell hogy legyen. De nehéz, válságos időkben, 
midőn európai bonyodalmak, vagy kereskedelmi 
válságok rendkívüli föladatokat rónak a köz­
ponti nagy hitelintézet igazgatóságának vállaira, 
roppant fontosságot nyerend s óriási felelősség­
gel járand Feszt Imre alkormányzói állása is, 
mert első sorban az ö belátásától, éber őrködé­
sétől és határozott erélyétől fog függni a magyar 
állam és a magyar üzletvilág érdekeinek meg­
óvása, s meggátlása netaláni oly lépéseknek, 
melyek arra vezetnének, hogy a magyar érdek 
az osztrák érdeknek föláldoztassék. 

Hogy mit érnek a gyakorlatban ama ga-
rancziák, melyek a bankügyi kiegyezésben a 
magyar érdekek védelmére felállíttattak, azt 
majd csakis ama válságos idők mutatják meg, 
melyekre utaltunk. Egyet bátran el merünk 
mondani s ez az, hogy ama garancziák gyakor­
lati értéke nem csupán a paragrafusok szavaitól, 
hanem talán sokkal inkább attól függ, hogyan 
állja meg a magyar alkormányzó a maga he­
lyét s mily súlyt bir szerezni személyiségének a 
bank főtanácsában. 

Egyébiránt tévednek azok, a kik a bank­
kérdés ama rendezésének, melyet a jelen kor­
mány keresztülvitt, fontosságát túlbecsülik. Az 
osztrák nemzeti bank nálunk népszerűtlen volt, 
részint politikai okokból, mint az osztrák czent-
ralizáczió egyik hathatós támasza, részint, ha­
bár kisebb mértékben, üzleti okokból is, mivel 
a magyar kereskedői osztály hiteligényeit néha 
kissé mostoha bánásmódban részesítette. Az uj 
rendezésnél a dualizmus kifejezést nyert a bank 
czimében, s annak külső szervezetében is, de 
azért az lényegében központosított intézmény 
maradt, mert a fontos ügyeket mind a központi 
főtanács intézi s a két külön igazgatóság csak­
is alárendelt jellegű tevékenységi körrel van föl­
ruházva. A fődolog az, hogy bizonyos garan­
cziák létesíttettek a tulmostoha bánásmód ellené­
ben. Lényegileg az osztrák-magyar bank sem 
nem Ausztriáé, mint államé, sem nem Magyar­
országé, hanem a 90 millió forintnyi bankrész­
vények tulajdonosaié. A monarkhia két államá­
nak csak bizonyos szerződésen alapuló befo­
lyása van a bankra, de a részvényesek sérthe­
tetlen tulajdonjogának természetéből folyik, 
hogy a bank tényleges igazgatására döntő befo­
lyása a nagy részvényesek ama csoportjának 
van, mely a közgyűlésen dominál. E csoporttói 
é8 leginkább e csoportiwZ is választatnak a főta­
nács és az igazgatóságok tagjai, s így természe­
tes, hogy tényleg az történik, a mit e csoport 
akar. 

A volt nemzeti bank 1878. szeptember 
30-án alakult át osztrák-magyar bankká, ez 
alkalommal már az uj alapszabályok értelmé­
ben három magyarországi illetőségű üzletem­
bert is beleválasztván a főtanácsba. Ugyanazon 
év nov. 29-kén nevezte ki ő felsége Feszt Imrét 
az egyik alkormányzói állomásra. A budapesti 
igazgatóság azonban csak 1879. január 9-kén 
alakult meg, s eleinte csupán a volt nemzeti 
bank pesti igazgatóságának hatáskörében mű­
ködött : ügyköre fokról fokra kiterjesztetett s a 
bank budapesti főintézete 1879. febr. 10-ke óta 
fogad el letételeket megőrzés végett, 1879. már-

czius 20-ka óta foglalkozik külföldi váltók vá­
sárlásával és eladásával s f. é. január eleje óta 
a forgatmányi üzletet is megnyitotta. 

Nem lehet tagadni, hogy az osztrák-magyar 
bank megalakulása sok oly reformot létesített, 
melyet a hitelügy érdekeinek szempontjából 
csak helyeselni lehet. Első sorban áll e tekin­
tetben több uj fióknak fölállítása, a mire egyéb­
iránt a bank kötelezve is volt. De ezen kívül is 
tett a bank sokat és pedig a saját jól felfogott 
érdekében. Igaz, a nemzeti bank azért bánt sok­
szor mostohán a magyar üzletvilággal, mivel 
működésének nálunk semmi jogalapja nem lé­
vén, ily módon vélt nyomást gyakorolhatni a 
kormányra, hogy privilégiumát végre nálunk is 
törvényesítsék; az egykori nyomásnak főindoka 
elesett, nem a statútumok kényszerítő erejénél, 
hanem azon puszta ténynél fogva, hogy a volt 
nemzeti bankot, bár más czim alatt, törvényesí­
tettük, Magyarországon mintegy meghonosítot­
tuk. A mi azonban a bank gyakorlati tevékeny­
ségében észlelhető előnyös változást illeti, ez 
egyes-egyedül a pénzpiacz megváltozott viszo­
nyainak volt kifolyása. A régibb években majd­
nem folytonos pénzszükség uralkodott s a bank 
üzletvezetésének bureaukratikus ridegsége da­
czára is előnyös üzleti eredményeket birt felmu­
tatni. Az 1873-ki nagy válság óta azonban a 
tőkék egyre jobban visszavonultak a vállalko­
zásoktól s ennek folytán a bankok és takarék­
pénztárak betétei szokatlanul fölszaporodtak, s 
oly pénzbőség állt be, hogy jó minőségű keres­
kedői váltókra a pénzpiaczon olcsóbb kamatra 
adták a pénzt az osztrák-magyar bank kamat­
lábánál. Előbb a kereskedők jártak a bankok 
után, hogy ezektől pénzt kaphassanak. Most 
megváltozott a viszony: a váltóügynökök jártak 
a kereskedők nyakára, 3 vagy ÍJ'/a százalékra 
ajánlva nekik a pénzt váltóik leszámítolására. 
Ilyen helyzetben találta a pénzpiaczot az osz­
trák-magyar bank, a mikor megalakult; s ha 
nem akarta, hogy üzleteinek terjedelme s ezzel 
együtt keresete is mindinkább összezsugorod­
jék, kénytelen volt fölhagyni az egykori rideg 
praxissal s kezére járni a közönségnek a lehető­
ség határáig. így történt, hogy a bank nemcsak 
uj fiókokat alakított, hanem a monarkhia egész 
területét u. n. bankkerületekre osztotta föl, hogy 
ne csupán azok az üzletemberek részesülhesse­
nek bankhitelben, a kik valamelyik főintézet 
vagy valamely bankfiók székhelyén laknak, ha­
nem a többi városok és helységek különben 
hitelképes üzletemberei is. De még tovább is 
ment az osztrák-magyar bank üzleti előzékeny­
sége. A levelezés utján való váltóleszámítolást, 
mely előbb csak kivételesen engedélyeztetett, 
szélesebb körökre kiterjesztette, sőt oly helye­
ken, hol bankfiókot fölállítani a költségek szem­
pontjából czélszerünek nem látszott, valamely 
kiválóbb czéget megbízott a váltók átvételével s 
váltóbiráló bizottságot alakított helybeli keres­
kedőkből, mely bizottság azután a megbírált 
s jónak talált váltókat a legközelebbi bankfiók­
hoz leszámítolás végett beküldi. Továbbá eltö­
rölte az osztrák-magyar bank azt a régibb in­
tézkedést, hogy az u. n. telepitett váltók, vagyis 
olyanok, melyek nem egy bankfőintézet vagy 
fiók székhelyére voltak intézvényezve, Vs száza­
lékkal többet fizettek, mint a helyi váltók. E Va 
százalékot a bank már 1879. márcz. óta elejtette. 
Ugyancsak ez idő óta egyenlő kamatláb lépett 
életbe az összes bankutalványokra nézve, s 
az összes fiókok arra is felhatalmaztattak, 
hogy mindennemű értékpapírokat behajtás vé­
gett átvehessenek s kötvényeket, szelvénye­
ket, sorsjegyeket, ha ezek legfelébb 3 hónap 
alatt lejárnak, leszámítolhassanak. Múlt évi 
május óta czukor- és szeszadó-visszatérítési utal­
ványokat s június óta kisorolt földtehermente-
sitési kötvényeket is, és pedig három hónapon 
felüli, egész hat havi lejárattal leszámítolnak a 
bank összes pénztárai; július óta végül a bank 
összes fiókjai a bank zálogleveleire, valamint 
bármely más, a börzéken jegyzett állami vagy 
más papirok bevásárlására vagy eladására nézve 
is fogadnak el megbízásokat. 

De mindezen előzékenység az üzlet külfor-
máiban nem volt elégséges arra, hogy a bank 
pénzeit az üzletvilág oly mértékben igénybe ve­
gye, mint a múlt években. A rendes 4Va száza­
léknyi kamatláb mellett történendő leszámítolás 
végett egyre kevesebb váltó nyújtatott be a 
bankhoz, úgyhogy a bank kényt-ien volt 1878-
ban s még inkább 1879-ben a rendes 4Va száza­
lékos leszámítolásokon kívül olcsóbb kamatláb 

mellett is nagy mértekben folytatni a leszámí­
tolást, s mikor ez sem használt s a bankigazga­
tóság látta, hogy már nemcsak Bécsben, hanem 
Budapesten és a fiókoknál is rohamosan csök­
ken a benyújtások összege, (január 1-től márcz. 
17-ig 117 millióról 75 millióra szállt le a váltó-
tárcza,)nem tehetett mást, mint hogy leszállította 
a kamatlábot 41/* százalékról 4 százalékra. 
Mindezen erőfeszítések daczára egyre alacsony 
maradt a váltótárcza állása s csakis a múlt év 
vége felé állt be javulás, de még ekkor is 
9.000,000 írttal kisebb volt a leszámítolások 
összege, mint 1878 végén s még sokkal nagyobb 
volt a csökkenés a régibb évekhez képest. Ha­
sonló jelenségek mutatkoztak a bank többi üz­
letágainál is. 

Mindezeket azért tartottuk szükségesnek 
kiemelni, nehogy az olvasó azt higyje, hogy az 
osztrák-magyar bank gyakorlatában beállott 
előnyös változások az uj alapszabályok kifolyá­
sai ; mert a bank által tanúsított nagyobb elő­
zékenység egyedül és kizárólag a pénzpiacz 
megváltozott helyzetének s a pénzbőség által 
okozott nyomásnak következménye. E pénzbő­
ség pedig, mint emiitettük, következménye az 
üzleti élet évek óta tapasztalható hanyatlá­
sának. 

Habár, mint kifejtettük, az osztrák-magyar 
bank mindent elkövetett, hogy üzleteinek szin­
vonalat fentartsa, még sem birt 1879-ben még 
csak oly eredményeket is elérni, mint 1878-ban. 
A váltóleszámítolás jövedelme 959,000 írttal, 
az értékpapir-zálogüzleté 240,000 fttal csökkent. 
A többi üzletágak is többé-kevésbbé csökken­
tek, minek végeredménye az lett, hogy 1879-ben 
a bankrészvények osztaléka darabonként 39 
forintra szállott alá, a mi 6Va százaléknak 
felel meg. 

Az osztrák-magyar bank üzletének részle­
tes ismertetésébe nem bocsátkozhatunk. Ezen 
üzlet óriási nagyságáról némi fogalmat adhat 
az, ha megemlítjük, hogy a vázolt hanyatlás da­
czára a lefolyt évben a bank pénztárainak for­
galma 7,270 milliót, vagyis 7XU milliárd forin­
tot tett ki. Magától értetődik, hogy nagy fontos­
ságú az ország lakosaira nézve, hogy egy ekkora 
pénzintézet jól vezettessék s hogy azon férfiú, 
ki hazánk részéről mint alkormányzó a bank ve­
zetésében részt vesz, igen nevezetes állomást 
foglal el. Őszintén kívánjuk neki, hogy minél 
hathatósabban sikerüljön ott előmozdítania ha­
zánk anyagi érdekeit. 

(H. I.) 
* 

Másik nevezetes pénzintézetünk, mint már 
érintők, a magyar átalános hitelbank. 

Mikor a múlt év vége felé hire terjedt, 
hogy a magyar átalános hitelbank igazgatótaná­
csa az intézet vezérigazgatójául Pallavicini Ede 
őrgrófot fogja a közgyűlésnek ajánlani, sokféle 
magyarázat fűződött ezen kandidáczióhoz. El­
nöki minőségben akárhány mágnást vagy poli­
tikai czelebritást látunk ugy kétes jellemű, mint 
tekintélyes pénzintézeteknél,— hisz a magyar 
hitelbanknál, ezen elsőrendű pénzintézetnél az 
elnöki tisztet Andrássy Aladár gr. viszi, — de 
arra, hogy magyar főúr ily vállalat tényleges üz­
leti vezetésére s mindennapi feladatainak foly­
tonos intézésére meghivassék és hogy ő arra 
vállalkozzék, alig volt még nálunk eset. A bank 
részvényesei január hó 5-én tartott közgyűlésü­
kön egyhangúlag elfogadták az igazgatótanács 
javaslatát és Pallavicini őrgróf elfoglalta uj hiva­
talát. • 

És mindkét részen helyesen cselekedtek. 
Pallavicini a közszolgálat terén komoly és ki­
tartó munkához szokott. A pénzügyminiszté­
rium hitelügyi osztályában mmt tanácsos külö­
nösen oly kérdések gyakorlati feladataival fog­
lalkozott, a melyeknek ismeretét uj állásában 
értékesíthetni fogja. Évek óta képviselte a pénz­
ügyminisztériumot igen fontos financzialis és 
üzleti kérdések feletti alkudozásoknál; több 
esetben künn járt a pénzügyminiszter megbí­
zásából, különösen utóbbi időben a rente kibo­
csátása alkalmával, külföldön; a felsőházban 
fontosabb pénzügyi törvényjavaslatok felett ő 
volt a pénzügyi bizottság előadója és az osztrák­
magyar bank főtanácsában és közgyűlésében 
is működött mint kormánybiztos. 

A magyar átalános hitelbank intéző körei, 
Pallavicini mostani igazgató-társai és a Both-
schild-csoport főképviselői bizonyára ezen hiva­
talos érintkezés folytán ismerték fel Pallavi-
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cini őrgrófban a hivatottságot a hitelbank veze­
tésére. Megválasztásánál azonban nem egyedül 
szakképessége volt elhatározó, hanem azon 
tekintélyes társadalmi állás is, melyet ő nevé­
nél és családi összeköttetéseinél fogva elfoglal, 
és azon kitűnő bizalom, melyet a kormánynál 
élvez. 

A Pallavicini család ősrégi, olasz szárma­
zású ; Olaszországban még a középkorban igen 
sok ágra szakadt. A genuai ág, mely Spanyol­
országba is elterjedt, több alágra vált szét; ezek­
nek egyik sarjadéka, Károly, VI. Károly és 
Mária Terézia alatt a hadseregben szolgálván, 
mint tábornok elesett Karánsebesnél (1789); 
felesége, született Zichy Leopoldina, a fia ré­
szére, ki akkor 1—2 éves volt, Csongrádban 
nagy terjedelmű birtokokat szerzett. Ez a Palla­
vicini a 30-as években elhalálozván, 6 fiút ha­
gyott hátra, kik mindnyájan mint huszárok 
szolgáltak a hadseregben. Ezek közül a Pallavi­
cini Ede őrgróf atyja, Arthur a 7-ik huszárezred­
ben szolgált mint kapitány, elhalt 1872-ben 
Sopronban. 

Pallavicini Ede őrgróf 1845-ben született 
ugyancsak Sopronban, és itt, részben pedig 
Pozsonyban végezte tanulmányait. 1867-ben 
mint Sopronniegye tiszteletbeli aljegyzője lépett 
a közpályára, 1869 végén a pénzügyminiszté­
riumba neveztetett ki, a melyet most mint osz­
tálytanácsos hagyott el. Az őrgróf Mailáth 
György országbíró leányát bírja nőül. 

Pallavicini mindenek felett a finanezpolitikai 
kérdéseket fogja intézni és igy a magyar kor­
mánynyal folytonos üzleti összeköttetésben ál-
land. Mert a magyar átalános hitelbank volta­
kép a magyar állam bankárja és évek sora óta 
ezen bank mint a Rothschild-konzorezium 
egyik tagja intézi s előreláthatólag még jó ideig 
fogja vinni a magyar állam valamennyi hitel­
müveletét. 

1867-ben Lónyay azon czélból, hogy a ma­
gyar államhitelt a bécsi piacztól lehetőleg füg­
getlenné tegye, szándékosan mellőzte a Both-
scbild-csoportot; csakhogy ő, valamint Kerka-
poly fölötte gyenge pénzerőkkel szövetkezett, 
ugy, hogy midőn 1873-ban, az államhitel foly­
tonos igénybevétele után, kitört az átalános hi­
telválság, Kerkapoly kénytelen lőn mégis a ne­
vezett pénzcsoporthoz folyamodni. Ekkor jött 
létre Weninger közvetítésével a 153 milliós köl­
csön első felére a szerződés, és 1874-ben Ghyczy 
minisztersége alatt megszilárdult a viszony a 
magyar kincstár és a Botschild-konzorczium 
közt. Széli pénzügyminisztersége alatt vezette 
be e csoport a pénzpiaczra a magyar aranyjára­
dékot és kezdetett meg a 153 milliós államadós­
ság beváltása, mig Szapáry alatt a konverszió 
befejezve és a kibocsátott aranyjáradék mennyi­
sége 400 millióra fokozva lőn. 

E hatalmas pénzcsoport, — melynek kivá­
lóbb tagjai a magyar hitelbank, a bécsi hitelin­
tézet, a bécsi, a londoni, a frankfurti és párisi 
Bothschild-házak, b. Wodianer, b. Sina, Berlin­
ben: Bleichröder és a Disconto-Bank, élén Han-
semannal, és más czégek, — a mint a tapaszta­
lat mutatta, a legválságosabb politikai és hitelvi­
szonyok közt s mindig könnyen tudta fedezni 
kölcsön vagy előleg által a magyar kincstár rend­
kívüli szükségleteit. 

E csoport és különösen annak itteni kép­
viselője, a hitelbank, befolyással bir a magyar 
kormányra mindazon ügyekben, melyek az ál­
lamhitellel szorosan összefüggnek. Mint emlí­
tettük, a vasutak függő adósságai leginkább 
a hitelbank sürgetésére rendeztettek; most 
tagujabban a földtehermentesitési és szőlődézs-
rflaváltsági kötvények törlesztésének elhalasz­
tásáról előterjesztett törvényjavaslatot leginkább 
a Rothschild-konzorezium némely tagjának el­
lenzése folytán vonta vissza a pénzügyminiszter, 
s csak e napokban jött létre a kormány és a 
hitelbank közt a szerződés a tiszavölgyi társu­
latok és Szeged részére fölveendő 40 milliós 
kölcsön iránt. Másfelől azonban nem tagadhatni, 
n°gy a csoport egyes tagjai a kormány és az or­
szág akarata ellenére is érvényesitik néha be­
folyásukat, a mint ezt 1874-ben a temesvár- j 
orsovai vasút engedélyezésénél tapasztaltuk. 

Ilyen és hasonló nagyfontosságú ügyekben i 
z hivatva Pallavicini a hitelcsoport és a kor- j 

mányközt tárgyalásokat folytatni. De ezen fi- | 
nanczpolitikai föladatok a magyar átalános hitel- ; 
bank üzleti körének csak egyik részét képezik. E í 
bank 10 milliónyi részvénytőkéjével, Magyaror-
8zág valamennyi pénzintézete közt a legnagyobb 

bel-s külföldi üzletet folytatja. A teendők három 
igazgató közt vannak megosztva. Az egyik, 
Kornfeld a tulaj donképi banküzletet vezet?, s e 
legfontosabb és legterjedelmesebb osztályra tar­
tozik a többi közt a kormánynyal létesített hitel­
műveleteknek tényleges keresztülvitele. A másik 
igazgató Frank, a banküzlet egynémely ágát, 
de különösen a társulati malmok és más °oly 
ipari vállalatok ügyeit kormányozza, a melyek­
nél a bank anyagilag nagyban érdekelve van; 
a harmadik igazgató, Mauthner, a termény-, áru-
és sókiviteli üzletet viszi. E három igazgató­
val együtt intézi Pallavicini vezérigazgató, ki 
az igazgatóságban az elnökséget viszi, a bank 
összes ügyeit. 

A bank üzleteinek terjedelmét a következő 
adatok jellemzik. 1878-ban a folyó számla- és 
bizományi üzletben a forgalom 728 millióra, a 
váltóüzletben a pénztári forgalom 236 millióra 
ment. A váltótárczában leszámítolásra megfor­
dult 50 millió, a miből az év végéig visszavál­
tatott 44 millió; és ez érték közt több mint a 
fele külföldi váltó volt. Ez utóbbi adat is mu­
tatja egyebek közt, hogy a hitelbanknak mily 
nagy szerepe van a hazánk és a külföld közt 
lebonyolított üzletekben. A bank naponként 
tőzsdelapot ad ki, mely 250—300 példányban 
nyomatva, a bank megbízóinak szétküldetik. Az 
intézet 25 különböző állampapír, részvény és 
elsőbbségi kötvény fizetési helyét képezi, és 
pénztárainál például jan. 2-án 1.200,000 frt 
értékű szelvény váltatott be s egy napon, pél­
dául a múlt év utolsó napján, a pénztári forga­
lom 5l/i millió forintra ment. 

Az előadottak eléggé jellemzik azon állás­
nak, melyet Pallavicini elfoglalt, finanezpoliti­
kai és kereskedelmi nagy fontosságát. A hitel­
bank uj vezérigazgatójának hazafias igyekezete, 
szorgalma és szakképessége azon reményre jo­
gosítanak, hogy ama kiváló állásban, ugy mint 
előde, az országnak nagy szolgálatokat fog tenni.   

_ (F.) 

A városligetben. 
Ha a városligetben járok, 
S az ég derült, a nap ragyog, 
Oly szépnek látom a világot ! 
Oly boldog, oly vidám vagyok. 

Mint bánytvetett hajós a révben, 
A gyermek anyja kebelén, 
Sebzett vad a tó gyógyvizében : 
Magamat itt ugy érzem én. 

Itthon vagyok; ez az én fészkem. 
Füpamlagomra heverek. 
Olyan vagyok, (és voltaképen 
Ki boldogabb ?) mint a gyerek. 

Egyszerre örülök a létnek, 
És szinte nem fogy a csodám: 
Hogy is láthattam oly sötétnek ? 
S magamba gondolom, no lám, 

Van, van igazság mégis itten ; 
A földi sors mértéke jó. 
Bár neked itten semmid sincsen 
Mindabból, a mi elmúló ; 

Sajátod e véges határban 
Nincs egy arasznyi földdarab : 
A mindenség közbirtokában 
Mégis te vagy leggazdagabb. 

Tán a vagyoniul függ itt minden, 
Hogy a mivel birsz, mennyit ér ? 
A telekkönyv itt sziveinkben ; 
A fő, hogy abba mennyi tér ? 

Mi haszna süt a nap a.tóba. 
Ha ronda, sáros a szine ? 
Mit ér a vaknak a színpompa, 
Süketnek öszhang, dal, zene ? 

Minek neked parányi részlet, 
Ha tied az egész világ ? 
Téged, felséges szép természet, 
Oly dicsőnek, mint én, ki lát ? 

E tiszta szív kristálytükrében 
Te örömest nézed magad ; 
Gyönyörködöl, hogy olyan épen, 
Oly hűn, a mint vagy, visszaad. 

Nem, többé nem panaszkodom rád, 
Hogy mért nevelted fiadat 
Olyan hasonlatosnak hozzád, 
Oly nyilt, igaznak, mint magad. 

Az élet álnok versenyében 
Volt e miatt sok, sok bajom. 
De megvan érte, látom, érzem, 
A mérhetetlen jutalom. 

Mi egymásé vagyunk. Egymásban 
Elünk, találjuk örömünk. 
Ismerjük egymást; fény s homályban 
Találkozunk, ölelkezünk. 

Itt vagy egészen — a szemembeu 
Megannyi gyémánt harmatod. 
Aranyhajával itt szivemben 
Fürdik, szűz meztelen, napod ! 

Legdrágább kincseid kínálod. 
Szemérmes kebled fölnyitod. 
Elrejtett bájaid föltárod, 
Nincs köztünk semmi fesz, titok. 

Mi értjük egymást; ez az erdő 
Az én királyi palotám ; 
E mennyezetes mohos csertő 
Trón, bölcső, páholy, nyoszolyám. 

Virág — illatlehelletével, 
Fényével a meleg sugár, 
Köszöngető lomb néma jellel, 
Édes bús dallal a madár ; 

Olelgetésében a pázsit. 
Pillangó játszi röptiben, 
A szél, mely fürteim közt játszik, 
Csókjaiban beszél velem. 

A nyári égbolt arénája 
Vándor színész felbőivel. 
Az üstökös lovar pályája 
Tündéri színműt játsznak el . . . 

— így mulatunk, igy édelgünk mi 
Ketten, magunkban, egyedül; 
Vigyázva, hogy ne lásson senki, 
És a mulatság sikerül. 

Mert persze, persze a ligetbe 
Én rendesen korán megyek ; 
Mikor még nincs megfertőztetve. 
Nem járnak ott még — emberek ! 

Vajda János. 

A két ördög vára. 
Történeti beszély. 

Irta E ö t v ö s K á r o l y . 
(Folytatás.) 

Hát bizony katonák voltak azok, csakhogy 
jó Patkós Daninak nem nagy gyönyörűsége tel­
lett ő bennók, a mint az később kitudódott. Pe­
dig hát előre tudhatta volna ő azt, ha oly na­
gyon nem sietős útja s ha Mikola László uram 
ő kegyelmétől nagy tisztességgel és megalázó-
dással tövéről hegyére mindent megkérdeaett 
volna. De a nagy harag eszét veszté s hebe­
hurgya sietségben meg nem fontolá jól ő nagy­
dolgát. 

Tudni kell ugyanis, hogy Mikola László 
uram ő kegyelme ama szomoruságos éjszaká­
nak reggelén berugtatott Kolozsvárra s meg nem 
állott addig, mig amaz ármányos Steinville ge­
nerálisnak, császári hadak főgenerálisának szine 
elé nem juthatott. Eljutván pedig oda, érzékeny 
hangon és nagy bátorsággal e szavakat monda: 

— Uram, főgenerális uram, kegyelmed, 
nagy panaszom vagyon. En vagyok ama Mikola 
László Szász-Fenesröl, háromszázharmincz job­
bágynak és szolgáló embernek ura, ki a fölséges 
császár ur iránt való igaz hivségében soha meg 
nem tántorodott és soha tétovázó nem volt, és 
ime minden igaz hivségem is jámborságom da-
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czára az elmúlt éjszakán istentelen haramiák, 
kutyafia rabló népek udvaromra törtek, maga­
mat és tisztes vendégeimet halálra keresték, 
szolgáimat, cselédeimet felkonczolták, édes lel­
kem hitvestársamat halálra ijesztették, sok 
minden kincsemet és drága marhámat elrabol­
ták, sőt még egy szegény, ifjú leányzót is maguk­
kal udvaromból elragadni nem átallották. Égre 
kiált a nagy istentelenség és én jöttem főgene-
rálisuram kegyelmedhöz, kérdve kérdvén, vájjon 
a mi szegény Erdélyországunk azért tartja-e 
császári hadak sokaságát, hogy ily nagy ve­
szedelmek véres boszu nélkül megtörténhes­
senek :' 

Steiuville generális megértvén ebből a 
nagy méltatlanság igaz okát, biztató szavakkal 
csillapítani kezdé Mikola László uram ö kegyel­
mét, jól tudván és elméjében tartván, hogy Mi­
kola László uram egyike az ország főemberei­
nek. Mikoron pedig azt is megértette volna, 
hogy kik volnának ama gyilkos haramiák s 
hogy ezek az elmúlt éjszakán a császári hadnak 
két tiszti emberét is, tudniillik a kapitányt és a 
zászlótartót, felkonczolták, haragra gerjede nagy 
hirtelen s erős hangon parancsolá az oldalálló 
tisztnek: 

— Hívjátok elém Privoda kapitányt. 
Az oldalálló tiszt azt feleié, hogy Privoda 

kapitány a múlt estén kiment Szamosfalvára. 
Steinville generális erre a következő paran­

csot intézte az oldalállóhoz: 
— Egy lovas legény lóhalálában Szamos­

falvára megyén s Privoda kapitányt rögtön 
beszállítsa. Huszonnégy lovas készen álljon, 
húsz szekeres előálljon s száz rácz hajdú szeke­
rekre ülvén, a huszonnégy lovassal nyomban 
elinduljon s két huszonnégy óra múlva a két 
Ördög élve-halva kezemben legyen és a hara­
miák ágra akasztassanak. 

így szólott a parancsolat Mikola László 
uram ö kegyelmének füle hallatára. Meg is elé­
gedett ő a parancsolattal s nyájasan megköszön­
vén Steinville generálisnak szívességét, az atya­
fiaknak rövid meglátogatása után nyomban 
visszaindult Szász-Fenesre, a holott is találá 
Patkós Danit, ki azonban szivének nagy haragja 
és bubánata miatt Steinville generális rendele­
teiből semmit előre meg nem tudhata. 

Privoda kapitány pedig Számosfalváról 
nagy sebten Kolozsvárra nyargalt, legényeit, 
haramiáit felülteté, szekerekkel gyors hajtásban 
elindula, s mire leszállt az öreg est, akkorra már 
elhagyá a bányabükki havasokat s elérte a 
komjátszegi nyílás torkolatát. Itt megpihentető 
lovait és legényeit s tizenkét lovas legényt késő 
éjjel elindita, hogy Tordára még hajnalban be­
jutnának, tordai városbíró uramat fölriasztanák 
s minden fegyverfogható őrséggel és egyéb bá­
tor emberekkel, csőszökkel és hajdúkkal egye­
temben az Aranyos völgyén, tolvajuton fölke­
rülve, a hasadéknak peterdi nyilasát elállanák 
s ekként a két Ördögöt és haramia seregét a ha­
sadékba berekesztenék, hogy onnan senkinek 
menekülése, hanemha madárszárnyakon, ne 
lehetne. Jól számított Privoda kapitány. Ö tolvaj 
elméje ügyes volt már az ilyen praktikákban. 
Jól tudta, hogy nemes Torda városának polgá­
rai a minapi fosztogatás miatt is a két Ördögre 
fel vannak dühödve, s biztosra vélte már a két 
Ördög veszedelmét. Szinte mosolygott, ha elgon-
dolá, miként fogja ő a két haramiavezért mázsás 
vasba verve Steinville generális elé állítani — 
két huszonnégy óra alatt. A tizenkét lovasnak a 
tordai segítséggel Peterd felől délelőtti tiz óra­
kor kellett a hasadékot elzárni, ő maga is az ő 
ráczaival és lovasaival ugyanekkor levén indu­
landó a túri határ felöl. 

. íme tehát az ő serege volt az, kinek meg­
érkeztét jelenté a haramia őrnek tülök-bömbö-
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lése. Az ő lovasainak trombitahangja harsogott 
a küzdő felek fülébe a sziklahasadék szirtoszlo­
pai közül. 

De jó Patkós Dani nem hallá meg sem a 
tülökhangot, sem a trombita harsogását és ő 
nem látta meg Privoda kapitány marczona se­
regét. Ö csak a Fehér Ördögöt látta maga előtt 
dárdavégü rettenetes szálfájával s haramiasere­
gével, és csak annak hangját hallá, a mint a 
rohamot vezényelte. Ö rá nem ért arra, hogy 
szeme-füle másra is vigyázzon, mint azokra, kik 
életére törtek. 

Nagy lön azonban bámulása, midőn látta, 
hogy a Fehér Ördög megáll, hátra tekint, a ro­
hamot abbahagyja, magas kőre ugrik s aztán 
egy pillanat múlva elordítja magát. 

— Hohó! megálljatok! Utánam, föl a 
várba! 

E szavak után sebes bakugrással futott a 
barlang feljárója felé. 

A haramiasereg, a mint vezérének hangját 
hallá s futamodását észrevette, nosza sietett ő is 
el nem maradni vezérétől. Patkós Dani csak 
azon vette észre magát, hogy egyedül áll a 
sziklafal tövében s hogy ellenség nincs mellette, 
nincs előtte, sem közelben, sem távolban. A ki 
volt és a ki volna: az fut előle eszeveszetten. • 

Nosza ő sem vala hát rest, utána iramla a 
futó seregnek s taglóját suhogatva kiáltá utána: 

— Megálljatok hé, ribancz ebek! Megállja­
tok egykissé, hadd verlek agyon benneteket. 

De bizony azok szót nem fogadtak, csak me­
nekültek gyorsan föl a várba. 

A Fehér Ördög már fele utján járt a följá­
rónak s nyilvánvaló volt, hogy mindjárt megme­
nekül s őt Patkós Dani taglója el nem éri. Le­
hetett már Patkós Danitól vagy százötven lépés­
nyire. 

Patkós Dani ekkor megállt, megfeszité két 
hatalmas lábát, feje körül kétszer megpördité 
rettenetes taglóját s czélba véve a Fehér Ördö­
göt, utána hajitá azt. 

Nagy bugással repült a tagló a levegőben 
mint halálmadár, fénye levillogott a futó hara­
miákra s iszonyú csattanással oda csapott a 
Fehér Ördög háta közepébe. A Fehér Ördög na­
gyot bődült, állóhelyében megfordult, szálfáját 
magasra tartá, kezét még egyszer kinyujtá s 
aztán arczra esve, a feljáró sziklának magasáról 
rémitő zuhanással legörgött a mélybe. A tagló 
még akkor is hátában volt, mélyen beleragadva 
kettéhasított gerinczébe. 

A futó haramiák nem tudták, mi történt. 
Csak azt látták, mikor a vezér, mintha villám 
sújtotta volna le, élettelen zuhant le a hasadék 
fenekére. Egy pillanatra megdermedtek, kétség­
beesésük ordítása messze betölté a sziklanyilást, 
s aztán felocsúdva, még rohamosabban kapasz­
kodtak fel a barlangvár odújához, egyik a mási­
kat taszigálva le a mélybe. A kurucz vitézre nem 
gondolt többé egyik se. 

De gondolt Anika, az istentelen boszor-
kányfajzat. 

Eégóta ott állott ő már a feljáró tetején, a 
barlangvár kapujában, nagy négyszögű kő 
csúcsán. Tüzes két szemére, piros orczájára oda 
tűzött a nap sugara. Piros viganóját, islógos, 
ingvállát, fekete fényes hajfürteit, haja fonatának 
hamiskás szalagjait ott lobogtatá az enyhe déli 
szellő. Ugy állott ott a magasban mozdulatlanul, 
mint ártó csillag. Szemeinek tüze oda tűzött 
egyenesen jó Patkós Daninak deli termetére. 

(Folyt, köv.) 

Nemzetiségi szívósság a románoknál. 
Eddigelé a nemzetek eredetének kutatásá­

nál csaknem kizárólag a nyelvrokonság szolgált 
vezérfonalul ott, hol a történelmi adatok meg­
szakadtak — s ezek megszakadnak természet­
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szerüleg minden népnél fölfelé, mert hisz a tör­
ténetírás csak csattanósabb eseményeket jegy­
zett föl, de csecsemő-, söt inkább embrió-korában 
valamint az egyes ember, ugy egy nép sem képes 
nagyobbmérvü tettekre. Erezni lehetett azon­
ban, hogy a nyelv sokszor egészen félrevezet 
kutatásainkban. Hogy messzebb ne menjek, 
csak a bolgárokat említem föl, kikről történel­
mileg tudjuk, hogy inkább török és magyar, 
mint szláv rokonok, noha ma egészen szláv 
nyelvet beszélnek. Csak örülnünk kell tehát az 
ujabb iránynak, mely az emberi alakokat, a 
fajok ismeretes sajátságait veszi kiindulási pon­
tul, így az alak- és nyelv-leszármaztatás által 
majd csak közelebb jutunk talán az igazsághoz. 

Kelet még e tekintetben is a talányok ha­
zája: az arnauta talán ma is azt a nyelvet 
beszéli, melyet az argonauták korában beszélt; 
mig mellette van olyan görög törzs, melynek 
csak neve és hite görög még, de nyelve immár 
török. — Legszívósabb valamennyi között az 
oláh. A Balkán félszigeten ugyanoly vallású, 
századokon át ugyanazon nyomás alatt nyögött 
görögök közé ékelve is rumunnak maradt a 
maczedo-román; valamint nálunk is nemcsak 
Erdélyben, de Magyarország legmagyarabb me­
gyéiben : Békésben, Biharban is tiszta magyar­
ság közé tévedve, találunk néhány apró szegény 
falucskát, melyet se jó- se balsors, sem a kö­
röskörül lakó magyarságnak hatalomban, va­
gyonban, mivelődésben fölénye meghódítani, 
magyarrá tenni nem birt. Sőt a mi még feltű­
nőbb, ő oláhosit el, ő tesz rumunná minden 
más elemet, mely közé vegyül. 

Ha hajdan a görög hellenizálta mindazon 
vidékeket, a meddig hatalma, kereskedelme 
elért, ha a római latinizálta fél Európát, azt 
értem; hisz ott volt a hatalom, dicsőség, tudo­
mány, művészet. Épen ugy értjük, hogy az 
angol, a franczia, a német magába olvaszt min­
den közéje jutó más elemet, — hisz a hatalom' 
a gazdagság, a miveltség vonz és elbájol, s a 
roppant szám a 40—50—60 milliónyi egynyelvű 
óriás tömeg úgyszólván elnyel és beolvaszt. De 
hol van ezen tulajdonok közül habár csak egy 
is a rumunnál ? Mint állam, a legkisebbek közé 
tartozik s még csak tegnap óta a maga ura. 
Mint nép nem kereskedő, nem nagyiparu; tehát 
nem is gazdag. A mivelődés terén, igaz, hogy 
25 óta igen szép haladást tesz; de hisz ott is 
rumunizált mindig, hol magánál míveltebbek 
közt lakott. — Avagy talán valami ragyogó his­
tóriai múltja varázsol el, mint a görögöknél? 
Igaz, hogy ma már ugy tüntetik föl a rómaiak 
tetteit s világhódító hadjáratait, mint sajátju­
kat ; de hisz mint rumunok vagy moldva-oláhok 
mindössze is a 13-ik század óta kezdenek sze­
repelni. Nyelvük ugyan szembetünőleg latin 
eredetű, sokkal latinabb, mint például a fran­
czia ; de azért még római faj-voltuk sincs két­
ségtelenül bebizonyítva s az összehasonlító 
embertan, nem tudom, hogy igazodik majd el, 
ha a szálas, nagytermetű mokánt, a romániai 
paraszt nagy többségének világosbarna haját, 
inkább szőke mint barna bajusz-színezetét a 
koromfekete hajzatu s átlag kis középtermetű 
olaszokkal, a latinok egyenes gyermekeivel ha­
sonlítja össze. 

Végre tehát azt kellene hinni, hogy ha nem 
volt nemzeti nagy hatalom, volt talán szabad 
élet; ha nem volt nagy gazdagság, volt helyette 
édeni könnyű élés hazájukban? A história, a 
saját krónikásaik által irott emléklapok azt mu­
tatják ellenkezőleg, hogy az uri rend, a bojárság 
a minden oknélküli lefejeztetés, elevenen ka­
róba huzatás, agyonüttetés ellen soha pillanatig 
is biztosítva nem volt, a vajdák sűrűen változ­
tak, átlag minden 2—3 évben, s az újonnan 
jövő rendesen rakásra ölette elődének kedven­
czeit, s Erdély- és Lengyelország soha nem volt 
halál elől futással menekülő bujdosó bojárok 
nélkül. 

Hát a szegény földmivelő nép sorsa minő 
volt? mig egyfelől rabja volt zsaroló földesurá­
nak, valóságos igavonó barma a fanairota gö­
rög fejedelmek görög tisztviselőinek, — másfelől 
a török, a tatár sokszor, majd minden évben 
rá-rárontott, vagyonát földúlta elzsákmányolta, 
lányát, feleségét elvitte, vénjét kardra hányta, a 
munkaképes népet ezerszámra hordta ki rab­
szolgának. Nincs népnek szomorúbb históriája 
mint az oláhnak! Ma persze másként van, ma 
már 1864 óta a paraszt is polgár és szabad em­
ber ; de most még szegényebb lett, mint volt 
1828-tól 1864-ig a szabályozott jobbágyi világ-
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ban. Akkor keveset dolgozott és sok marhát 
tartott, ma megfordítva tömérdeket dolgozik, 
de kipusztult a marháiból, s különösen Moldvá­
ban, hol minden 8—10 családra jut egy zsidó 
korcsmáros, a «Bomanul» (1880. január 26-iki 
szám) bevallása szerint oda jutott a szegény 
foldmives, hogy munkáját, tehát más szóval őt 
magát, eladják évekre előre, s az ily eladási szer­
ződvényt a törvény szigorúan végrehajtja, s igy 
az alkotmány szerint szabad oláh polgár tulaj­
donképen nem egyéb fehér rabszolgánál, elta­
nulván egyúttal a rabszolga minden bűneit: 
az iszákosságot, restséget és ravaszságot is. 

És mégis ez a nép hódit, sok ezerre megy 
azon idegenek száma, kik évenként ide jönnek 
s itt rumunokká lesznek. Saját statisztikusaik 
állítása szerint az igazi rumunság inkább fogy, 
mint szaporodik; a tényleges szaporodást az 
évenként bevándorló s itt rumunná váló idege­
nek ezrei okozzák; a csángó és a moldvai ma­
gyarok pár évtized alatt már megszűnnek ma­
gyarul tudni, mint nem tudnak a városokban 
született tősgyökeres magyar, német vagy más 
nemzetiségű iparosok gyermekei anyanyelvü­
kön. S e hóditást nem a kormány intézkedései 
okozzák; hisz a kormány s az alkotmány meg­
tűri ugyan az idegeneket, de például a tömeges 
bevándorlást, a kolonizálást eltiltja, az oláh 
naturalizáeziót oly nehezen adja meg, hogy a 
folyamodás után 10 évig kell itt lakni, sakkor is 
az országgyűlés többsége határoz, megadassék-e 
vagy nem ? az idegenek ellen legfeljebb annyit 
tesz, hogy hivatalt, kenyeret idegennek nem ád, 
ha csak akad arra a hivatalra alkalmas ru-
mun. Nem is az uri osztály rumunizál, a mely 
ugyan barátságos és vendégszerető, de maga is 
jobb szeret francziául, mint oláhul társalogni; 
hanem rumunizál maga a nép, a hivatalnok, 
kereskedő s leginkább az iparos osztály, mely 
«nyámczulé»-nak csúfolja ugyan az idegent 
— még a magyart is, — de azért vele iszik, 
vele mulat, vele barátkozik és csak románul be­
szél, s épen igy románizál falun a paraszt azon 
vÍ8 inertiae által, hogy csak románul beszél. 

Hallottam én tekintélyes szerbektől, hogy 
vannak szerb falvak, melyek 50—60 év alatt 
teljesen eloláhosodtak; és hogyan? — Felelet: 
50 év előtt a tiszta szerb vagy rácz faluba 
hozott feleségül egy legény egy oláh leányt, 
ettől a nőtől megtanultak oláhul annak férje és 
gyermekei, ezektől a szomszédok gyermekei, 
majd ezeknek férjei és női; mert az az egy 
oláh fáta soha, mig élt, egymaga egy szerb 
falu közepén szerbül meg nem tanult. 

De még, ha megtanul, sem beszél más nyel­
ven. Volt egy hires orvos barátom, ez beszéli, 
hogy a katonai kórházban Szerbiában volt két 
oláh betege, s ő nem tudván oláhul, kénytelen 
volt tolmácsot hozatni e kettő végett; állandóan 
erősítették, hogy nem tudnak szerbül. Egy­
szer, — úgymond, — próbára tettem őket, azt 
mondom szerbül a segédorvosnak : «készitse elő 
a szükséges műszereket, ennek az egyiknek le­
vágjuk a lábát». — Bezzeg megszólalt ekkor az 
oláh szerbül és tisztán, mint a ki ott született, 
rimánkodott a doktornak, hogy csak ne vágassa 
le lábát! Addig minden kérdésre konokul ezt 
felelte: «nu stiu — nu stiu» — s ez a MM stiu 
az, a mi török, tatár, görög uralkodás alatt meg­
védte őket, s a mi rákényszeríti az idegent, hogy 
tanuljon meg ö románul. » 

Magyar gazda Amerikában. 
Az Egyesült-Államok Florida tartományá­

ban 1876-ban megtelepedett Faragó Kázmér 
hazánkfia (a Khinábanlevö Faragó Ödön testvér­
öccse (Lowsr-lFíwtí nevű, öt év előtt keletkezett 
ültetvényes telepéről 1880. jan. 14-én levelet irt 
édes atyjához, ki a bácsmegyei Szt-Istvánon la­
kik. Ez, Faragó Gábor ur, rendelkezésünkre 
bocsátotta a levelet, de mint írja «koránt sem 
buzdítás végett a kivándorlásra, mert ezt fiának 
eddig kiállott nélkülözései és szenvedései eléggé 
megbánathatták vele,» hanem az ottani égalji 
viszonyok és gazdálkodás ismertetése végett. 
Itn itt közöljük az amerikai magyar gazda leve­
leiből a következő részleteket: 

Soha nem értem még oly szép időt karácsony­
kor, naint most. Júniusi meleg, tiszta verőfényes 
n»P mosolygott, csak gyenge szellő lengett, mi a 
meleget kellemesebbé tette; köröskörül haragosan 
zöldellő fák, fris, gyengébb színezetű uj hajtásokkal, 
a leanderek hajladoztak a nagyszerű virágbokréták 

alatt; a rózsák szintén kinyitották különféle szinü 
kelyheiket; mig agávék hajlásaik végéu bimbóval 
tele, beljebb már nyilt virágok, majd különböző 
nagyságú gyümölcsök, majd ismét sárguló almáik­
kal gyönyörködtették ápolójukat; sőt még a szőlők 
sem maradhattak ruha nélkül, s azok is büszkén 
tolták előre piros bimbóikat. Egész mostanig nem 
volt fagy; sokan mondják, hogy nem is lesz; de 
némelyek állítják, hogy még lesz februárban. Ne 
adja isten, mert sok kárunk lenne. Minden hajt; 
ha nem lesz fagy, guanónk igen sok lesz ; én már 
babot és uborkát is vetettem ; a paradicsom virág­
zik, a fehér répát, salálát már rég használjuk; sárga 
répa, petrezselyem, hagyma, szépen nőnek; a paprika, 
tavalyi, tele gyümölcscsel és virággal. 

Fám még csak 250 körül van ültetve ; igen szá­
raz az idő, nem merem mozgatni őket, aztán meg 
mind hajt; de mihelyt eső lesz, fogok újra ültetni. 
Az uj kerítés négy ötödrésze már elkészült; ha az 
egész meglesz, ugy — vagy negyven hold lesz kerí­
tés alatt. A narancsos, mintegy tiz hold terület, egy 
mellékkeritésisel lesz egy oldalról elválasztva, a má­
sik rész pedig marhalegelőnek marad. 

A vasutat már épitik. Letelepedni szándékozók 
jönnek ugyan, de csak nézegetik a helyeket, nem 
igen alkusznak. Nem sok reményem van eladhatni 
az idén ; és ha az idén nem jön vevő, akkor már nem 
adom el, mig a czimet meg nem kapom, mert akkor 
megtakaríthatom azt a 200 dollárt, mit az államnak 
kellene fizetnem, mert az öt évem 1881 május ha­
vában jár le. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

NYOLCZADIK FEJEZET. 

Az indulás-
Május 6-kán már hajnalkor elhagytam a 

Spencer-szállót, egyikét a legjobbaknak Kalkut­
tában, a hol megérkezésem óta szállva voltam. 
Ismertem e nagy város minden rejtelmét. Reg­
geli sétáim, gyalog, a nap első meg hűs óráiban, 
esteli kirándulásaim kocsin, a Strandon, egész a 
William-erődig, az európaiak fényes fogatai 
közt, melyek majdnem megvetőleg szegdelték a 
pohos és vaskos benszülött bahúk nem kevésbbe 
pompás kocsijainak utait; kirándulásaim a ba­
zár-nevet nem méltatlanul viselő sajátszerű ke-
reskedö-utezákon át; látogatásaim a holtak el­
égetése helyére a Ganges partjain, a természet­
tudós Hooker növény-kertéibe, a négykezü 
szörny «Káli-asszonysághoz» a halál e rémletes 
bálványistennőjéhez, mely a külvárosi templo­
mok egyikébe rejtezett el, a hol a modern pol-
gárisultság a naiv barbársággal érintkezik; az 
alkirály palotája, a chowringhi-uti különcz pa­
lota s a Town-hall (korunk nagy embereinek ez 
emléktára), a Hugli-parti érdekes mecset, a ki­
kötő, az angol kereskedőhajók e gyülőhelye — 
mindez ismeretes volt már előttem — s nem 
volt hátra más, mint bucsut mondani mind en­
nek s elutazni! 

E reggel hát egy palki-gari (kétlovas si­
lány szekér) jött értem a kormányzó-térre, s vitt 
egyenesen a Munro ezredes bungalója kapu­
jához. 

A külvároson kivül száz lépésnyire várt 
már vonatunk. Csak bele kellé szállásolni ma­
gunkat — mert valóban beszállásolásnak mond­
ható e vonatba lépés. 

Önként értetik, hogy podgyászunk föl volt 
már rakva az erre rendelt helyre. Egyébiránt 
csak a szükségeseket vittük magunkkal. Csupán 
a fegyvereket ületőleg volt Hood kapitány oly 
makacs, hogy a nélkülözhetetlenség fogalmánál 
nem alkudt kevesebbre, mint négy enfield-kara-
binra, négy vadászpuskára, ket kácsa-lespus-
kára, nem is említve a nem kis számú revol­
vert, vontcsövüt és szóró puskát — összesen 
annyi fegyverre, a mivel az egész utazótársa­
ságot és személyzetet nyakig föl lehetett volna 
fegyverzeni. E készlet inkább a ragadozó vadál­
latokat, mint a pecsenyeadó vadakat látszott 
fenyegetni — de e részben a mi Nimródunkkal 
nem lehetett vitatkozni. 

Egyébiránt Hod kapitány volt a legelégül-
tebb, a legboldogabb az egész társaságban. 
Örült, hogy ezredes barátját sikerült kiragadnia 
hideg, tétlen közönyéből; örült, hogy az ország 

északi hegyvidékeit látogathatta meg és pedig 
ily páratlan járművön: s örömének nem csak 
különböző jaj kiáltásokkal adott kifejezést, ha­
nem oly kézszorításokkal és ökölrázásokkal is, 
hogy majd szétmorzsolta tenyerünket. 

Az indulás órája ütött. Á gőz-üst feszült, a 
gép működése csak a jelre várt. A gépész helyén 
állott, kezevei a szabályozón. Fölhangzott a sza­
bályszerű jeladó fütty. 

— Indulj! —kiáltá Hod kapitány, kalapját 
rázva — indulj, aczél-óriás! 

Az «aczél-óriás» megérdemeltenevét s meg 
is maradt rajta mindvégig. 

Az indulás perczében szóljunk egy pár szót 
a kezelő és szolgaszemélyzetröl, mely a két gőz-
ház közül a másodikat foglalta el. 

Storr, a gépész, előbb a «Nagy Délindiai" 
társaság szolgálatában állt angol születésű em­
ber volt: az imént lépett ki onnan, s Banks, a ki 
ismerte alkalmatos voltát, szólította fel öt, hogy 
lépjen a Munro ezredes szolgálatába. Negyven 
év körüli, ügyes, és mesterségében tökéletesen 
jártas embernek bizonyította magát. 

A fűtőt Kabátnak hivták. A hinduk azon 
osztályából való volt, a kik nagyon kapósak a' 
vasúti üzleteknél, mivel a hindu égalj tropikus 
melegét a gőzgép fűtésének fokozása mellett is 
elbirják. A vörös tenger melletti arabok közt is 
találkoznak ilyenek. Ez emberek legfölebb izzad­
nék oly hőmérsékben, a hol az európai ember 
azonnal megsülne. Szintén igen szerencsés vá­
lasztás. 

A Munro ezredes saját szolgálatára egy a 
Gurka-törzsbeli Gumi nevű hindu volt rendelve; 

I oly ezredben szolgált előbb, mely elfogadta 
I amaz uj szerkezetű töltények használatát, me-

lyek a szipoj-lázadás kitörésére alkalmat adtak 
volt. Kis termetű, vézna, de eleven, gyors s 
minden tekintetben kipróbált hűségű ember 
volt; s folyvást viselte még ezrede fekete egyen­
ruháját, melyhez ugy ragaszkodott mint a saját 
bőréhez. 

Mac-Neil őrmester és Gumi testestül-lel-
kestül hívei voltak Munro ezredesnek. Mintán 
oldala mellett küzdöttek az indiai háborúkban 
s részt vettek sikeretlen kísérleteiben, hogy 
Nana Sáhibot feltalálhassa, — vele együtt vo­
nultak a magányba vissza, megesküve, hogy 
soha el nem hagyják urokat. 

Mint Gumi az ezredes házi szolgája, ugy 
volt Fox — telivér angol, igen vidám, közlé­
keny legény — a Hod kapitány ruha-porolója, 
s szintoly dühös vadász, mint ura. A becsületes 
fiu mostani állását el nem cserélte volna semmi 
mással a világon. Ügyessége, fürgesége méltóvá 
tették öt nevére: Fox — róka, de olyan róka, 
mely már a harminezhetedik tigrist teritette le, 
épen hárommal kevesebbet mint gazdája, ki 
már a negyvenediknél volt. Egyébiránt egyikök 
sem szándékozott itt megállapodni. 

Hogy a személyzettel egészen készen le­
gyünk, említenünk kell még néger szakácsunkat, 
ki a második lakosztály előrészében uralkodott. 
"Monsieur Parazard» franczia eredetű, de min­
den szélességi fok alatt sült és fagyott már 
•— tökéletes volt a maga mesterségében, melyet 
nem is mesterségnek, hanem hivatásnak tekin­
tett, melynek fontossága érzetétől teljesen át 
volt hatva. A szó teljes értelmében «áldozott", 
mikor egyik tűzhelytől a másikhoz ment, s 
a sót, borsot és egyéb fűszereket, egy vegyész 
pontosságával osztogatta a különböző fazekak­
és lábasokba; de oly tiszta, ügyes, és jó izlésü 
ember volt, hogy e szakácsi hiúságot meg lehe­
tett neki bocsátani. 

E szerint: Sir Munro ezredes, Hod kapi­
tány, Banks mérnök és én — egyik, Mac-Neil, 
Storr, Kalut, Gumi, Fox és monsieur Parazard a 
másik házban: összesen tiz személyből állt az 
egész utazótársaság, melyet az aczél óriás a 
hindu félsziget északi tájaira volt szállítandó. 
Ne feledkezzünk meg mégFann-és Blakk-ról, 
ket vadászkutyáról, melyeknek kitűnőségét a 
szőrös és tollas vadak megfogásában a kapi­
tány nem győzte eléggé magasztalni. 

Bengál ha nem is legérdekesebb, minden­
esetre a leggazdagabb tartománya Hindosztán-
nak; népességénél fogva a hinduk tulajdonké-
peni hazájának mondható. Észak felé egész a 
Himalaya meghághatatlan magaslatáig terjed — 
s uti tervünk megengedte, hogy átló-irányban 
szegjük át egész területét. 

Beható tárgyalás után a következő uti terv­
ben állapodtunk meg utazásunk első szakaszát 
illetőleg: néhány óráig a Hugli (a Gangesnek 
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Kalkut ta mellett folyó ága) partja hosszában 
haladunk fölfelé, balkézre hagyjuk Csanderna-
gor franczia várost, onnan a vasút irányát kö­
vetjük Burdvánig s kerülőt teszünk Béhár felé, 
hogy Benaresnél újra a Gangeshez érkezzünk. 

— Barátim, — monda Munro ezredes, — 
utunk irányának meghatározását egészen rátok 
bizom. Határozzatok nélkülem. A mit határoz­
tok, azt én elfogadom. 

— Kedves Munro, •— veté közbe Banks — 
mégis illendő, hogy ön is nyilvánítsa nézetét — 

— Nem Banks . . . nekem egyik tar tomány 
meglátogatása nem fekszik inkább szivemen, 
mint a másik. Csak egy kérdést mégis : elérve 
Benarest, mely irányt gondolja ön hogy válasz-
szunk tovább ? 

— Északra ! — kiáltá türelmetlenül Hod 
kapitány — Oude-n át egyenesen a Himalaya-
hegységnek. 

— Jól van, barátim, akkor, — felelt Munro 
ezredes — akkor talán kérni fog lak . . . De ne 
szóljunk most erről. Majd ha eljő az ideje. Ad­
dig vigyetek, a merre a k a r t o k . . . 

Munro ezredes e szavai szeget ütöttek a 
fejembe, vájjon mi a terve, ezélja? Csak azért 
egyezett az egész utazásba, mert remélte, hogy 
az valamely föltett czéljának fog szolgálni? 
Nána-Sáhibra gondolt-e s ha e hindu főnök még 

Tiz órakor reggelire teritettek az ebédlőben, 
s bár kevésbbé voltunk összerázva mint a leg­
kényelmesebb vasúti kupéban lettünk volna, 
tiszteségesen hozzáláttunk a falatozáshoz. 

Utunk a Hugli balpartján vezetett, mely 
legnyugotibb ága a Gangesnek, annak a folyam­
hálózatnak, mely a sunderbundsi deltát oly 
szövevényesen fogja be s öntözi. A félszi­
get e része merő viz-képződmény s iszap-
rakodvány. 

— A mit ön itt maga előtt lát, kedves Ma-
neler, — szólt hozzám Banks — mind a szent 
folyam hódi tmánya, a mit a nem kevésbbé 
szent bengáli öböltől foglalt magának. Idő kér­
dése az egész. E talajban tán egy homokszem 
sincs, a mi ne a Himalaya oldalából jött volna 
ide, hogy iszapképen itt lerakodjék; a folyó, 
késlekedve a tengerbe ömleni, itt medret készí­
tett magának . . . 

— Melyet gyakran változtat, — tévé hozzá 
Hod kapitány. — Szeszélyes, képzelgő, igazi 
holdkóros folyó ez a Ganges ! Várost épitnek a 
partjára . . . s néhány század múlva csak azt 
veszik észre, hogy a város egy szikkadt lapály 
közepén fekszik, tiz mértföldre a folyótól. így 
jár t Radzomahál, igy Gaur, hajdan mindkettő­
nek falát e hűtlen folyó mosta s most majd el­
vesznek szomjan! 

— Nem fog elmaradni, t u d o m ; valamint 
nekem sem a negyvenegyedik. 

A n tigris» szó e párbeszédben egyik részről 
sem modatott ki. De a két vadász jól értette 
eg; (Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
* A német helyesírás reformja pár év óta nagy 

hullámokat ver a németországi sajtóban s most már 
oly sokféle javaslat van alkalmazva, hogy az olvasó 
gyakran alig képes magát tájékozni. A «Kölnische 
Zeitung,» egyike a legtekintélyesebb német lapok­
nak, szintén következetesen kihagy most egyes «fö­
lösleges" betűket, igy az egyik s-et a «niss» végzet­
ben, a,,/i"-t ily szavakban, minők Theil, Rath, Noth, 
Muth s ezek összetételei, továbbá a «thum» végzet­
ben, ezenkívül az egyik „a" betűt ily szavakban 
Waare. E helyesírást természetesen csak egy kis 
töredék fogadta el, de számuk folytonosan terjed. 

Mennyi hírlap van a világon ? A «Times* sze­
rint most a föld kerekségén 23,290 újság jelenik 
meg. Ebből 13,600 esik Európára, és pedig 377K 
Német-, 2509 Angol-, 2000 Franczia-, 1226 Olasz­
országra, 1200, Ausztria-Magyarországra, s 500 
Oroszországra, Ázsiának 388, Afrikának 50, Ameri­
kának 9129 lapja van.E számok valódiságáért persze 
a •Times*-re kell hárítanunk a felelősséget. 

AZ ANGOL KEKESKEDŐHAJÓK GYÜLŐHELYE. 
A GŐZHÁZ. 

NOS, FOX? 

életben van, remélte-e hogy őt északon fogja 
feltalálhatni ?. Nem zárkózhattam el a gondolat­
tól, hogy az ezredes valami ilyes utógondolattal 
kelt útjára, s ugy tetszett nekem, hogy Mac-Neil 
abba be van a v a t v a . . . . 

A regg első óráiban behelyezkedtünk a gőz­
ház lakosztályaiba. A veranda ajtaja s ablakai 
nyitva voltak s a szellőztető készülék tűrhetőbbé 
tette a légmérsékletet. 

Az aczél-óriást Storr lépésben tartotta. 
Óránként egy kis mértföld — ennyi volt indulási 
sebességünk s ennél többet nem is kívánhattak 
oly utasok, kik a vidék szemléletében is akartak 
gyönyörködni. 

Kiérve Kalkutta külvárosai területéből, egy 
csomó európai kisért, kik bámészkodva nézték 
sajátságos uti készületünket, s még nagyobb 
tömeg hindu, kiknek bámulata majdnem babo­
nás félelemmel vegyült. A tömeg lassanként 
ritkult, vagyis elmaradt, de a kiket az utón 
találtunk, el nem mulasztották, hogy meg ne 
álljanak s a bámulás hindu felkiáltó szavával : 
«vász, vász!» ne köszöntsék já rmüvünket ; ön­
ként értetik, hogy e felkiáltások nem annyira a 
két pompás kocsiházat, mint az óriás termetű, 
de a természetet csalódásig híven utánzó elefán­
tot illették, melynek orrmányából a gép füstje 
gomolygott. 

— Ej , — m o n d á m , — nem félhet-e hasonló 
sorstól Kalkutta is ? 

— Ki tudja? 
— Azt egy gáttal is meg lehet tenni, h a 

szükség!—szólt Banks.— Semmi sem könnyebb, 
mint egy folyót kitéríteni az útjából. Mihelyt az 
angol mérnökök szükségesnek találják, azonnal 
kényszer-inget húznak a Ganges nyakába. 

— Szerencséje, édes Banks, — mondám — 
hogy egy hindu sem hallja. Meg nem bocsátaná, 
hogy igy beszél szent folyamáról. 

— Az igaz! A Ganges az isten fia! Vagy 
maga az is ten! s a mit tesz, az nekik mind jó . 

— Ugy van, még a pestis és a ragály is, a 
mit kigőzölgése terjeszt; még a krokodilok és 
tigrisek is, melyek körében oly jól érzik magu­
kat s oly dúsan tenyésznek és szaporodnak — 
ha olykor nem irtogatnók! — No's Fox? — 
fordult a kapitány hirtelen porolójához, ki épen 
az asztalnál felszolgált. 

— Tessék, kapitány uram. 
— Nemde a harminezhetediket ölted meg? 
— Ugy van, kapitány u r a m ; két mértföld­

nyire Port-Canningtól; egy este — 
— Jól van, jól, Fox ; ismerem a harmincz-

hetedik történetét. Jobban érdekelne a har-
mincznyolczadik, ha azt tudnád. 

— Az még hátra van, kapitány uram. 

Posta-bál. Dr. Stephán berlini főpostamester 
eredeti bált rendezett a farsang végén. A lépcsőkön, 
az udvari ünnepélyeken szokásos szolgák vagy disz-
őrök helyett postakocsisok állottak díszruhában, 
kik — az ostorral tisztelegtek. A kotillon a legna­
gyobb meglepetéseket hozta. Észre lehetett venni, 
hogy a posta- és távirda-főnöknél van az ember. Igy 
pl. a terembe egy teljesen fölszerelt postakocsi haj­
tott be; majd meg egy hatalmas távirda-pózna kö­
rül járták a tánezot. Egy levélszekrényből, milyent 
az utczasarkokon látni, leveleket osztogattak, me­
lyek durranó ezukorkákat tartalmaztak. Volt egy 
villanyos világitó-torony, mely csodás dolgokat mü­
veit. Ha az igazi tánezospár érinté meg a villanyos 
kulcsokkal, a világító torony villanyos fényt árasz­
tott a terembe és a pár tánczolhatott. De ha a vilá­
gító torony megtagadta a szolgálatot, az illető pár­
nak le kellett mondania. Ezen csodaműszerben egy 
villanyos telep működött, mely a főpostahivatal 
pinczéjében volt elhelyezve. A vacsora 1 óra tájban 
kezdődött, melyre postakocsisok trombitával adtak 
jelt. Az egész ünnepély, mint gondolható, igen ke­
délyes volt. 

A holttetemek elégetése. Amerikában a halottak 
megégetése mindinkább divatba kezd jönni. Was­
hingtonban február elején a fiatal Dolly Hartman 
holttestét, kevéssel halála előtt nyilvánított kíván­
sága szerint, a Le Moyne-féle hullaógető készülékkel 
elhamvasztották. 
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A ravazdi leletből. 

Ujabb régészeti leletek hazánkban. 
A magyarországi leletek bőség és tudományos 

érdek szempontjából egyaránt figyelmet érdemelnek. 
A múlt években annyira meggyült az anyag, hogy 
csak kutfőszerü összeállítása is évekre menő munkát 
vesz igénybe. Az idei «Archaeologiai Közlemények» 
egész sorát hozzák a becsesbnél becsesebb s az egész 

ismertető a csésze alján 
neveket vélt látni, de 
csak az egyiket ismerte 
föl tisztán : az «alberti» 
gót kurziv-betűvel irott 
nevet. Az 1499-es év­
szám is rémlett a tudós 
szakbuváv előtt; ezzel a 
későbbi tulajdonosok kí­
vánták csészéjüket igy 
szignálni. 

A másik ábra egy 
négy helyen átlyukasz-

Itott kerek lemezt ábrázol. 
Nyilván arra való ez a 
négy lyuk, hogy föl le­

hessen varrni, vagy szegezni. Gróth betűs körirata visz-
szafelé olvasva: «Magister Sinka.» A középen dűlt 
helyzetben lévő részelt pajzs látható, fölötte': egy dí­
szes csöböralaku sisak, tornadiszszel. A pajzs fölött 
balra a félholdba karajozó csillag, jobbra meg szőllő-
venyige látszik. A czimeralakokatneniigen lehet meg­
határozni, annyira elmosódnak. Ez a darab a lelet 
korának meghatározására a legfontosabb. Sinka ma-

ritka, mivel az eddig Inhalált votiv kezek száma ösz-
szesen is kevéssel haladja meg a harminczat. 

E rövid leírásokból, s ebből az egy fogásból is 
láthatják olvasóink, mennyi érdekes anyag gyűlt föl 
a régészet terén, melyen ujabb idő óta rendkívül ele­
ven pezsgés tapasztalható. 

Th. L. 

Utczai élet Szent-Pétervárott. 
A nagy városoknak mindenütt megvan a 

magok specziális jellege, megteremtik sajátságos 
alakjaikat, melyek lassanként a város társadalmi 
életének nélkülözhetlen vagy legalább jellemző 
részeivé lesznek. A szentpétervári eletet kivált 
tarkasága jellemzi. 

Tarka elet az, tarkább talán bármely más 
fővárosénál. Már csak a katonák hány éa hány­
félék: külön ezredek a kaukázusi törzsekből, 
külön a tatárokból, finnekből, kozákokból, len­
gyelekből ti kis és nagy, a fejér és fekete oro­
szokból s a nagy birodalom majd minden nép­
fajából, mindegyik más és más egyenruhában, 
más tartással, arczczal es faji sajátságokkal. 

Hát a polgári nép mily zagyva keverek 

Római fogadalmi kéz (a zsénai leletből.) A kiskunhalasi leletből. 
Római fogadalmi kéz (a zsénai leletből). 

művelt magyar közönséget érdeklő lelet-darabok 
szakszerű leírásának, díszesen illustrált kiadásban. * 
Ezek közül mi is időszerűnek tartjuk néhány legki­
válóbb darab bemutatását. 

Az 1876-iki hazai leletek közül nagy hirre ju­
tott a kiskunhalasi. 1876-ban ápril 23-án Yilonya 
Antal halász a halasi határban levő fehértói tónak 
alsó végén, az iszapban 21 darabból: csészékből, 
lemezekből álló leletre bukkant. Két legérdekesb da­
rabját itt láthatják olvasóink. 

Ezek közül a nagyobbik egy kerek e*M 
te, melynek belső oldala meg van aranyozva, 

külső oldala csupasz, a szélén van ugyan egymásnak 
álló levelekből s zig-zugos vonalokból álló ékítmény, 
mely széltében aranyos. A csésze átmérője O-loT 
A mint a rajzból is látható, a csésze középső része 
külön készült kerek lemezből áll, mely hat kerek 
összefüggő félkörrel körded idomra van kidombo­
rítva. A lemez öntött mivü. Ezt a középső lemezt, 
melynek legbelsej ében négy foszladékos szélű virág 
látszik, hat hólyagforma mélyedés fogja körül. Az 

* • Magyarhoni régészeti leletek repertóriuma. 
<-zim alatt dr. Hampel József szabatos összeállításban 
magyarázza részletesen és a mellett vonzó modorbaD. 

gister ugyanis, kiről a körirat emlékezik, a XIV. szá­
zad elején szerepelt, s nevét, mint vitézi tettekben, 
erős harezokban jeleskedőt, dicsérik az oklevelek. 

Másik három ábra győrmegyei ravazdi, igen j 
ékes, tokot vésőt ábrázol. A véső karimája lapos, elől 
csúcsba szögellik, hátsó része hibás öntés miatt fél-
körüleg behajlik ; hossza csutától 0,\-imj. 

Két nagyobb ábra, krassómegyei Zsena község­
ből, vasúti földmunkálatok alkalmával lelt római fo­
gadalmi kezet tüntet föl. Jobb kéz : a hüvelykujj 
végéből toboz nő k i ; a tenyéren legfelül kosfej lát­
szik, alatta jobbra forduló sas, ennek balszárnya alatt 
tekenős béka s a keskenyebb oldalon egy a hüvely­
ken fölfelé tekerődző kígyó, e mellett caducaeus és 
a tessera, mely póznára van állítva, e fölött egy béka 
igyekszik fölfelé. A kéz fején egy nagy kétfülü edény 
látszik, melynek öblét egy meg nem határozható 
tárgy takarja ; az edény mellett ott van a fölmászó 
gyik. Mindez állatok bizonyára vészt üző jelvények ; 

i a sas, mint Jupiter állata, a kosfej, mint Jupiter 
áldozata szerepel. A többi jelvény: az edény s a tes­
sera, vagyis a császári parancs, melylyel gabonát 
rendelt kiosztatni, a jólétet jelezi. Egyike a múzeum 
legérdekesebb római kori emlékeinek, de átalában is 

minden elemekből! Ezek közt alig hiányzik 
Európának csak egy népe is s Ázsiának is hány 
nemzete van itt képviselve. Megtalálni a spa­
nyolt, az olaszt, Britannia fiát s az izlandi nor-
m a n n t , és mindjárt mellette a bokharai t , a 
hindut, a sárga khinait, a szikár arabot, vegyest 
a kirgizzel, s a kalmük puszták lakóival. 

Mi azonban ez alkalommal Szentpétervár 
s.tját, hogy ugy mondjuk, benszülött, vagy ott 
legalább állandóim megtelepült alakjaiból kí­
vántunk összeállítani egy csoportozatot, azokból 
az alakokból, melyeket az orosz főváros nevelt 
föl magának s idomított társasélete igényeihez, 
alakokból, melyek Szent-Pétervár utczáin otthon 
vannak s ott minden időben föltalálhatok. 

Természetes, hogy ez ablkok legtöbbjenek 
foglalkozása olyan, mely a lakosság mindennapi 
igényeit kielégíteni tette hivatásává. Mint miná­
lunk Budapesten, ugy Szent-Pétervárott is. az 
utczákon s házakhoz járva hordják szét, egyes 
házalók a tejet, tojást, baromfit 8 más minden­
nap szükséges dolgokat; szegény lakosok szá-

j mára külön mozgó konyhák vannak, hol muszka 
; szokás szerint tojást, kenyeret, sült burgonyát B 
i néha kávét is lehet kapni egy pár kopekér t : 
; hordárok s bérkocsisok különböző nemei álla-
| nak nyilvános szolgálatra, rendőr, rongyszedő, 
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utczaseprő s kéményseprő gondoskodik az egész­
ség vagy rend fentartásáról, s mulatságul még a 
játékárus és sipládás is fölkeres, inig csak meg 
nem unod. 

Az élet után készült ama képekben, melye­
ket most mutatunk be olvasóinknak, csekély 
fáradsággal felismerhetni aláírás nélkül is az 
előttünk már megszokott alakokat, de épen hű­
ségük bizonyítékául mindegyik rajzon találunk 
egyes vonásokat, melyek őket a szláv faj képvi­
selőiül mutatják be, vagy részben azt tanúsítják, 
hogy a város, melyben élnek, sokkal hidegebb 
éghajlatú, mint a miénk s igy pl. másként kell 
öltözködniök s kocsi helyett inkább szánkára 
van szükségök, melyet fővárosunkban csak rit­
kán s rövid időközre látunk. 

Rajzaink nagyrésze Szent-Pétervár piaczi 
alakjai u tán készült, az Apraxin-Rinokon vagy 
Csukin-Dvoron, ho l , mint a Sennia-Ploradon 
is, a szegényebb osztály szerzi be mindennapi 
szükségleteit, míg egyes piaczok, minő a Gostin-
noj-Dvor, már inkább európai jellegűek s ren­
dezettebbek. E tereken találja föl azon utazó, 
ki nemcsak a nevezetes épületeket s művészi 
gyűjteményeket keresi, hanem a valódi nép­
életet is akarja ismerni, mindazt, miből a kü­
lönben sok tekintetben hasonló nagyvárosok 
speczialis jellemvonásait is megismerheti. A 
néptömeg minden egyes ily alakja az idők fo­
lyamában külön kaszttá növi ki magát, saját­
ságos öltözetét, magaviseletét, sőt (legyen szabad 
e merész állítást is koczkáztatnunk) bizonyos 
tekintetben arczvonását is örökli egyik a másik­
tól s szilárdságuk tarkává teszi a nagyvárosok 
képét s e tarkaság a társadalmi élet fejlődésével 
mindinkább nagyobb lesz. 

Magyarázatot képeinkhöz alig szükséges 
Írnunk. Csak egy pár jellemző alakot ajánlunk 
olvasóink különös figyelmébe. Ilyen a 18-ik szá 
mu, a macskaetető. Nagy városokban nem ritka 
eset, hogy egyes emberek külön üzletet folytat­
nak a kutyák etetésével, melyek táplálálása a 
városi lakásokban, hol néha konyha is alig van, 
a gazdának nagy terhére esnék. Oroszországban, 
vagyis inkább az orosz fővárosban, a kutyák 
mellett a macskáknak is van külön ilyen patro-
nusok, ki — mint állítják — minden macska 
kosztjáért havonként egy rubelt kap, s mivel a 
cziczáknak rendesen csak a hulladékot szokták 
a mészárosok adni, ezzel is kiváló üzletet csinál. 
A macskák, ez okos kis állatok ösztönével, ha­
mar megszokják a naponként rendes időben 
jövő kosztadót s elébe ugrálva barátságos dorom­
bolással s hozzá dörgölődés által igyekeznek 
tőle minél többet megkaparitani, s legkevésbbé 
sem félnek a nagy késtől, mely esetleg az álla­
toknak oly nagy ellensége. Sajátságos alakot 
képvisel az orosz fővárosban a barát s apácza 
is (4). Mindkettő igen gyakori alak az utczákon 
s a keresztyen barátságos érzelmet egymás irá­
nyában nyilván is kimutatják. Az utczai élet 
arisztokratái a kereskedők, kik elegáns szának-
ban (2) vagy kényelmes bundákban (30) mutat­
ják be magukat, s az utczai házalók és a sze­
gény .«muzsik» (29), a dolgozó, de jogukat alig 
elvező orosz paraszt képével szemben külsőleg 
is elárulják a vagyon különbséget. Pétervártt 
azonban a kényelmes bunda sem véd meg min­
dig a hideg ellen eléggé s nem egyszer látha­
tunk az orosz fővárosban oly (16) alakokat is, 
melyek a 30 fok hidegben valóban erőfeszí­
téssel küzdenek a természet kellemetlenségei 
ellen. 

Ma, midőn a nihilisták tettei egész Európa 
figyelmét ismét oda vonták a Néva partján levő 
fő városra, nem lesz érdektelen megjegyezni, 
hogy habár a nihilista mozgalom inkább az in-
tell igencziából szerzi tényezőit, a szellemi prole­
tárokon kivül a házalók, hordárok stb. is tevé­
keny részt vettek a proklamácziók terjesztésében 
s más alsóbb rendű munkában. A nagy városok 
utczai népe, mely saját nyomora mellett a fényt 
is eléggé meg tanulta ismerni, rendesen elége­
detlen a fennálló viszonyokkal s e mellett sze­
reti az ujat és változatosságot. Az a tolongás, 
mely egyik (14-ik) képünkön látható s mely talán 
épen egy nihilista merénylet után készült, sok­
szor fordulhat elő az orosz fővárosban jelenleg 
s egy-két rendőr nem képes mindenkor ennyire 
ura lenni a helyzetnek, mint képünk után gon­
dolni lehetne. 

A nihilisták Szent-Pétervártt, 
Csodával határos dolgok azok, a miket a 

nihilisták üzelmeiről hallunk nap nap után. Va­
lami mesebeli titkos hatalomnak tűnik az föl, 
mely mindenütt ott van, a kulcslyukon is ke­
resztül búvik: mégis, mikor utána nyúlnak, 
szétfoly, mint a levegő; egyszer valóságos (.hipp-
hopp ott legyek, a hol akarok», máskor «köd 
előttem, köd utánam». 

A czár a testőrökkel őrizteti még az ágyát 
is, s mégis csak véletlennek köszöni, hogy a le­
vegőbe nem röpítik tulajdon házában, mikor 
ebédhez készül ülni. Zsebkendője után nyúl s a 
nihilisták valamely proklamáczióját húzza ki 
vele a zsebéből. íróasztalán minden reggel ott 
talál egy fekete szegélyű levelet, melyben halál­
lal fenyegetik, s ha udvaronczai föltálalják reg­
gelijét, a nihilisták gondoskodnak róla, bogy 
olvasmány se hiányozzék mellőle : ott van az 
asztalkendő alatt hirlapjok,a (.Zemlja i Wolja». 

Egy lap, melyről nem tudni, ki szerkeszti, 
ki írja, ki nyomtatja, ki hordja szét, kik és hol 
fogadnak el rá előfizetést — mégis vannak pre-
numeránsai s olvassák több jiéldányban talán, 
mint Oroszország bármely nyilvános hírlapját. 
S nem csak olvassák, de mohón magokba is 
szívják tartalmát. 

A szentpétervári rendőrség többször buk­
kant egy-egy titkos nyomdára, melynek gépeit, 
készleteit, nyomtatványait elkobozva, már azt 
hitte, bogy azzal nyakát sikerült fognia a forra­
dalmi lap sajtójának. Dehogy ! Az ilyen fölfede­
zések és lefoglalások után már falra ragasztott 
nagy plakátok hirdették, hogy nincs semmi baj, 
azt a kis veszteséget sem a nihilisták, sem az 
irántuk érdeklődők nem érzik meg, van még ne­
kik nyomdájuk elég. Magok a falragaszok is e 
mellett tanúskodtak, mert hisz azok is — 
nyomtatva voltak. 

S a lap megjelent pontosan, szakadatlanul. 
Végre jan. 30 án a rendőrség értesült arról, 

hogy a nihilisták egyik közlönyének, a uNaro-
dowa \Volja» ("Nemzeti akarat") czimű lapnak 
a főnyomdája a Sapernaja-utcza egyik házában 
van. Egy titkos rendőr elszállásolta magát a 
nyomda közelében s csakugyan hallotta a gé­
pek zakatolását. Er re körülvették a házat s 
abban a pil lanatban nyomultak a helyiségbe, 
mikor ott javában folyt a munka. Három férfi 
és két nő rögtön revolvert szegeztek a benyo­
muló rendőrökre, de a szoba megtelt lőporfüst­
tel, czélozni nem lehetett s igy csak egy rendőr 
sebesült meg. A helyiség lakói közül azonban 
a ki házigazdának s főnöknek látszott, főbe lőtte 
magát s halva terült el a rendőrök lábainál, míg 
a másik kettőt a rendőrök rövid küzdelem után 
megkötözték. 

A magát főbelőtt emberről kiderült, hogy 
neve Deutsch, kit az összes nihilista összeeskü­
vés egyik főnökének tartottak s ki roppant te­
vékenységet fejtett ki a nihilista törekvések elő­
mozdítására. A párt közlönyét is az ő bámulatos 
munkaereje tartotta fenn főként. Sőt hír szerint 
az is kiderült a lefoglalt iratokból, hogy a czár 
elleni moszkvai merényletet is közvetlenül ez a 
Deutsch vezette. Az alig húsz éves fiatal ember 
halálával, társai elfogásával s irataik lefoglalásá­
val abban a hitben volt a rendőrség, hogy a nihi­
lista mozgalomnak most már gyökerére akadtak. 

Hiu remény! A forradalmi lap s mellette 
meg ket másik: a ..Zemlja i Wolja» ((.Föld és 
akarat") és ..Csernaju Prédel« (..Fekete szaba­
ditói)) csak ugy megjelennek mint előbb, s a 
nihilisták vélt főfészkének földulása után — a 
czári palota csaknem levegőbe repül. 

Rajzunk, mely a fölfedezés jelenetét ábrá­
zolja, egy francz :a lap után készült, mely szóról­
szóra ezeket mondja: «Szokásunk ellenére nem 
közöljük ezúttal levelezőnk nevét, a kitől a jele­
netet ábrázoló rajzot vettük. E titkolózást, azt 
hiszszük, nem szükség magyaráznunk. Annyit 
azonban kijelenthetünk, hogy a küldemény oly 
forrásból érkezik, mely teljes „megbízhatóságot 
nyújt unnak valódhága iránt." 

Másik képünk az elfogott nihilisták bör­
tönbe hurczolását tünteti föl, zárt kocsikban, 
erős fedezet alatt, hideg, havazó éj idején. 

Két szemtanu a branyiszkói csatáról. 
Lapunk február 15-iki számában néhány 

soros közlemény jelent meg Szabó Károly úrtól 
a branyiszkói csatáról. Most e közleményre ket 

leírását is megkaptuk szabadságharczunk ez 
egyik legfényesebb győzedelmének, mind a ket­
tőt olyanoktól, kik e csatának nemcsak szem­
tanúi,* de jelentékeny tényezői voltak. A harma­
dik közlemény, melyet az időszaki rend iránti 
tekintetből elsőnek tettünk, a branyiszkói csatát 
két nappal megelőzött iglói éji harczról szól. A 
branyiszkói hőstett leírásánál ar ra nézve, hogy 
Guyon parancsára ki lőtt a megfutni készülő 
ujoncz honvédek közé, eltérés van a két közle­
mény között, mind a ket közlő önmagának tulaj­
donítván e történelmileg is följegyzett mozzana­
tot. Mi e kérdést, természetesen, nem dönthetjük 
el s az illetőkre bizzuk tisztázását. De mind a 
két leírás oly élénk képét adja a csatának, hogy 
nem habozunk mind a kettőt kiadni. 

Az iglói éji harcz és a branyiszkói csata 
első leirása Tresko János tollából ered, ki Bra-
nyiszkónál az 5-ik lovasüteg tűzmestere volt, 
most hites mérnök Alsó-Zathurcsán Turóczme-
gyében. Levelét, melylyel két leírását kiséri, 
szintén érdekesnek látjuk itt közölni. 

«E napokban az ágyat kellett őriznem, — írja — 
s mint olyan elhagyott agglegénynek magányomban 
elég időm volt a multak felől töprenkedni. Ez alatt 
támadt bennem az a gondolat, bogy az 1849-ki febr. 
2-ki éjét Iglón leirom, melyről tudtommal eddig 
lapjában senki sem emlékezett meg. Karczolataimat 
ide zárva küldöm, ha hasznát veheti, az az egyedüli 
kérésem, hogy a czikknél ott álljon Turóczmegyébői, 
és pedig azért, mivel az alföldön némelyek abban a 
rögeszmében élnek, hogy a felvidéken igaz, lelkes 
magyar ember nem is létezhetik.* 

I . 

A február 2-ki éjszaka Iglón 1849-ben. 

Guyon nem tartozott Görgei kegyeltjei közé ; 
de ő ezzel nem sokat törődött. Vácztól kezdve 
Beszterczebányáig Guyon fedezte Görgei dicsői­
tett visszavonulását, s útja Selmeczbányáig az 
ellennel való folytonos csatározásból állott. 

Beszterczebányán fordult a koczka. Innen 
kezdve Guyon képezte az elővédet, mert az ellent 
nyomni, s Görgeinek utat kellet nyitnia. Ez ut 
fáradalmait, s a legénység nyomorát ecsetelni fe­
lülmúlja gyenge erőmet. 

Breznóbánya volt az utolsó pont, hol a 
legénység meleg szobában pihenve, meleg étel­
ben és i talban részesült. Utunk Gömörmegye 
legzordonabb vidékein vezetett keresztül .Etája­
kon nyáron is szellős az időjárás, hát még az 
1848/9-ki szokatlanul hideg télben milyen 
volt ? Telgárton — egy nyomorult község, mely­
nek házai a viskó nevét sem érdemlik, — hus 
helyett túrót és szalonnát faszoltunk két napra 
egy kis adag kenyérrel. Innen a regényességé-
ről hires sztraczenai völgynek fordultunk, hol az 
éjét a vashámorok között legnagyobb részben 
az isten szabad ege alatt töltöttük. Boldog volt, 
ki a tegnapi túró és kenyér maradékaiból lako­
mát csaphatott. 

A völgy leirása nem feladatom, azt azon­
ban nem hallgathatom el, hogy a mint az uta­
zók előtt ismeretes szikla-kapun átvonultunk, 
— szemünk elé tárult egy bérez, jobban mondva 
egy magas sziklacsúcs, melynek tetején egy 
fenyőfa állott, tetejére egyszerű keresztfa vala 
illesztve. 

Azt az érzést, melyet ezen egyszerű kereszt 
látása a legénységben előidézett, csakis a hely­
zet nyomasztó volta képes megfejteni. Sokan 
keresztet vetettek, sokan azon csodálkozásnak 
adtak kifejezést, ha ember volt-e az, a ki azt a 
keresztet oda illesztette ? míg legtöbben a hit 
és reménytől áthatva, egymást bízat ták: «No 
pajtás, hála az istennek, ezentúl vége lesz már a 
nyomornak és a sok szenvedésnek, innen tul 
már jobb országba jövünk, s nem fogunk kop­
lalni ». És annyiban igazuk volt, mert Igló vá­
rosa volt azon állomás, hová igyekeztünk, hol 
két napi pihenő lesz, s csakis az ágyaszóra kel­
lene majd kiállani. 

Jelen sorok irója az V-ik lovas üteg részé­
ről mint szálláscsináló előre küldetett s a többi 
szálláscsinálóval már sötétben érkezett Iglóra. 
A városról csak annyit tud, hogy Velencze mód­
jára van épitve, a házak alatt sikátorok vannak, 
melyekben esőben és forróságban kényelmesen 
lehet sétálni. A sereg zöme nyolez óra táján ér­
kezhetett, s reményében nem csatlakozott, mert 
a lelkes polgárok által a legszivélyesebben fo­
gadtatott, étellel és itallal bőven elláttatott, s a 
mi után leginkább vágyott, puha meleg ágyban 
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pihenhetett. E sorok irója szállás nélkül marad­
ván, a vendéglőbe húzódott, hol jó bor és étel 
mellett az odavaló polgárokkal beszélgetett, kik 
között különösen feltűnt egykori iskolatársa kü­
lönös kérdéseivel és észrevételeivel, nevezetesen 
ha biztosak vagyunk-e az iránt, hogy nyugodtan 
fogunk pihenhetni? s aztán minden bucsu 
nélkül eltűnt, mi nekem nagyon feltűnt; végre 
mindenki nyugalomra vonult, s én is egy padra 
heveredtem le. 

Alig szunnyadtam el, nyílott az ajtó, s a 
13-ik zászlóaljból egy tót fiu jött be, s anya­
nyelvén elkezdé mondogatni : (.Strázsamester 
ur, mi a jelszó ? én nem tudom s az előőrsön 
folyton hallottam, hogy ((Vorwárts». Egy nem 
igen szalonias felkiáltásomra a kérdéses őrmes­
ter fegyverét fölkapva kiszökött, de alig tette be 
az ajtót, megszólalt az ágyú, s a két napi pihe­
nőnek vége szakadt. 

A legénység első édes álmában az ágyúlö­
vést nem hallotta, házról-házra járva kellett 
őket az ágyból kihúzni és a házból kitusza-
kolni. A zavar a legnagyobb fokra hágott, mert 
a mint a legénység egyenkint az utczára kijött, 
a város — melyik oldala, máig sem tudom — 
égett, s az apró fegyver szólott, a legénység 
nagy része azon a kapun, melyen bevonultunk, 
újra kifelé tolongott olyannyira, hogy engem, 
ki a szaladókat tar tóztat tam, lovastul együtt 
majdnem letiportak. 

Nagy baj volt, hogy a tisztek nagy része 
szinten nem hallotta az ágyúlövést, és senki 
által föl nem költetett. Kapitányom és főhadna­
gyom is csak másnap reggel jelent meg, — a 
templom mögé állította fel az üteget, s onnan 
nézte, miként sorakozik a csongrádi fiukból 
álló 33-ik zászlóalj. Többen csak alsóruhában 
jelentek m e g , s nadrágjuk a nyakukba volt 
kötve; Gosztonyi százados is ugy jelent meg a 
százada előtt. A zászlóalj soraiból saját fülem­
mel hallottam a felszólalást «No hát hol van az 
a német ? Vezessenek az urak ellene.» 

Ez alatt Guyon, akkoron ezredes, hozzám 
lovagolt, s parancsolá : (.Előre az ágyukkal azon 
utczába!" Szerényen azt felelem: (.Ezredes ur, 
itt áll a gyalogság, rendelje előre s én követem.» s 
Erre Guyon agyonlövéssel fenyegetve távozott, I 
s a 6-ik lovas üteg Székely nevű fiatal parancs- I 
nokát rendelte oda, ki be is vonult, s az első | 
sortűzre 22 lovat és 14 embert vesztett, két | 
ágyuja pedig csak harmadnapra került meg. 
Csak ezen katasztrófa után vonult be a 33-ik 
zászlóalj a kérdéses utczába, s az ellent szeren­
csésen vissza is nyomta. 

A nádor-huszárok más utczára kerülve, az 
ellent oldalba vették. Az a legnagyobb rendet­
lenségben futásnak indult, s három rakétás ko­
csit s hozzája egy gépet cserben hagyott ezen 
szavakkal: «Lasst das denen Lumpen, die 
•wissen j a nicht was das ist!» (((Hagyjátok azt 
azoknak a rongyosoknak; ugy se tudják, hogy 
mi az!») Igy tet tünk mi szert az első rakétákra, 
melyekről azon balhiedelem volt a legénység 
között elterjedve, hogy a kinek a feje tetejére 
esik, egész a talpáig ég keresztül. De e győzel­
met drágán fizettük meg. Az mondatott , hogy 
102 emberünk lett harczképtelen. Igaz-e? nem 
tudom, mivel a hivatalos kimutatást soha sem 
olvastam. Elég annyi, hogy a nádor-huszárok 
vitéz főhadnagya Szentpéteri Tamás is itt 
esett el. 

Akkoron azt beszélték a seregben, hogy 
Igló városának Rumi nevezetű jegyzője volt az 
áruló. Ez ember átment volna a legközelebbi 
osztrák parancsnokhoz, s előadta neki, hogy 
Guyon 5000 emberrel, kik harmadnap óta éhen-
szomjan, félig fagyott állapotban, későn szál­
lingóznak Iglóra, ott a polgárok által jó l ta r tva , 
oly álomba merülnek, hogy az egész csapatot 
muzsikaszóval elfoghatja, s az hitelt adott neki. 

Az ellenség elűzése után a Guyon had­
teste reggelig az utczán maradt, szállását újból 
el nem foglalhatta, de Szepes váralj ára vonulva, 
közeledett Branyiszkóhoz. 

Ezen az utón Breznóbányától Telgárt felé 
kapta meg a I I . beszterczei zászlóalj a később 
oly dicsőnek ismert gúnynevet Ciiri-kompania. 
E zászlóalj nyitrai és árvái fiukból állott, s ezek 
egyike egy alig 17 éves ifjú egy erdőszélén a ha­
von elterült. Az utónyargoncz a nádor-huszá­
roktól találta fel, s midőn őt az életre vissza­
hozta, a fiu egyebet mondani nem tudott, mint 
hogy stvrtej kompanú, — a negyedik század­
ból való, — s abból lett a Csiri-kompania nev. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

A branyiszkói csata. 

A .(Vasárnapi Újság" február 15-ki számá­
ban bzabo Károly volt honvédnek a branyisz­
kói csatára vonatkozó közleménye arra kész­
tet, hogy a nevezett csata menetét a balszár­
nyon, hol t. i. működtem, hiven leírjam. 

Guyon hadteste az iglói február 2-ki éj 
után Szepesváraljára vonult. A püspöki lak 
itt egy magas dombon áll, mely körül az V-ik 
lovas üteg két ágyuja az illető fedezettel a leg-
dermesztöbb hidegben két éjen át az előőrsön 
virrasztott. Innen Branyiszkó felé folytattuk 
utunkat. 

Ötödikén reggel, — mely községek között, 
nem tudom, mivel azóta arra nem jártam, — 
menetközben pihenő fuvaték. Szabad ég alatt, 
puszta mezőben megá"*v dánk, s az élelmező 
biztos szeszes szekereivel előállt, s azt a legény­
ség között osztogatta. Ezt az eljárást Guyon a 
csata előtt szokta volt alkalmazni, tudtuk tehát, 
hogy meleg napunk lesz. 

A mint igy fölfrissítve, folytatnók utunkat, 
azt vettük észre, hogy a táj összébb szorul, 8 
utunkat egy magas hegy állja. E hegy-láncz vá­
lasztja el Szepes és Sáros vármegyéket. Az ég 
nem csak borult, de ködbe átmenő volt, s hozzá 
még csípős hideg. Ennek daczára nem csak lát-
csövön, hanem szabad szemmel is láttuk már 
az osztrák sereget a hegy oldalában fölállítva. 
Ezen a magas hegyen át vezet az ut több ka­
nyarulatban Sárosmegyébe, s neve Branyiszkó. 

Minden egyes kanyarulat egy-egy erősség 
gyanánt volt tekintendő, mivel ágyukkal volt 
megrakva, s kellő födözettel ellátva; hozzájárult 
az is, hogy a hegy oldala nagyon meredek, s hó- ; 
val volt borítva, és igy a megmászása felette • 
meg volt nehezítve; a mennyit előrehaladott a ! 
honvéd, ha esetleg megbotlott a hóban, ugyan- ! 
annyit csúszott hátrafelé. 

A mint az ellenséghez lőtávolságra köze­
ledtünk, Guyon tüstént előtérbe állította az 
Iglón elfoglalt rakétákat. A rakéta-üteg parancs­
noka egy középtermetű, erős barna férfi volt, 
ha jól emlékszem, Kollmann főhadnagy. Az első 
lövéseket legénységünk éljennel fogadta. 

Ezalatt a gyalogság előre parancsoltatott. 
A 2-ik beszterczei zászlóalj az ut jobboldalán 
ép a hegy tövében egy kis rónán vala fölállítva. 
E zászlóalj legénysége e napon szagolt először j 
puskaport, s egy gránát — melyekkel az osztrá­
kok minket bőven mulattattak — közvetlen 
szomszédságában csapott le és szét is pattant, j 
mitől a nevezett zászlóalj ujoncz legénysége j 
annyira megijedt, hogy csibe-módra szaladt j 
szerteszét. Először a huszárok igyekeztek őket j 
visszaterelni, de sikertelenül, s akkor paran­
csolta Guyon a közlőnek — ki akkoron az 5-ik ! 

lovas üteg tűzmestere volt, hogy tüzeljen a sza- j 
ladók közé. A közlő két lövést tett, éé pedig oly 
sikerrel, hogy a megrémült zászlóalj emberei 
rögtön megállottak, s helyüket újból elfoglal­
ták. Hibás tehát Szabó Károly volt honvéd- j 
nek a (.Vasárnapi Ujság» febr. 15-ki száma- j 
ban az az állítása, hogy Székely József főhad- ! 
nagy a 6-ik lovas ütegtől tüzeltetett volna j 

reájok. j 
A mi azonban Erdősy Imre tábori papról 

mondatik, az még kevés, mivel ezen lelkes pap I 
még a csatárláncz előtt is elül járt a kereszttel, 
s a legénységet folyton lelkesítette. 

Hogyan fejlődött a magyar sereg jobbszár­
nya, arról a közlőnek nem lehet tudomása, 
minthogy ily hegyes-völgyes vidéken látni nem 
is lehetett. Elég annyit mondanom, hogy Gu­
yon parancsot adott, miszerint az ellenséget az 
5-ik lovas üteg vetágyuk működtetése által a 
kanyarulatokból űzze el, s Radnits János 
főhadnagyot, mivel rögtön előre nem tör­
tetett, főbe akarta lőni, de látva óvatos eljárásá­
nak nagy sikerét, a másnapi parancsban nagyon 
k i tün t e% ^ t o r és eszélyes eljárását. 

Az egyik vetágyunál egy morva volt, az 
irányzó nevet elfelejtettem, ki a gránátok vei 
séhez különösen értett. Egyetlen egy lövése sem 
volt hiába téve, az ellent erős állásaiból a leg­
rövidebbidő alatt kivetettük, s mindenütt sarká­
ban voltunk. 

A 33-ik zászlóalj az ut két oldalán csatár-
lánczban haladt, velünk egy vonalban, s végre 
az utolsó kanyarulatot is elfoglaltuk; s folyton 
föl a hegynek húzódtunk. Az utolsó kanyaru­
lattól az ut föl a hegynek mintegy 400—500 
méter hosszaságban egyenes vonalban vezet. 
melynek végén az ellenség gyalogsága zárt tö-
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megben volt fölállítva. Sortűzzel fogadott; a 
golyó csak ugy pattogott az ágyún, mintha bor­
sót hánytak volna rá. Kár a legénységben azon­
ban nem történt, mivel a legénység föl a hegy­
nek gyalogolt, es pedig fedett helyen. Ekkor én 
rögtön lemozdonyoztattam az első ágyút, s 
tüzet parancsoltam, és pedig fényes sikerrel. 
Az első golyó a szó teljes érteimében utczát sö­
pört az ellenen keresztül, s az a harmadik lövés­
nél már ingadozni kezdett. 

E pillanatban lehetett hallani a begy ormá­
ról szétterjedő «eljen a magyar!" felkiáltásokat. 
Jobbszárnyi fedezetünk t. i. ezalatt fölkuszott a 
hegy ormára, ott lebegtette a háromszínű zász­
lót, s nem fojthatta magába az örömét, midőn 
látta, hogy szalad a német. 

Ez Branyiszkó bevételének rövid története, 
s még csak annyit teszek hozzá, hogy a 33-ik 
zászlóalj — csongrádi fiuk — volt a nap hőse, s 
ha ez a zászlóalj, mely csatárlánczban haladt előre, 
esetleg 50, mondd ötven lépést hátrál, Guyon ez­
redes akkor az egész tüzérségi parkját elveszíti 
azon a szerencsétlen helyen, hol sortűzzel fo­
gadtatánk. De ki is tüntettetett a vitézsége nem 
csak napi parancsban, de egy nagy selyem sza­
lag által is, mely egész ünnepélyességgel sze­
geztetett föl a zászlóra. E szalagot néhai b. Ré-
vay György neje Keglevics Róza grófnő, és két 
leánya névszerint Gizella és Róza most gróf 
Czebrián Lászlóné hímeztek. Nevezetes e mellett 
az, hogy b . Révay György az osztrákok hiv em­
bere és főispánja volt. 

Az ellen innen a buszárok folytonos üldö­
zése mellett az nap egészen Eperjesig hátrált. 

Alsó-Zathurcsa iTnróczmejo'e.i 1880. febnjfar 17. 

Tresko János, 
n IX. lovas üteg parancsnoka. 

II . 

A branyiszkói csata. 

A (.Vasárnapi Ujság» 7-ik számában igény­
telenségem is említtetik, mint a ki a branyisz­
kói csatában Guyon rendeletére ingadozó es 
hátráló saját honvédeinkre lőttem. Erre vonat­
kozólag itt küldöm naplóm kivonatát, e nagy 
nap fontos eseményei felől. Azt hiszem, nem 
teszek érdektelen dolgot, mert már ritkulunk, es 
maholnap az utókor nem fogja hallani azon 
mesével határos küzdelmeket és csatákat — leg­
alább szemtanuktól nem — n melyeket mi akkor 
vívtunk. 

A branyiszkói ütközet 1849. évi febr. 5-én ment 
vécbe. Ezt megelőzőleg kellemetlen éji harcznnk volt 
Iglón febr. 3-án. Az nap reggelén indultunk ki Sze-
pesváraljáról egy klastromból, hova be valánk szál­
lásolva, és a melyet ép oly üresen hagytunk el, 
mint a minő üresen kaptuk. Innen déli 11 órakor 
Branyiszkóra értünk Guyon dandárparanesnoksága 
alatt. A zólyomiak és beszterczebányaiakból alakí­
tott 3i-ik zászlóalj, mely még tűzben sem volt, az 
iglói csapatot kivéve, Szottfried alezredessel egy 
utászzászlóalj, az újházi vadászok, az 5-ik lovasüteg 
parancsnoka Schultz Róbert veressapkás tüzérszáza­
dos és Radenits tüzérbadnagy, a 6-ik lovasüteg, 
melynek parancsnoka én voltam, mellettem Ketz-
kovszky Mihály munkácsi fiu, Andrássy és Fojgt 
pesti fiuk, mindnyájan tüzérhadnagyok, utánunk a 
fedezet a nádor-huszárok: ebből állt csapatunk. 

Branyiszkó, ez igénytelen kis falu, völgyben 
fekszik. Ezen megy keresztül az eperjesi országát. 
A község előtt éjszaknak fekszik a branyiszkói hegy, 
ez már a falu túlsó végén emelkedik, alulról a köze­
péig szántóföldek lehetnek, közepén felül a tetőig 
sűrű, apró fenyves. A hol a fenyves elválik a tisztás­
tól, ott van egy fensik, melynek keleti végétől a fa­
lun átmenő országúttal párhuzamosan ereszkedik 
délfelé egy hegygeriiicz, a fensikkal egy magasság­
ban, melynek tetején ritka és szálas bükkfa tenyészik. 

A magyar hadsereg előőrsei már kiértek a fa­
luból, de az arriére gárda még a faluban volt. 

11 óra volt, midőn Guyon megállította az egész 
hadtestet. Nem láttunk tehát semmit, csak az előt­
tük levő hegy tiszta homlokán a szép fehér havat. 

Hogy miért állottunk meg ? m i , minorum 
gentium, nem tudtuk. Mit is tudjuk mi apró ke­
rekei az órának, hogy a mutató elül mit mutat? 
A mi dolgunk volt ..engedelmeskedni'. Azonban 
Guyon és Szottfried tudták. 

12 órakor a branyiszkói begy fenyves részéi.ól 
— hol rejtve voltak — ereszkedett le az osztrák 
hadsereg két zászlóalja a hegy tisztás, hóval borított 
oldalára, és a fensiknál megállottak. Ott egyenes 
vonalba sorakoztak, s ez a fekete vonal olyan volt a 
havon, mint egy hosszú gondolatvonal a fehér pa­
píron. A vonal jobbszarnyán ereszkedett a hegyről 
lefelé az utón az osztrák tüzérség és fedezete. 

Tehát utóiértük az Iglótól megszaladtakat és 
izemben kaptuk az eperjesi osztrák sereget 
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* Vájjon nem ez az a Dessewffy Zsiga, 
getlenség* 34. számában emlit? mert én 
emlékszem. — Székely. J. 

kit a «Füg-
másra nem 

Deym dandárparancsnoksága alatt. Most már tud­
tuk, hányat ütött az óra. 

Guyon előre ment, beosztotta az ütegeket jobbra 
és balra az ut mellett és a gyalogságot fölállította 
az osztrák sereg vonalával szembe, de a hegy tövé­
bennemsokára, várt vendégünk is, egy pár röppentyű 
képében, megjelent, de kárt nem tett bennünk, mert 
fölöttünk, sőt a falun is tul ment. Mi hasonlólag 
röppentyűvel válaszoltunk, és pedig azokkal a röp­
pentyűkkel, melyeket tőlök vettünk el Iglónál. Ez 
volt az első röppentyű a magyar seregnél. De ennek 
se volt semmi eredménye. Még egynehány ágyú­
szót váltottunk mindkét részről, holmi feleselgeté-
sek, de mind értelem nélkül. Ártatlan viszontlátási 
üdvözletek. 

Ekkor egyszerre siri csend állott be, mint mi­
kor egy irtóztató zivatar van keletkezőben. Még 
egymás között sem beszéltünk, hanem néztünk, vár­
tunk és gondolkoztunk, hogy vájjon mi lesz ebből. 

S valóban még talán maga Guyon is remegett, 
mert, ámbár személyes bátorsága rettenthetetlen 
volt, nem volt eléggé higgadt, sőt ellenkezőleg, igen 
nyughatatlan, s mi bármily vakmerőknek hittük is 
magunkat, mégis szepegtünk a nagy feladat teljesí­
tése előtt, mely elénk tárult: ujoncz zálóaljakkal he­
gyet mászni, azt a tömör, fegyelmezett sort meg­
bontani és szétugrasztani, teljes leheti ennek látszott 
s ha csak az istennyila felülről közibök nem üt, mi 
azt innen alulról meg nem bontjuk, ez emberi erőn­
ket meghaladja, 

Más választás azonban nem volt, csak «győzni 
vagy halni». Ez volt Guyon egyedüli jelszava, mást 
nem ismert. Eoppant hirtelen haragú volt; mint a 
lőpor, azonnal fellobbant, s ilyenkor nyeregkápájából 
kirántván pisztolyát, czélozott, ugy hogy Eadenits ''•'• 
kollégát is agyon akarta lőni, mikor elkésett az átala 
vezényelt lövéssel. A pisztoly vége homlokától csak 
egy arasznyira volt. 

Kiadatott a parancs a támadásra. 
Zászlóaljaink megindulnak fölfelé s velők szem­

ben ereszkedtek le az osztrák «plánklerek». Honvé-
deink csak haladtak előre a hegyen fel, midőn azon­
ban kibukkanva, az osztrák katonaság vonalát s 
plánkeijeit meglátták : mint mikor egy nehéz fekete 
felleget a szél felkavar, ugy bomlottak szét a mi hon-
védeink sorai is. Egy része megállott, mintha sóbál­
ványává változott volna, a másik része pedig szaladt 
jobbra a bükkös erdőbe. 

Guyont ily irtóztató méregben soha se láttam; 
kék szemei kidülledtek, arcza elsápadt, hozzám vág­
tatott, szólani alig tudott többet, mint : «Schiessen 
Sie»! Schiessen Sie» ! — Én épen egy Iglón elesett 
irányzó helyét pótoltam, midőn Guyon parancsára 
két kartácscsal a megfutamodottak elébe lőttem, 
pontban 1 órakor. 

A kartácsok megtették hatásukat. Részint a 
fagyos föld fölpreczkelése, részint a bükkfák törzsei­
ből kiszakadt forgácsok, részint magok a golyók 
szembe csapták a futamodókat, — kik közül három 
el is nyúlt a földön, — s a többiek visszafordultak, 
mint a forgó szél. 

Hol legnagyobb a veszedelem, ott van legköze­
lebb az isteni segedelem. 

Megfutamodott honvédeink már nem mentek 
neki az osztrák katonaság fekete vonalának, hanem 
annak balszárnya mellett lőtávolban futottak tul 
rajtok felfelé a fenyvesbe. 

Ezalatt Guyon előre ment s meginditotta a 
Szottfried csapatát, s csatlakozva az ott maradottak­
hoz, kiknek élén ment kereszttel a kezében a szent­
atya Erdőssy, kit én csak Selmeczen láttam hozzánk 
csatlakozni — indultak fölfelé. Megfutamodott hon­
védeink a fenyvesben gyülekezvén, az osztrák kato­
naságot hátba fogták a tüzeléssel. 

Minden roszban van valami jó.— Ha katonáink 
az ijedtségtől felszárnyalt lábakkal meg nem fu­
tamodnak s az osztrákok sorait tul nem futják, ak­
kor nincs rá eset, hogy elleneinket megközelítsük, 
annál kevésbbé, hogy elfoglalt állásukból kiverjük : 
vagy ha igen, ugy ezt csak irtóztató véráldozattal 
érhettük volna el a legjobb esetben is. De igy már a 
• plata. a mienk volt. Ez a véletlen körülmény győ­
zelemre fordította egész csatánkat: mert, mig meg­
futott honvédeink teljes biztonságban lövöldöztek 
lefelé, addig alulról, inkább balra húzódva, hogy az 
osztrák ágyukat fedezetökkel együtt az útból eltávo­
lítsa, nyomult Szottfried alezredes csapatjával. Ek­
kor az osztrák hadtest, mely ugy állott eddig, mint 
a Sión hegye, megmozdult, az ut felé húzódván a 
mieink elébe, mint mikor a zivatar egy csomó gazt 
visz az nton. Rettenetes látvány volt ez! — Az 
osztrákok kiállított serege, a nélkül, hogy valami 
egyszerű müveletet tett volna, kénytelen volt szét-
bomlani s másfél óra alatt a hegy kopasz része, hol 
előbb oly rendületlenül állottak a németek, üresen 
maradt, s a fensikon és alatta egy-két fegyver sö­
tétlett vegyesen az elesettek mellett, mint kormos 
szalmaszálak a fekete elégett gerendadarabok kö­
zött, mellettök saját vórök foltjai, mint valami el­
szórt rózsák, festették pirosra a havat. 

De most kezdődött a ne mulass! — 

A németek tömörültek s vonultak hátra, mig 
honvédeink elszórt csapatjai egyesülve szakadatlanul 
üldözték s előrenyomultak. Azonban minden utka-
nyarulatnál egy-egy bástyafalat képezett a levágott 
sok helytt két ölnyi magasságú föld. Itt egész nyu­
godtan várták be az osztrákok honvédőinket s egy-
egy rettenetes sortűzzel fogadták, hogy a hegy meg-
rezgett bele. A mieink szuronynyal verték ki őket 
minden állásukból, pedig ilyen keserves poziczio ta­
lán 23 volt. Csak hogy itt is előnyünkre szolgáltak 
azon honvédeink, kik a hegy fenyves részére fölkap­
hattak. Mindig az osztrákok előtt és felettök jártak, 
így jutottunk estéli 5 óra tájban a hegytetőre, hol 
az osztrák hadsereget teljesen leverte a lankadtság 
és kétségbeesés, mig a miénket a dicsőség angyala 
lelkesítette és tette még vakmerőbbekké. 

Mi, tüzérek és huszárok, ebben az egész ütkö­
zetben, az elejét kivéve, tétlenül mentünk a sereg 
után, s gyönyörködtünk a huszárok gyöngédségén 
kik elhullott honvédeinket a havon kinyújtóztatták 
és fejők alá egy-egy elesett osztrák katonát tettek 
mig eltakarittatnak. Az osztrákok sebesültjeiket sem 
szedhették fel, oly sebesen rohantunk nyomukban. 

A hegy túlsó oldalán, egy rozzant fogadóban, 
egy osztrák tiszt volt őrizet alatt. Azt a huszárok 
kilopták. Ebből látszik, mennyire szerettük mi egy­
mást és mennyire gyűlöltük ellenségeinket. 

Borzasztó egy megvert sereg után menni és 
látni a lelőtt, levetkeztetett s az ut árkába belökött 
fagyott hullát! A szél fujt és a havat szemgödreibe, 
oldalbordái, válla mélyedéseibe és ujjai közé töltötte 
fel, orra kilátszott a hóból, de orrán tul egy mindig 
nagyobbodó hó barázda-orom képződött, épen ugy, 
mint a hogy a sima mezőn egy bogáncs szára után 
kiképződik a hó orom fúvása. 

Azon este Sirekán voltunk. Az éjét künn a 
szép ragyogó csillagos ég alatt töltöttük, szomjazva, 
fázva, rongyosan öltözve, de mégis vigan és jó kedv­
vel, mert mindig csak volt a kulacsban egy kis bo­
rovicska. 

6-án reggel keserves utunk volt Eperjes felé; 
ide minden ellenállás nélkül érkeztünk meg este 
5 órakor. A főtéren állottunk meg ágyúinkkal s az 
eperjesi polgárság azon melegen hozta legényeink­
nek — lehet hogy a Schlick tábora számára sütött 
kalácsot. 

Én a gyógyszerésznél voltam bekvártélyozva, 
hol kárpótlást nyújtott a háziak vendégszeretete 
azon keserves napért, melyet kiáltottunk, hogy őket 
láthassuk. 

Deés (Szolnok-Dobokamegye), 1880. febr. 19. 

Székely József, 
mérnök. 

Irodalom és művészet. 
Magyar költői művek a külföldi irodalomban. A 

Brassai Sámuel és Meltzl Hugó által szerkesztett 
tIrodalomtörténeti Lapoki ez idei második füzete 
Vajda Jánosnak «Mikor a nap süt az égen» czimü 
költeményét közli német forditásbau Wlidocka (fiijá­
tól (Brassóból), ki ezen —• tudtunkkal első — kísérle­
tével fölgerjeszti a kíváncsiságot hivatottsága iránt, 
ugy hogy óhajtanánk annak további bizonyítékaival 
tatálkozni. Már mindenek előtt választása is — a köl­
tőt és annak egyik legkerekdedebb költeményét ille­
tőleg — Ízlése választékosságára mutat. A «Magazin 
fúr die Litteratur des Auslandes* legutóbbi száma élén 
szintén Vajda János «Husz év múlva* cziniű költe­
ményét közli Wlülocki Henrik fordításában. Kívána­
tos, hogy e kezdeménynek folytatása lenne. A kül­
föld irodalmunkat egész a legújabb időkig leginkább 
csak Petőfi költeményei és Jókai regényei után is­
merte, kivételesen történt csak, hogy régibb klasszi­
kusoktól is megjelent idegen nyelven egy-egy költe­
mény ; a legújabb id5k jelensége csak, hogy költőink­
től nagyobb müveket (Arany Buda halála, Petőfi 
János vitéze, Szigligeti Trónkeresője) is bemutattak 
a német olvasó közönségnek. Mindez azonban csak 
arra szolgált bizonyítékul, hogy a mi irodalmunkban 
is vannak egyes kimagasló tehetségek, fogalmat 
azonban ez nem nyújthatott a külföldnek irodal­
munk gazdagságáról. Azt hiszszük, szerencsés válasz­
tást tenne az, a ki Vajda János válogatott költemé­
nyeiből egy kötetet mutatna be a nyugati nagy nem­
zetek valamelyikének. Vajda nem irt sokat, de van 
több oly költeménye, melyek a lyrai költészetnek 
legszebb gyöngyei közé számithatók. S költeményei­
nek fordítása annál is inkább ajánlatos, mert költé­
szetének jellegét nem nyelvi sajátlagosságok s az ide­
gen előtt érthetetlen faji, helyi különlegességek fes­
tése képezi, melyek többet-kevesebbet, de mindig 
veszítenek a legjobb fordításban is. Vajda nem génre-, 
de oly universalis költő, kinek ereje a gondolatok 
eredetiségében, gazdagságában, fölfogása költőiségé-

ben fekszik. Képei festésében a színpompa, e mellett 
kiváltkép utóbbi műveiben a kivitel kerekdedsége 
és a nyelvi, ugy formai kidolgozás oly előnyök, me­
lyek iránt minden finomultabb izlésü embernek, tar­
tozzék bármely nemzethez, megvan az érzéke. Te­
hát oly költő, kinek szellemi termékei élvezhető 
zamatából a jó fordításban kevés vész el, ép ugv 
mint az igazi tokajiból, ha az oczeánon átviszik. 
Örömmel tapasztaljuk, hogy e nézet ugy hazai, mint 
külföldi irodalmi körökben mindinkább elterjed, s 
remélhetjük, hogy nemsokára a magyar névre, ni 
fényt hozó sikeres eredményben fog nyilatkozni. 

Degerando Antóniától, a szép készültségü ma­
gyar hölgytől, ismét jelent meg egy 8 ivre terjedő 
füzet Légrády testvéreknél «A munka történetének 
rövid vázlata* czim alatt. Müvét főkép Levaaseur 
(cHistoire des classes ouvriéres» munkájából merí­
tette, de a mellett különböző miivelődéstörténelmi 
érdekes adatokat hoz fel a munkaadók s munkások 
viszonyáról a legrégibb kortól egész a jelenkorig. A 
munka fölszabadulásának tulajdonítja a nemzetek 
szabadságát s a társadalom átalakulását anyagi $ 
erkölcsi tekintetben is. Rang- és álláskülönbség nél­
kül mindenkinek munkásnak kellene lennie s egyút­
tal takarékoskodni. Emelkedett, nemes szellem lengi 
át a kis könyvet; álláspontját eléggé jellemzi a jel­
mondat, melyet műve élére i r t : «A modern ember 
igazi neve : munkás.» A 150 oldalra terjedő kis ta­
nulmány érdemes az elolvasásra. 

«Szabadság-költészet, munkás-dalok és szaval-
mányok» czim alatt Külföldi Viktor egy verses an-
thologiát adott ki, s abból megjelent az első füzet. 
A füzetet Gáspár Imre értekezése vezeti be «A mun­
kás a költészetben», melyet a szerző egy munkás-
estélyen olvasott föl. S a versek alatt is legsűrűbben 
Gáspár Imre neve szerepel. Költemények vannak 
még a füzetben Petőfi-, Czuczor-, Ábrányi- és Dar-
mavtól, s néhány ismeretlenebb szerzőtől; fordítások 
Szász Károlytól, Udvardytól, Rácz Mihálytól. A fü­
zet Tettey Nándornál jelent meg, s ára 60 kr. 

Petőfi Bécíbf P, Mióta Lewinszky oly sikerre 
mutatta be Petőfi műveit a bécsieknek, az' érdeklő­
dés a magyar költő és munkái iránt, folyton növek­
vőben van. A közönség tetszése arra indítja az írói 
és művészi köröket, hogy a különböző szavalati esté-
lyek műsorából most már ki nem hagyják a Petőfi 
műveit. A héten Streben, a bécsi konzervatórium 
tanára, rendez szavalati estélyt s Wittmann és 
Lucián müvei mellett Petőfi több költeményét is 
előadja. 

Mezzofanti magyar versei. Kiderül, hogy a lú-
res nyelvtudós, Mezzofanti bibornok, a sok nyelv 
közt magyarul is tudott. A Brassai és Meltzl által 
szerkesztett «Összehasonlító irodalomtörténeti la­
pok* utolsó száma két kis magyar verset közöl Mez-
zofantitól. Teza Emil pizai tanár talált rá a bibor­
nok hátrahagyott iratai közt. Az egyik vers ez. 

Imé ! Mitsoda a' világ : 
Valóban árnyék hiúság! 
Boldog a' ki azt ismeri 
És a menyországot nyeri! 

A másik pedig a következő hexameteres epig-
ramm : 

Boldog Róma ! hol szentséggel uralkodik a hit; 
Itt a' mesterség s itt díszlenek a' tudományok. 

Magyar tárgyú franczia regény és operetté. 
Alfréd Jiilia, a franczia igazságügyminiszteriuni 
egyik tagja, ki hosszabb időt töltött Magyarorszá­
gon, egy regényt irt „Le Csikós" czim alatt. A szín­
hely fölváltva majd a néjiies rétegek, majd az elő­
kelő világ s az események hátterét a szabadságharcz 
képezi. — A párisi Fantasies-szinházban egy 
„Girotttle" czimfi operettere készülnek, melynek tár­
gya Mag varországon játszik a 18-ik században. A szö­
veget Bocage és Hémery, a zenét pedig Coedés irta. 

Népszerű természettudományi füzetek. A termé 
szettudományi társulat által rendezett népszerű elő­
adások gyűjteményéből két ujabb füzet jelent meg. 
Az egyik Balogh Kálmán felolvasása «A vér szét­
osztásáról az emberi testben.* (6 ábrával), ára 25 
kr. A másik ffchűller Alajos értekezése «A levegőről 
és folyóssá tételéről,» (16 ábrával), ára 30 kr. 

A ..Nemzetgazdasági Szemle" évnegyedes folyó­
irat múlt évi folyamának 4-ik füzete most jelent 
meg és küldetett szét: Első közleménye «Az iskolai 
takarékpénztárak Magyarországon* Weísz B. Fe-
rencztől, ki ez ügyet mindenütt fáradhatatlanul 
szolgálja. Ezt követi: «Állami magán vagy vegyes 
vasut-kezelési rendszer,* Varró Pétertől, «Adatok 
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Ülwnháztartásunk tíz évi eredményeiről,* Nagy Gá­
bortól. «A földadó uj szabályozása* Fenyvessy Adolf­
tól, stb. 

Uj zenemüvek. Taborszky és Parscli zeneműke­
reskedésében ((Nyolcz eredeti dal* jelent meg 
\hVa Gézától ének-hangra, zongora-kísérettel, 
Blabáné Lujza úrhölgynek ajánlva. A dalok ezek: 
i Galambposta. 2. Jaj istenem. 3. Három mester. 
í Leányálom. 5. Falu végén. 6. Búra hajol. 7. Kis 
cvöngy patak. 8. Fönn a lombos. A dalfüzér ára 
Tfrt 50 kr. — Pirnitzer műkereskedésében Beliczay 
Gyula «Két eredeti magyar dal»-a, melyeket a 
.Szomszéd uram kakasa»-ban énekelnek, jelent meg 
zongorára ; ára 80 kr.; ugyancsak Pirnitzernél fran­
czia czimlappal «Barearolle» jelent meg Schütz Ma-
ximiliantól, ára 50 kr. 

A nemzeti szinházban Wiü Mária asszony min­
den fölléptére oly kapósak a jegyek, hogy már előtte 
való nap elfogynak. A kitűnő művésznő legutóbb a 
• Sába királynője* operában lépett föl. Vendégsze­
replése a jövő hóban is eltart. A drámai előadások 
közt Csiky «Proletárok* színművének oly vonzereje 
van, hogy a tizenkettedik előadásra is még délelőtt 
lefoglaltak minden ülőhelyet. 

A népszínházban e hó 27-ikére eredeti operetté 
volt kitűzve. Czime uTitilla hadnagy*, szövegét irta 
Rákosi Jenő, zenéjét pedig Puks Ferencz, a színház 
karmestere. A darab egy magyar városkában játszik 
e század elején, a napóleoni háború alatt. Hőse egy 
fiatal hadnagy: Petit Truvail, kinek idegen hang­
zású nevét azonban Titülának mondják átalánosan. 
A fiatal hadnagy a nők kedvencze, s mikor egy ka­
landos szökés miatt halálra ítélik, a város minden 
hölgye összeesküszik, hogy megszabadítsa. Végül 
kiderül, hogy a kis hadnagy — leány. A főpróbán az 
új operettének sikert jósoltak, mert szövege elég 
érdekes és zenéje is — habár sokszor viszhangzik 
benne már ismert dallam — könnyen folyik, vé­
gül pedig Blahánénak hálás szerep jutott. 

Zichy Mihály Péterváron. Kitűnő művész-ha­
zánkfia, Zichy Mihály, ki jelenleg Nizzában időz, 
hir szerint nem fog többé visszatérni Parisba, ha­
nem Pétervárra megy, hol már több évet töltött 
mint a czár udvari festője. Zichy már többször ka­
pott meghívást, hogy térjen vissza, s legközelebb e 
meghívást a trónörökös-nagyherczeg, midőn utoljára 
Parisban időzött, személyesen ismételte, s az aján­
latot a czár megújította. Zichy Mihály elköltözése 
legérzékenyebben sújtja a párisi magyar egyletet, 
melynek oly buzgó, oly derék elnöke volt. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia febr. 23-iki ülésén Zsi-

linszbj Mihály tartott tartott emlékbeszédet Pa-
laczky Ferencz, a hires cseh történetíró fölött, ki az 
akadémiának külső tagja volt. Palaczky Morvaor­
szágban született 1798-ban, de tanulmányait Ma­
gyarországon, Trencsében és Pozsonyban kezdte. 
Zsilinszky részletesen vázolta a cseh történetíró 
működését. Palaczky elfogult nézetei rólunk ma­
gyarokról ismeretesek, de Zsilinszky felhozta, hogy 
lassanként a magyar nemzet és a magyar alkotmány 
iránt is méltányosabb kezdett lenni, a nemzetiségi 
kérdésben helyeselte Eötvös József eszméit, de a 
Deák-féle dualizmussal nem tudott megbarátkozni. 
Palaczkyt tudományos akadémiánk még 1835-ben 
választotta tagnak, elismerni akarván ama szolgála­
tokat, melyeket Palaczky tett gr. Teleki Józsefnek, 
mikor ez a «Hunyadiak kora* művéhez gyűjtötte az 
adatokat. — Az emlékbeszéd után Fraknói főtitkár 
jelentette, hogy az igazgatótanács az egyes osztá­
lyok költségvetéseit helyben hagyta. Az akadémia 
íolyóévi kiadásai 115,100 írtra vannak számítva, 
bevételei pedig 115,262 frtra. A múlt évben hagyo­
mányok és alapítványok utján 40,176 frt gyűlt be. 
Aa elnökség az évi nagygyűlést május 18-ikára 
tűzte ki; május 23-án lesz a Széchenyi-szobor leleple­
zése. Az arkhaeologiai bizottság kérelmére az akadé-
n ü * elhatározta, hogy fölkéri a miniszterelnököt, 
eszközölné ki, hogy a még mindig nem eléggé ismert 
kor°názá.n jel lényeket Ipolyi Arnold, Henszlmann és 

ulszky Károly műtörténelmi szempontból tüzete­
sen megvizsgálhassák és lerajzoltathassák. 

A Kisfaludy társaság febr. 25-iki ülésén annyi 
közönség jelent meg az akadémia termében, hogy 
^ig fért el. Legelőször is Beöthy Zsolt titkár be-
Jelenté, hogy Pongrácz Anna Parisból száz forinttal 
»z alapítók közé lépett. Szintén Beöthy olvasta föl 
,aJda Jánosnak • A városligetben* czimü költamé-
"yét, melyet lapunk mai száma közöl, s melyet a 
közönség éljenzéssel fogadott. Bartalus István egy 

vig beszélyt olvasott föl .Ganefka ur tízforin­
tos zongoraleczkéi* czim alatt. Egy zongorames­
ter levelei vannak ebben, melyekben 10 frtnyi 
kölcsönért esedező unokaöcscsének jó tanácsokkal 
szolgál, az unokaöcscse meg is fogadja, ugy hogy 
bátyjának minden tanítványát elüti kezéről. Ncd'.s; 
Károly ezután három fiatal költőtől mutatott be 
költeményeket. Ifj. Hedöházi Jánostól anekreoni 
versek fordítását modern rimes alakban, Jakab 
Ödöntől «Fehér Ágnes* czim alatt balladát, mely a 
fiatal költőnek egyik legfigyelemreméltóbb müve. 
A harmadik F.perjesay Béla volt iAnonymus* czimü 
sikerült költeménynyel. (E költeményt, valamint 
Bedőházi Anakreon-fordításait lapunkban legköze­
lebb bemutatjuk.) Szász Károlyt Beöthy Zsolt vál­
totta föl a fölolvasó asztalnál, és egy fejezetet 
mutatott be «A regény története* czimü pályanyer­
tes művéből, a fölolvasás előtt bejelentvén, hogy e 
müvet, mely csak a múlt század végéig terjed, a 
társaság óhajtása szerint folytatni fogja egész a leg­
újabb időkig. A fölolvasott részben Beöthy védi 
Mária Teréziát amaz átalános vád ellen, hogy az 
ország elnemzetlenitését akarta. Maga Mária Te­
rézia is francziául irt és beszélt legszívesebben, 
de maga a német kultúra sem volt akkor a fejlődés 
oly magas fokán, s a bécsi vagy akár a berlini udva­
rok körében a franczia szellem volt uralkodó. Ma­
gok az akkori irók hibásak abban, hogy a magyar 
nyelvű könyvek oly ritkák voltak, mert az akkori 
adat szerint 1000 latin iróra 1 magyar esett. Bizo­
nyítja ezt Bessenyei és társai föllépése, kik magya­
rul irtak és találtak követőkre, mert az uj eszméket 
tolmácsolták magyar nyelven. Végül Gyulai Pál 
olvasta föl «A szolgáló leány* czimü költeményét, 
mely az «Árvizkönyv»-ben fog megjelenni. 

A földrajzi társaság legutóbbi ülésén gr. Zichy 
Ágost érdekes felolvasást tartott khinai utazásáról. 
Sangairól szólva, élénken feltüntette a khinaiak ki­
tartó küzdelmét az európaiak ellen. A khinai még 
mindig hű önmagához és nyakas minden újítás iránt, 
támaszkodva ősi kultúrájára. És a külföldi nemze­
tek nem képesek vele a versenyt kiállani. Khina 
rendkívüli népes lévén, lakossága nagy tömegben ki­
vándorol, de mindenütt khinai marad. 

Sangaiban — monda gr. Zichy — az angolok, 
francziák és amerikaiak nagy teleppel bírnak ; azon­
ban e 200,000 khinai lakosú városban most már na­
gyon meg van nehezítve az európai kereskedő állása; 
a khinaiak mindent ellestek tőlük, s ők a leghatal­
masabb konkurrenseik. Minden európai kereskedő, 
ki Sangaiban üzletet akar nyitni, kénytelen khinai 
üzletvezetőt fölvenni, ez felelős minden veszteség 
vagy mulasztásért, s ha megszökik, egy érette jótálló 
társaság üldözteti s fizeti ki az átala elsikkasztott 
összegeket. Egy angol társaság megkisérlé vasutat 
építeni, mely Sangaitól Vuzungig közlekedett, de 
vállalatával teljesen felsült. Maga a kisajátítás óriási 
erőfeszítési); került, mert a khinaiak, kik halottaikat 
szabadon hagyják szerte heverni, drága pénzen se 
akartaké «szent* területből engedni, sok esetben 
még a sodronyfákat is levágták, mivel a koporsókra 
árnyékot vetettek. De elvégre mégis létrejött a vasút. 
A khinaiak nagy ünnepélyességet fejtettek ki a meg­
nyitás alkalmával, négy napig ingyen szállította a 
vállalat az utasokat, szóval az öröm határtalan volt. 
De ekkor előállott a khinai hatóság, elgázoltatáso-
kat, lázadásokat és sok más bajt sorolt elő, s a khi­
nai kormány szükségesnek látta a föllépést; meg­
vette ugyanis a vállalattól a vaspályát s 4 havi for­
galom után összeromboltatta ugy, hogy nyoma sem 
maradt. Gr. Zichy ezután beszélt a khinaiak terjesz­
kedéséről St.-Franciskoban s a Csöndes Oczeán min­
den szigetén s azon borzasztó harczról, melyet az 
amerikai munkás a khinai ellen mindenkor folytat, 
s azzal zárta be értekezését, hogy végre is el fog ér­
kezni az idő, midőn a khinai s a fehér ember között 
ki fog törni az élethalál harcz, mely valamennyi vi­
lágrész közös érdeke lesz. 

A régészeti és embertani társaság febr. 24-iki 
ülésén b. Radvánszky Béla érdekesen ismertette a 
XVII. századbeli magyar diszhimzést, s több hím­
zést be is mutatott, melyeket főúri családoktól gyűj­
tött. A XVII. század díszítése nemcsak leheti vál­
tozatos mintákat mutat föl, hanem ízlésben és 
értékben Üs ritkítja párját. A fehér varrásosnak ne­
vezett hímzés még az egyszerüebbek közé tartozik 
s épen nem ritka a selyemmel, ezüsttel, aranynyal 
való liimzés. Hímezték pedig a férfi és női fehér­
ruhát, az ágynemüeket, a férfi és női ünneplő és 
díszruhákat, "Ezután P. Szathmáry Károly a régi 
magyar fegyverzetről tartott felolvasást, főleg a 
nyilat és pajzsot mondván őseink fegyverének. Elő­
adására többen tettek észrevételt, nevezetesen a 
pajzs miatt. Pidszky Károly a pajzsnak a magyar 
fegyverek közt se helyét, se értelmét nem találja. — 

Dr. Thallóizy Lajos szólt ezután a XVI. XVII. szá­
zadbeli ágyuöntésről, mely mig az előbbi században 
Magyarországon a rendes iparágak közé tartozott, 
a XYII. században már alig foglalkozott vele ma­
gvar ember, valószínűleg azért, mert Miksa császár-
Után az ágyuöntést külföldi mesterekre bízták. Thai-
lóozy bemutatott egy mozsár-ágyut is, melyet 1589-
ben Szebenben öntöttek, s jelenleg gr. Bethlen 
András tulajdona. — Deák Farkas imilt századbeli 
ékszereket s egy zománczos szekrényt mutatott be ; 
Kamertr Jenő pedig Dervarics Kálmán alsó-lendvai 
(Zala) régészeti kutatásait ismertette meg. A telep, 
hol a kutatás történt, még nincs kiaknázva és to­
vábbi eredményekkel biztat, 

A Szent-László-társulat febr. 22-Uri ülésén, me­
lyen Schlauch szatmári püspök elnökölt, felolvasták 
Nina bibornok ama levelét, melyben a pápa nevében 
köszönetet mond a társulat hódolat-nyilvánításáért 
és a szeretet-fillérekért. A bukaresti püspök Paoli 
Ignácztól is bemutattak egy levelet, mely a buka­
resti és plojesti magyar iskolák felől ad értesítést. 
Ezután több iskolának és templomnak segély­
összegeket szavaztak meg. A társulat alapítványi tő­
kéje készpénzben 17,622 frt, értékpapírokban 
21,250 frt. 

Mi újság? 
Gr. Széchenyi Béla Ázsiában. Gr. Széchenyi 

Béla nagy akadályokra talál kitűzött útja megtevé-
•sében. Utazásának főczélja Tibet meglátogatása, de 
épen ide nem juthat el, mert — mint írják — az 
európai utazó érkezésének hírére valóságos zendülés 
támadt a tibeti határon. Széchenyi október hóban 
már Batangnál volt, a tibeti határon, noha a khinai 
külügyminisztérium le akarta beszélni az útról, mi­
után személves biztonsága érdekében védelmet nem-
nyújthatott neki. A határnál a khinai lakosság is 
mindent fölhasznált, hogy a grófot tervéről lebe­
szélje. A kormányzó jelentése szerint a tibeti lakos­
ság közt nagy volt az izgalom ; egyébről sem beszél­
tek, mint a vakmerő utazóról, a kinek fejére már 
díj is volt kitűzve. Hadcsapataikat is kezdték össze­
gyűjteni. — A legújabb hir, mely csak ezelőtt né­
hány nappal érkezett Berlinbe a pekingi német kö­
vettől, azt jelenti, hogy Széchenyi grófnak csakugyan 
le kellett mondani a Tibetbe való utazás tervéről, s 
már a múlt év decz. 15-kén visszafordult Batangból, 
s Junnon khinai tartományon keresztül Peking 
felé tart. 

A Széchenyi-szobor leleplezési ünnepén a szo­
bor-bizottság elnöke: Pulszky Ferencz fogja tartani 
a beszédet, melylyel e közemléket a városnak átadja. 
Az ünnepély május 23-dikán délben lesz, kapcso­
latban az akadémia nagygyűlésével. 

Százezer forintos alapítványt tett Simor herczeg-
primás az esztergommegyei kath. iskolák és tanítók 
javára. Az alapítványt a káptalan kezeli. 

A király a fővárosi zavargások alatt agyonlőtt 
Schvarcz Adolf jogász szegény anyjának harmincz 
forintot adott. 

Ihász Dániel és Teleki Sándor gróf. Ihász Dá­
niel érdekes levelet intézett Teleki grófhoz, ki kö­
zelebb megjelent ("Emlékiratait* megküldte Kos­
suthnak és neki. Ezért mindkettőjük köszönetét 
fejezi ki. Ihász egyúttal megküldi fiatalkori arcz-
képét s felhívja Telekit, látogatná meg «abban a 
kucséber narancs-országban *. Teleki Sándor élénk 
humorú levélben válaszolt s igéri, hogy tavaszkor 
elmegy még egyszer abba az országba, melynek egy­
ségeért küzdött egykoron. Levelét igy folytatja: 
• Utazásom, kedves barátom, nem lesz látogatás: 
szent zarándoklás lesz az a hálaadás kíséretében, há­
rom embernek lakába kopogtatok tán meg­
gyógyul az én lelkem! Kossuth L ribaldi 
Józsefet és Hugó Viktort akarom még színről színre 
látni, megközelíteni még egyszer nagyságukat, látni 
akarom egyiket száműzetésében, másikat beteg­
ágyában, harmadikat lángelméjének fénysugárival.* 

Páris-Murcia módjára. A kolozsvári jótékony 
nóegyesület márczius 6-tól kezdve három napig özv. 
gr. Teleki Domokosné vezetése mellett jótékony ba­
zárt rendez, melyen az árusnók Kolozsvár előkelőbb 
hölgyei lesznek. Az elárusítandó czikkek között egy 
alkalmi hírlap is szerepelni fog, melyet Szász Béla 
szerkeszt. A nevesebb irók közül igen sokan képvi­
selve lesznek abban. 

A román bál. mely febr. 24-én az «Európa» 
dísztermében tartatott, noha már a böjtre esett, az 
idei farsang legsikerültebb tánczvigalmai közé sorol­
ható. Nem is román bálnak, de román-magyar bál-
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nak kell nevezni, a mi t a tapinta tos rendezőség, — 
melynek élén Vulkanu József, az ismert jeles román­
magyar i ró állott — mindjár t az által is ki tüntetet t , 
hogy házi asszonyul két magyar és két román úrhöl­
gyet kér t föl, u. m . gr. Andrássy Gyulánét . gr. Teleki 
SándoméT, Puskar iu Jánosné t és dr . Gallu József-
nét (septemvir neje,) kiket a bál terembe lépésük 
alkalmával ujabb szokás szerint magyar és román 
indulókkal fogadtak. A vigalmon román és magyar 
nevezetességek — köztök gr. Andrássy Gyula — 
nagy számmal voltak je len, s a román (•ardeleana», 
«romana», «kalusieri») tánczokat mindig nyo-non 
követte a magyar c s á r d á s ; szóval e bálnak zavar­
talan «testvériség* volt az uralkodó vonása. 

A statisztikai adatok gyűjtése és beküldése vé­
get t Körösi József, a fővárosi statisztikai hivatal 
igazgatója, még 1876-ban felhívást intézett hazánk 
nagyobb városaihoz. E felhívásnak Pozsony, Deb-
reczen, Kecskemét, Arad, Nagyvárad és Kolozsvár 
városok készséggel engedve, azóta folyton be is kül­
dik azokat. — Ez évben pedig ismételvén e felhí­
vást, rövid idó alatt m á r is Szeged, Szabadka, Kassa, 
Békés-Csaba, Czegléd, Gyula, Pécs, Miskolcz, Brassó, 
Szarvas és Versecz városok ígérték részint heten-
kint , részint pedig havonkint szerkeszteni azokat. 

Tüz volt az osztrák államvaspálya udvarában e 
hó 2f>-án délelőtt. Egy rak tár gyúlt raeg, melyben 
csupa gvulékony anyag, petróleum, szurok, faggyn 
olaj, kócz, kenűcs stl>. szokott ál lani. A tiiz nagy 
gyorsasággal borí tot ta el a tetőt, s nemsokára lángot 
fogott a szomszédos fényezú-müliely is, noha palával 
volt fedve. A tűzoltók nagy erőfeszítéssel oltottak, de 
a kigyúlt két épületet n e m lehetet t megmenteni , s a 
durranva szétvetődött petroleumos hordók soká táp­
lálták a m á r puszta falak közt is a tüzet. A kár meg­
lehetős nagy, miután csak az elégett anyagok ét tékét 
is közel százezer forintra teszik. 

A pétervári merényletről nem igen sok részlet 
j n t nyilvánosságra. Az orosz rendőrségnek oka lehel 
bizonyán) nem mondani el mindent , de azt m á r al­
kalmasint nem t i tkolná el, ha a kérlelhetetlen szi­
gorral folytatott nyomozások végre elvezették volna 
a tettes nyomába. Erről is hallgatnak azonban a pé­
tervári hivatalos jelentések. Annyi kiderült km-ül-
laliil, hogy a vakmerő merényletet egy ember haj­
tot ta végre. A legújabb hivatalos jelenti s szerinti: a 
robbanáshoz használt ilviiitmitot egy asztalosnak vélt 
ember gyűjtötte össze lassankint, azaz apró kis ré­
szecskékben csempészte be a palotába, bora vissgA-
lat nélkül még a palota munkásai asm léphettek be. 
Az ál-asztalos szeptember óta dolgozott a palota asz­
talos műhelyében, s most sejtik csak, hogy technikus 
volt. Feb ruá r 17-én délután elküldte a műhelyből 
társait , s azután kellett megtennie az utolsó intézke­
déseket. Meggyújtván a kauóczot is, eltávozott, s 
eddig nem akadtak rá. A két asztalost, kik vele 
együtt dolgoztak, befogtak s ezeket többé-kevésbbé 
gyanú terheli . A rendőrség meg van győződve, bogy 
e merénylet a Par isban és Genfben tartózkodó nihi­
listákkal összekottetéslioii t ö r t é n i Átiiliilmn az orosz 
kormány most nagyon panaszkodik, hogy M • 
esküvők külföldön vetettek fészket. A moszkvai me­
rénylet elkövetőjét is Parisban találtlik meg, leg­
alább az orosz kormány mindent elkövet, hogy az 
ot t elfogott H n r t m a n n nevű oroszra rábizonyít­
hassa e vádat. R kiadására a t'ranezia kormányt rá­
bírhassa. Hai t iuann volna az a rejtélyes ember, ki 
Moszkvában megvette a / t a hazat, melyből a vasút 
felrobbantását intézték, s a ki akkor Socharakoff 
szaratovi polgárnak adta ki magát. A merénylet után 
Fra iu / i ao r s / ágbu menekült , s Parisban fogták el az 
orosz kormány közbenjárására, de kiadatása diplo-
macziai tárgyalásokkal já r . — Egy február :!7-ki táv­
irat szerint SMmnlits Ijrnit. ki Svájczból nemrég tért 

- a t i tkon az orosz fővárosba, sikerült az orosz 
rendőrségnek elfogni. 

által szeretett polgára volt. Jóka t téve, jókat csele­
kedve élt városának. Nem volt ó nagyralátó. Egy­
szerű, becsületes, munkás iparos, ki szorgalmával 
gyarapodott , ki családját jól fölnevelte s tisztessége­
sen fentartotta. J ó hazafi, tetőtól-talpig magyar . 
Pá r t ember szenvedélyesség nélkül, s jó barát teljes 
odaadással .! 

BEANOVACSKY ISTVÁS, a szerb egyházi kongresz-
szus alelnöke, a kongresszusi állandó választmány 
elnöke, derék szerb hazafi, meghal t Újvidéken 77 
éves korában. Több évig a városnak is polgármes­
tere volt. Pályáját megyei szolgálatban kezdte, s 
Bácsmegyében ő volt az első nem-nemes szolga­
bíró . Az 1861-ki országgyűlésre megválasztották 
képviselőnek s ekkor, valamint 1865-ben is, a 
Deák-párthoz csatlakozott. Különösen nagy buzgal­
ma t fejtett ki a szerb egyházi és iskolai ügyek körül. 
(Arczképe megjelent a «V. U.» 1*79. évi 43-ik szá­
mában a szerb kongresszusról bemuta to t t csoporto­
zatban.) 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : PLA-
CSIÍÍTÁR ISTVÁN birtokos a szolnok-dobokamegyei 
Blenkepolyánán, ki a szabadságharcz u tán üldözöt­
tek közül soknak nyújtott menedéket, 76 éves korá­
ban. — MÁRTONFI, MIKLÓS birtokos, 78 éves korában 
Szakálban. — BRIÍTNER ANTAL, egykor gazdag budai 
polgár, ki Buda ost romakor sánczépitésre 200 bá­
nyászt hozatot t egyik esztergommegyei kőbányájá­
ból s kit ezért Haynau föl is akar t akasz ta tn i ; sze­
rencsétlen vállalkozásai mia t t azonban annyi ra 
tönkre ju to t t , hogv a szegények házában végezte be 
életét. — CSATHÖ FERENCZ, a biharmegyei Margi t ta 
ref. lelkésze. — KÖRMENDY D Á N I E L ügyvéd, 66 éves 
korában Pápán . — KADICS JÁNOS, érsekújvári al­
jegyző 16 éves korában. — Veskóczi BUDAHÁZI JÖZSBF 
köztiszteletben élt családfő 72 éves korában Ko­
lozsvárit . 

SZILÁGYI Györgyöt, Ruscsukban élő gyógysze­
rész hazánkfiát, min t részvéttel értesülünk, nagy csa­
pás érte. Kis fia, ISTVÁN elhunyt s az ot tani bolgár 
temetőben helyezték el örök nyugalomra és sirját 
magyar feliratú fejfával látták el. 

Kr.oinsiczKY E D E N E , szül. báró Dőry Etelka, a 
biharmegyei főispán nővére, 60 éves korában Nagy-
Váradon, — NAGY SÁMIIELNK. szül. Palóczy Mag­
dolna, nyűg. törvényszéki b i róneje , s néhai Palóczy 
László leánya ö<> éves korában Kalocsán. — Özv. 
Vi Koviissf;, szül. Tiukovics Erzsébet, 78 éves korá­
lian. Szabadkán. • BzXMDál DoMOKOSXjb szül. Bája 
Kozália, sít éves korában Déván. Özv. KOVÁCS 
Gyuláné szül. Marton Mária l'.udapesten. — MAO.II:-
m KAKOI.YNI: szül. Stephány Fanni , bonved főhad-

5 éves korában N-Kanizsán. — CSESZNAK 
•IWOSNI szül. Fábián Terézia, 58 éves korában 
Pnszta-Magvatódon. — Özv. Böllá SÁNDORNE szül. 
Lázár Veronika, Ct'.i éves korában Sepsi-Sz-Gvor-
gy&n. — Ozv. ALAJOS JlROSNÉ szül. Szilvási Eliz, 
volt vidéki színésznő, Budapesten. — Naoykk.ii/i  
ODÖNNK szül. Hu tka Agpes, 34 éves korában Kis­
újszálláson. 

Halálozások. 
K K R F K I S MAKTON. Kolozsvár egyik derek iparos 

polgára, k imúl t h i r te len halállal , szélhűdés követ­
keztében. Saját buzgalmával emelkedett föl, jeles 
építőmester lett, a ref. egyházközség egyik buzgó 
támasza. Gr. Teleki Sándor egyik kolozsvári lapban 
szép nekrológot i r t róla, a többi közt ezeket is : • Em­
ber az, ki megállja helvét, s ott hová a sors helyezé. 
kötelességét teljesiti. Betölt i azt a helyet, melyre 
hivatása rendelé, s n e m képez disszonancziát a tár­
sadalom nagy harmóniájában. Kerekes Márton em­
ber vo l t ! Szorgalma, ki tartása, tanulása, becsületes­
sége által egyszerű kómreeslegényből épitész-mes-
terré emelte föl magá t - sa j á t erejével. E városnak 
tekintélyes és — a mi sokkal több — mindenki 

SAKKJÁTÉK. 
1056-dik számú feladvány König Antal-tói. 

Silet 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1051. sz. fe ladvány megfejtése. 
Kondtük A.-tnl. 

Megfe j tés . 
lilát;... 

Fb6—cö 
d2—M 
e3—ei f 
Hd6—b7 : 
a2—a-4 matt . 

He l— d3 : 
Ve2 - g * 
V g 4 - g 7 J 
Hd6—e8 matt. 

SStíL 
d3—e2: (a) 
ei—d3: 
Kiiö—c5: 
Kcö—bö 

Kilo—e5 dó 
<4—d3: 
Ke5—Í6 : 
K»—g7 : 

1 
2. V e 2 - d 3 : f ... 
3. c3—e4 + 
i. H e l — P f 
5. Fcő—Ai matt 

... H g 8 - e 7 c) 

... e4—13: 
... Kdö—e5 
... K e 5 - f 6 : 

1 ft-i3 
2 W 2 - . 1 3 : i e i — 1 3 : 
3. H e l - d M : Hg8—f6 : 
1. Hd6— c i t. sz. 
5. Hc4—bő v. 

e3—ei matt . 
He lyesen f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 

József. Qelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatahon Gí-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozt-
vártt Csipkés Árpád. Budapesten Har tmann József. K. J. 
és F . H. Karakón Homolka János. A pesti sakk-kör. 

Az 1050 . sz. f e l a d v á n y t m e g f e j t e t t é k még: 
Szabadkán Brenner Eulália. Solton Krisbuber Károly. 
Kolozsvárit F . L. 

R ö v i d é r t e s í t é s e k . Felsö-Barczika : T. M. A be­
küldött feladványhoz a megfejtést is szokták csatolni. 

Szerkesztői mondanivaló. 
B o g á r Örzsi , ballada. Nem ballada, hanem kisebb 

költői beszély. Van benne némi jó. Befejezése azonban 
(a gyilkos legény vezeklése) hosszura van nyújtva s oly 
részletekkel terhelve, melyeket elbeszélni fölösleges. 
Legnagyobb baja azonbau tárgyában magában van. Az 
ily csúf történethez csak félve nyúl a költészet. 

M u n k a M á r t o n . Népies balladában a mesterle­
gényt segédnek nevezni, öröm-rózsa-felhőt emlegetni 
s több eff. nem járja. A kimenetel is semmit mondó. 
Azt biszszük, mikor a legényt keresik s azt mondják 
• munkáját végzi előbb» — hogy talán koporsót gyalul 
magának vagy ke Ívesének. A rövid sorú ismétlések is, 
egészen fölöslegesek. Szóval az egészet át kellene dol­
gozni, hogy közölhető legyen. 

S k l e r o d e r m i a . Orvosi szaklapba való tárgy. Ter­
mészetesen kissé máskép kellene tárgyalni. Most meg­
lehetős felületességgel van irva s az elméleti bevezetés­
ben mondottak több mint kétes értékűek. 

Szeged. «Most egy éve. Ön ügyesen bánik a tol­
lal ; e tárgyhoz azonban nem ez a hang való. 

E. Sz. I>. Az Ubland dala jobban sikerült (t. i. a 
fordítás), mint a Burns-é. Amazt már Erdélyi János is 
fordította, ezelőtt vagy negyven évvel; emez — tud­
tunkra — még nincs meg magyarul. Lehet, hogy sorba 
veszsziik. 

Nem közö lhe tők . Elhagyott kápolna. A zniói vár­
romon. — Rövid történet. Egy leány emlékkönyvébe. 

K r i t i k á n a l u l . Páratlan névest. — Jaj be fáj. — 
Tavasz virágai .\Ulás >m. — Paradicsom és pokol. 

T a r t a l o m . 
SlÖveg : Ki;t iievivetes pénzintézet és kormányzóik. — A 

városligetben. Költemény. Vajda Jánostól. — A két ördög 
vára. Történeti beszély. írta Eötvös Károly. — Nemzetiségi 8»i-
vósság a románoknál. — Magyar gazda Amerikában. — A góz-
ház. Verne Gyula regénye. — Egyveleg. — Ujabb régészeti le­
letek hazánkban. Tlt. L.-tnl. — L'tczai élet Szent-Pétenrárott. 
— A nihilisták Szent-Pétervártt. — Két szemtana a branyiszkói 
csatáról — Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — 
Mi újság f — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Sakkjáték. — llctinaptur 

Képek: Feszt Imre, az osztrák-magyar bank budapesti 
igazgatóságának elnöke. — Pallavicini Ede őrgróf, i magyar 
átalános hitelbank vezérigazgatója. — Utczai alakok Szent-
Pétarvárról. (Képcsopnrtozat, 32 képpel.) — A nihilisták Szent-
Pétervártt: Nihilista foglyok börtönbe szállítása. Egy nihilista 
nyomda fölfedezése. — A gózház (2 kép.) — Ujabb régészeti 
leletek hazánkban (•"> kép i 

HETI NA.PTAR. Mcurcz. hó. 
Nap, Katholikus és protestáns Gorőg-Orosz Izraelita 

29 V CS Román hv. (' Oruli Leánd. 
1 H Albin vt. Albin 
2 K Szimplicz p. Szimplicz 
3S Kunigunda Ginda 
4C Kázm. htv. Ad Adorján 
5 P Özséb Frigyes 
6p Frigyes, Adorj. Fridolin 

17 F Hedieuedv. 17 Józiás 
18 Leo pápa 18 
lü i rk ip 19 
20 Le., kat. pk. 20 Józna 
21 Tím., Euszt.21Juda 
22 Sz. vert fel. 22 Júdás 

B3 Polikárp vt.23Safc.hri 
Hold változásai. $ Utolsó negyed 3-tól 4-ére virradóra 22percz-

kor éjféli 12 óra után. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.i 

Nyilt tér * 
Köszönetemet 

nyilvání tom ez alkalommal, m in t án a Török Jozsei 
nr gyógyszertárából Budapes ten vet t 

szabadalm. köszvónyviísziiaí 
használván, keresztcsontomban és csípőimben volt 
heves fájdalmaktól könnyen és gyorsan megszaba­
dul tam, s késznek nyilatkozom, ezt mindenki előtt 

szóval is bizonyí tani . 
5 6 8 4 - 3 FRIEDLER I. 

Budapesten, Lniza-utcza "20. sz. 

* E rovat alatt közlőitekért a szerkesztőség n e " 
vállal felelősséget. 
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l^biott p«U« »r, rágj snnak heljre egysierl igUtimi! 
mm iabUi6i! ItfUtMnil 10 kra;o£Ír. Béljegdl; külOu minden 
»•»)**'• IgtaUs után 80 rr. HIRDETÉSEK. 

Ki*tA-hi»»ta!iink »4mám tdnlHn«nn>«t lHnaM H*r*hen: H l I IM 
stam és Voglef WaUnMhi-aaa* Nr. 10, Mess* R. s « w u u a Nr. l*a 

Opoelik ». Wollaatle Nr. ti. 

atmnerstrasse lő „zum goldenen Reichsapfet", 
t*"9 u u , • • • *•»»>* B t V t . - . t 

IvHSÓknak az alant jegvzett és sok evi tapasztalat utiin jeleseknek bizonyult gyogysiaré-
íjaxlja at. olvaa ^^ ( . )jjjjön |ege83égeket i* hat&sns házi szereket 

, ,.f i._^i L^Mm a Mim Á4 nnAfn&tlnm4A nnnlns mei7Í(.lnléflét. — Az alán falftnro! 

Pserhofer 
gyógyszerész Bécsben. 

uks 

iy- Szeli KulonieK^sacíícaci «•> U « . O , . I B » U . rn.cic»ei 
•B MeCTerde!éseknél kérem a cz;m és postaállomás pontos megjelölését. — Az alán felsorol 

\n n gr eevéb különlegességek vannak készletemben és netalán készletemben nem levó ] 
» kivul meg so bí i.^rfividabb idö alatt és leeiutánvo«abban eszköjöitetnek. és fekiláitosi •k iránti 

™ ." k egyéb különlegességek vannak keszietemDen es netalán Kesziei«inDen nem 1 
•mClLrendelések legrövidebb idö alatt és legjutányosabban eszköjöitetnek, és felulág._ 
' m, f vi- z 8éeeel díj i.éikül adatnak. — Küldemények a vidékre, bérmentesített pénsküldé 

^>k iegna»yoor »c v.5»fcime<rr«ndeléseknélcsoma' lásért darabonkint lOkr azámitiatik nagy " ,-- . utánvét mellett. -
köíeinényeknél esem 

ö r ö k e m l é k ü l ! 

izséegel díj nélkül adatnak. — Küldemények a vidékre, bérmentesített pénaküldei 
_ Vidéki megrendeléseknél csoma- lásért darabunkba 10 kr szátnitiatik nagyobb 
nagolás saját költségre. Isnételár k jutalékban részesüluek. 

T". . . . _ (fDlMZeaz) l iiveacse 1 frt o e. A 
U U S t l k O n fftlet mindia melegen es nedvesen 

„Italmaziameghűléssennek következményei 
» £ 5 f t i ^ s z a b á l y o s képződését a fülzsirnak, 
ÍSoek hiánva fóoka oly sok fülbajnak. 

í z . . . . . . — 
l i a i u j i — „„.iehenben, a müncheni 
u, orvosi tekintélyek által legkitűnőbb ház.szer 

, .^Itatott mindennemű gyomorbajok, kűlono-
- S z ési gyöngeség, étvágyhj.any, gyotnorhurut 
g - ^ ^ ^ s z e r e s e n bevált. Üvegcséje 70 kr. 

jíj^nkaíliöszveny-kenőcs, !K\Z 
-.ható, kétségtelenül legiobb szer mi.,den kosz-
Sa.es és csúzos baj, nevezetesen hátgennezbaj. 
MLkKatás, gSrcs, ideges fogfájás, lejfxjás, fül 
J ^ » t t , ,tb. slb. ellen. 1 frt 20 kr. 

k á l i r r o m o l* irl*« ,r <"'• kitűnő szer a bőr 
r \ d l | - l l VllKf tisztátalanságai ellen. 1.. '-', 3., 
4. számú. 1 üvegcse 1 frt. 

Lendtner testvérek hires tyuk-
c 7 Q m t o n o c 7 Q dobozokban 12 darabot) kr, 
S £ e m - l d p a a £ d , 3 darab 18 krajezár 

Élot .occonoT a <Pr"«"' «'ppek. siTé<i 
l_ICl GOaui l l iC a caeppeb). megromlott gyo­
mor, rósz emésztés,** indenueTŰalte-*11—,'u*"*" 
kitűnő háziszer. Egy üvegcse 20 kr. 

t - K i i U 3 I V I . - i - t 
festetik, egy fényk.'-p é t 
1 frtnak a ionnal i beküldése 
utáu. A 2 frtnyi marad­
vány a Bzállitás utáu l'ue-
tendö. 

Legfinomabb kivitel ! 
Ilasonlatosság a megsió-
lamlásig. SzálUtkii idö 
6—8 nap. 5600 

lülinSrill l; \\. HUlttrillr. 
Bécs, II., Srtissr PrarKam r 

tVorm. Lövvengasse 

Igen tiTJcililiiHs, g.iziliigon kép.kkel ellátott 

fö magár jegyzékem 
K u d k a A g i , k e r t i - , m e a e l - ea • IrágmaBtra .krá l , v e t ő b o r -

l o n y a v l r á s b a K ^ m a atb . 
megjelent é» kívánatra ing><n éi bémmtTt küldetik. 

>«m- MÍIKUMI ki'rti ri'Uili'lin.'.nybez egy igeu ditzet, 
ISO ábrával kiállított, kertészeti tenyéaztési müvecsks 
ingyen melUkftlUtik. 5630 

„Eísö magyar kertész-gazdászati ügynökség.'' 
Frciiiul Adolf D. míisLkereskeilése, 

Bndapea t , M á r i a V a l e r i a > n t e i a , T b u u e t - u d v a r . 

r c i l l í a m á i n l a i T » l ű a i eredeti, igen meí-
l / b U K d l T I d J - O i a j , tisztítva, a legkitűnőbb mi-
•íóség. Egy üveg 1 frt. 

Satííerin száj-viz.íf.^/t!-.;^ 
taianosan elismert legjobb fogfentartó szer, 1 űveg-
CM! frt 4o krajezár.  
?7Pm-PCCOn+ia d r - R»»"'r»h»ii»eiitól. a 
OÍ.CIII c s a c i l l i a láterö erősítésére és fentar-
aiira; eredeti üvegcsékben a 2 frt 50 kr. és 1 frt 50 kr. 
ftonf7ŰC *!»nQC-? Hn^bTröHTTlüníraTesz 
DCllt£Ca I c i p d S Z n y j l t aebek ellen Egy té-
• I T ára 50 kr.  

Véptlsztitó labdacsok S ^ S 
bbdaesok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes jo^ya! 
•afirdemlik. mivel csakugyan alig létezik beteg 
•ág, melyben e labdacsokcs:>dásbatásuka ezersze 
tuan be nem bizonyították volna. A legmakacsabb 
lastekben. melyekben minden egyéb sz.jr sikerte-
Isatt alkalmaztatot', ezen labdacsok számtalanszor 
á) a legrövidebb idö alatt teljes gyógyulást eredmé-
ayatek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
•obozxal 1 frt 5 kr, postán aüldvelfrt 10 kr. ti te-
ktKsoél kevesebb i em küldetik szét.) Számtalan 
javéi érkezett, melyek írói hálát mondanak e pilu-
Ukért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb 
••(•(•egekben egészségűk helyreállítását köszönik. 
* ki csak egyszer megkiaérleite, tovább ajánlja 

Chachou arömatiséeTíSSIS 
latét, mely dohányzás ptb. következménye, 1 eze-
heew 50 k'ajezár ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ * 

Mohanövény-szeletkék,(M'zeT.er;r 
dr. Nrhnrebergrr-tol Pozsonyban, kitűnő gyógy­
szer köhögés, rekedtség, hurut, atb. ellen. Kgy 
doboz 38 krajezár 
N p i i r O Y u l i n ^ f " b " b n y győgyszerésztől, al-
I1CUI U A y i l l l , p e B i füvekből készített növény-
kivonat köszvényes, Csú'.os, különösen pedig min­
den gyengeségi bajok e len. Egy üvegcse 1 forint, 
erő'ebb hatályú 1 rt 20 kr. 

PorTa¥izzadás~eJlen.:£l^lS 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szerne i van bebizo­
nyulva .Egy doboz ára 50 krajezár,  
FrTlP«7Tf ínf ir d r - ^ ' T H tői, áitáXnosanjees 
L.IIICoáMU|JUI nek ismert házis/.er aranyeres ba­
jok, gvomorsavany. gyomorhév,étvágyhiány, dugu-
lá»síé,eben. Kgy doboz 1 frt 20 kr. fé1 doboz84kr. 

Tannoc¥n in -ha jkenőcs l v : ^ ,
o r ^? 

sok és 1 ikusnk által vHiamenityi hajnÖve*ziö szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított I 
nagy szelencz-* 2 frt. ^ _ _ _ „ _ _ 

Egyetelinwlapasz,^dí,.z^.eS 
mérgei kelevények, a lábak regi, i.lös/.akonkint ftl-
nyiló kelés i, mak.es mirigykelések, fájó pokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és i asonló i ajok ellen jónak bizonyult. Kgy 
tégely 50 krajczáiv^^^^^^^^^^^^ 

Chinai toilette-szappan, X é » % ' -
aangyártás terén. Használata után a bőr bársony 
• » • lefi és igen kellemes szagot tart meg Igen 
lakiig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
FiaLor n n r általánosan ismert jeles háziszar 
r i Ü H e i - | J U | , h u r u t i rekedtség, fojtókóh, atb. 
* • . 1 doboz 35 kr.  
Fami b o l - i e a m Peerhofer J.-tól évek ÓU 
l o y y - U d l i b d l l l legbiz osb szernek van elis-
•arvt mindennemű fagybajok és idült sebek stb. 
j j j g j tégely 40 kr . 
HlIC k i u n n o f <lr. I.leblgutasítása szerint ké 
i l l » n lVUl ld l szítva a Liebig-társaságtólPray-
Baotosban eredeti sze.enczékben 1 font frt 5.30 V: 
*«f t t t75 , ' , font frt 1.55,'/. font 85 kr. 

Fészkelő szekrénykék éieklumadarak 
szamára . 

kBlöiiiism sfrfgéhek ts tiinfgéknek, 
""• "^~ ! — melyek kertekben 

és nyitvános ültet­
vényekben kifog 
'gesziheld i — ajánl 
Z.ller F i i ( > » . 
Bérében, II., un-
l en 'Oot l iu ia traw 
nr I*. Javított 
e irrkrzel H»l 

l i . i i t I I I I I I I V B . I . r g -
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ olreóbb aruk 
Nagyobb vételnél riigrdinrny. 
t'rhrnar és lun.rzlua a leg Ikal-
tnasb hónapok a szekrénykéknek 
fa .ra vsló alkalmazására. 

Árjcgyiékek ingyen 
I í :i U t n 1- i i l í . 

IIKI MIKA : 
Srliwnrz Hu.loll' in Tára*. 

I. Albr cbtsplatz, Nr. 2. 
Miililli .ii-iT Jocarf I. Kiuhen 

steingasse. Nr 8. 
Kat-rlikn I" I Laurenzerb. r 

gal, Nr. 2 56 9 
l , l \ ( 7.RK\ 

l.ritlinrr Jóra R Acvrgyr. 
, (TPOLTBBBBai 

l .o l lu- . I. Knrol>. 
PREUENDOBr, Tl'M<N/m: 
Mrliwnrr. Rudolf éa Tárán 

Mint legjobb -sar elismerve minden gyengéknek, valamint hosszai 
leteg-Hgk után tellábbadtaknál. aslutugy falnőiteknél, kivált padlf 
nrarmekeknél. a-örvely, ktp raedés. hasmanée, tápkor »« Idegbajai 
ellen ; továbbá nvin ktünő gyotnor.aar éa pedig gvonorbajoknál Vale­
ntint torokvyiknál (Diphtari is) mint kiiu.ö prk.,rva iv gyógysaer 

ajánlható Biy csomag ára 9.) kr., kis csomag 50 kr. 

Dr. Fáykiss 
szepesi kárpát-növény-kivonata «'a, ,< jj-g-^-*-^*— 
szepesi kárpát-növény-ezukorkák """l^J."^,u' 
szepesi kárpát-növény-tliea , " T ^ Í . r í ! : l f

, » 1 , í ; E ' M 

M i - i i - én i r n i . i - 1 1 1 1 1 - . ' l . i i i . b ! 
Tíz év óta a legjobb alkarral használtattak és ajánltattak ' köhögi), 
hurut, rekedtség, köh.hurut (aza nárhurut), náthalái (Intluania), -n'ik 
mellnség, lélekieii bajok, olialsaurás, kif-ilett torokgyulladás, tlldó-

Srulladás é< egvéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi minő. 
(ben kaphatók maginál a készítőnél ráyklaa Jnzarf, gyógyata-

résanél Tetnetvárn't (Józsefváros); Budaprstan: Torok Jozarf. 
tvóiryazeréazn.'l klrály-utez^ 12. z.; Thal lm.yrr éa Heltz. karaska-
dónél, Rdrakot. I, , Krisébet-tér I. sí.. KorbmrUlrr Frlg>ra 

utódainál, es a legtOb . magyarhuni gyógyazertárbun. 5G14 

Goly va-balzsam™;á anó l r* I é l k* r o , 
ü végese 40 kr. 

Egyetemes tisztitó-só T^^Zc 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédül-a. gyomorgörcs, gyomorhé*. 
aranyér, dugulás, sth. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 
F n n + a n í i e T "• k i r Hlt- S7-"lb WOrth \V -tol, 
• U y i d f l a o á , , évek óta lyukas f.gak önplombi-
rozására legjobb szerül ismerve. 1 etui 1 frt 21kr. 
Ff\finí»r» l lridír iniiar utasítása szerint, egy 
r UljllUI doboz 40 krajezár.  
Mindennemű fngpnrok, paaztnk ,s tiiikt.u .k 
F n n n u n n n u r i k »a'odi angol agy rmekekfo*. 
r U y g y U l i g y U K , z»S4n ak egkőnnyitésére. 
EgyvBomsg 2 lorint 

George' Pate p e k t o r a l e - j a , ^ ; ; , ^ 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell és tudóba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb setíé'i-s érnek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár. ^^^^^^^^^^^^"^"" 

A l e g t ö b b 
HM 

• l o e o r o l t . p . o l a l l t á . k a p h a t ó B z z d a p e . t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
g y ó g y a z e r é s z o r o á l , k i r á l y - n t o e a 1 2 . • 

D r . P A T T I S O N 

koszvény-gyapotja 
enyhíti azonnal es irorsan zyóayitja a| 
« r<ti•/. é» k ö s z v é n y | 
minden féleségét, úgymint: 
arcz-, mell-, torok- és fogfá­

j á s t , fej-, kéz- és térd-kösz-
vényt, tagszaggatást, hát- és 

ágyékfájást. 
Csomagokban 70 kr. és fél 

csomagokban itlkr.-jt'tval kap­
ható : Tö rök Józaef, gyógy­
szerésznél a .szent léleka-hez, 
király-uteza 12. Budapesten. 

Bókon Antalnál, szerb-
uti zában, Aradon : Henriéi 
F. gyógyszerésznél Pozsony­
ban ; l'echer L E . gyógy sze 
í észnél, Temesváron **** 

8 « c r « ' c > . r u ( l i < ) l m l / . H i i i i i - U < ' n i M 
Ezen uj, az orvo- ^^**"^*^^ teszi, aakimenéslöl 

sok által Irghati- j£!?f3rBl$K. • • i d ' • l f i , , i m*<" 
aosbnak elismert / j ö S í ^ ^ ' H s S ^ öszflléatöl megóvja. 

hajnövrsztőkrnno, A f a P ^ a a a w Vj t fX Szintúgy felnőttek, 
különösen azon Ímf.VnJpm^JVaN mist gyermekek, 

rgyénekmk ajánl- II'' |B, IKf^WL í ^ ^ l egyformán jó elkér-
hs!ó, kik ritka vagy l \^kkJV#f ^íMá-ll r ' haainálbatják, 
gyönge hsjnBvéasel V V ^ J Í S Í M T Í X ^ ^ / / minek kővelk.zt*. 
birnak. Általa a baj \SfcSKr l*S^j-/jf ben egyetlen oaalád-
stlrfl és ig.n ho<szu ^Sp^CiJL^Jr ir nkl aem azabadna 
leend A hajat ruga- \AÍK0K^ hiányozni. - ára 
nyossá és f-nyesse ^z^aiBea^ ^ y nmfJ ejelenczé-
t'i'k 1 frt20kr — Min'ég fri>s min'S-'iilieti kapható Rudapratrn 
Terók Józarf gyógva^eriáráhan. kiralr-u'cza II. aa. 5653 

6668 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Bndapeaten ( e g y e * * 

utcza 4-ikBzám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

v BÉGÍI ifsiü \misfcu 
R E G É N Y . 

Elbeszélés. 

VMM QWSSé 
ntán francziából 

SZÁSZ KÁROLY. 
Képekkel- • 

* ^ A r a f&^ c 1 f r t S O k r . 

i m Í * ' " •' * !'" 

A Trmnklln-TártHlmt 
nuffrar ixodAlmi iotéset ki»>liU4ban 
Üud»i*>rteii !<-cTf!teiD-ntcz* 4. szám) 
nwgjaksnt «W mindm kterrinuxttU 

• 
4 
fi 

• 

W 
5 

r •' 

KMTHYZOLTAK 
REGÉNY. 

I r t a 
J A l M O R 

Negyedik kiadás 
Három csinos angol vá-
fzonkötetbe kötve 6 frt 40. 

D r . S t u l i l - l V l . -

REMEDIUM 
[ universale. ^ ^ ^ ^ ^ 
Felülmúlhatatlan gyógyereju 

mindeniieniü gyomor bajban 
kiváló orvosoktól aiánlva, leginkább: gyomortyAtigrarg, ét 
vágylalanaág, rnaaz rinéazlóa iiml.ir. frlbiirógra fölfuvo 
ilanok. hrlgorra, hányinger és liaamriiéN, gyomor é-hówzám 
• ötraAk ellen; kulöneser trngrri brlrgarg és áolrra ellen ( vér 
azrgrnyaég aátgsaág és aápkor, IdrggySngraég. álmatlan 
aag. á taUnós rs iirml zyAngrarg éa rHaglalaiiang eaetethen 
K/.en remedium igen kellemesen bevehető élvezeti csiak, éa vató 
IMM csodálatos életrendi minőségénél fogva áltskn Téve ery 
háztartásod aem szabadna hiányoznia. Uta/áok. vadaszatok és 
ityaloglások alk Imával kalönös^n czélazerii. Ksy rrrdrtl flvrg 
ítörvenyesen véd«e) '/• lltrrrrl I frí; rgy l*da \X Bveggrl 
fr t 1<» HO 

(') ommrl bizonyítom, mi.rerint ai Ön Ital készít.tt dr. Htabi-
frlr Rrardium aiiiarraalr nálam iryomor éa bél-beteg érben, 
reayhe »m»»zté'nél és vértze.énységl álltpotnál kllAnö attolgá 
latokat lett, ugy hogy a szenvedő emberiség érd kében azt a 
lagaie ege beo és lagbehatóbban ajánlhatom 

I>r. Srliauntann. ca k rendőrségi orvos. 
Valódi mi őségben me/rende'hető 

Russ Károly utódja (Czerny Ant . J.) 
labora'orí urnában 

B é c a , I . W a l l f i s c h K a a a « 3 
B a raktárakban : Bodapr . irn TArSk Jozarf gyógyszert, kirá.y-
nlcza 12 Badoraa) *• "ái iyay, koronahe'czrg-uteza, v.lamint 
sok mss jónevü gyógyszeré-zik, gyó. ykészítmény-eladók i-

és 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-

utcza 4-iktzam) megjelent és minden kSnyvirusnal kaphatói 

Bélyeg- és illeték-szabályok. 
L legujabb időig terjedő törvények és kormányrendeletek szerint 

Átdolgotta 

t>r . M A R I S K A V I L M O S . 
Második javított kiadás. Ara fűzve 1 forint. 

s 



144 VASABNAPI ÚJSÁG. 
9 . SZÁM. 1 8 S 0 . XXVII. EVFOLíu, 

E g y egész bazár 
9 T B e c N b e n " • 6 

c m p a n 4 f o r i n t 8 0 k r a j c s á r é r t a z o n n a l k a p h a t ó ! 
Áll pedig a kővetkezőkből: 2 pompás chinaezQst gyertyatartó, 1 

Tizhatlan kézi táska , 2 olíjszin-njommtu kép faragott fakerette), 1 u j -
tzüst asztali csengetyű. villanyos fém, 2 tréfán tári-y, csupán urakuaif, 
2 tréfás tárgy csupán hölgyeknek, 1 csinos varrótok, mely mindent tar­
talmaz, mit egy hölgynek szive kivan, 1 pompás fénykép-album telve pi­
káns fényképekkel, 1 járó fém-óra, hamsa lánczczaJ, perezre szabályozva. 
Jótállás mellett, 2 csinos ohinai vlr fftáza, 1 pompás vajrsésze, 1 kr s-
tály i ó - és bor*-t;trtó, 1 valódi t>zabádékozott i acarlabör p e n i t á r c / a , 
5 osztálylyal és méu'i-* elég lapos, hosy kényeim mm zsebbe leuo«?an d'igui, 
1 pompás fém zseblámpa*, oly kicsiny mint egy dohányszelencze, 1 valóban 
szép fczumalra-ékM r urak-és hölgyeknek, 1 melltü, 1 pár finom fülbe­
való, 2 szép kristálygyilrü, t'ljes inggomb-készlet, 1 pompás báli és a lczal 
legyező. Ezen bazár látható 5667 

B é c s b e n , F e r d i n a n d s s t r a s s e N r . 1 1 . , 
8. Stiege, 2. Stock. 

A ki óhajtja postán is megszerezheti Hozzá való láda 45 kr. 

Nélkülözhetlen 
| h á z t a r t á s i c z i k k e k v a l ó d i britannia 

e z ü s t b ő l a gyári árak 
fgg' negyedrészén l£& 

kaphatók; u. m . : 
ezelőt t most 

d b . k i tűnő , asztal i kéa.valódi angol pen­
g é v e l frt 9.— frt 2 .251 

, legf inomabb vi l la , e g y darabból . . frt 5.80 f n 1 45 I 
„ evőkaná l , tömör; , „ . . frt 5.80 fr 1 4 5 1 
„ kávéd kanál frt 3 . — f r t - . 7 5 1 
„ késnyugtató , l egjobb m i n ő s é g . . . frt 6 — f n 1.501 
„ levesmeritő, l eg jobb minőség , tömör frt 4 . — frt 1. — I 
„ lej merítő, l eg jobb minőség , tömör frt 2 ,— frt—.501 
„ legfin. hornyolt angol Victoria-tá ez > frt 2 — f r t — J O l 
„ szép asztal i - v a g y zongoragyertyatartó frt 4 . — írt 1 5 0 | 

T o v á b b á k a p h a t ó k m é g d a r a b o n k i n t : 
l l meglepő szép ál ló toilettetükör, forgatható trt 6.— frt 1 50 I 

l g y ö n y ö r ű szép czakor v a g y vajszelencza . frt 6.— frt 1.501 
I gyönyörű szép asztali c senge tyű , ezüst-

hanggal , frt 4.— frt 1 -
| 2 d r b . n a g y szalon gyertya'artó . . . . frt 8.— Irt 2. — | 
11 „ ezukorhintö 80, kr. borshintö 40 kr. 
| 6 „ igen c s inos tojástartó frt 6.— frt 1.50 

T ö b b bécs i kereskedő által „br i tannta-ezüs f czim alatt 
I hirdetett cz ikkek csak roszal s ikerűit utánzások, és i n k á b b 
• gyermekjátékszerek, melyek r i v i d i lo múlva feketék v a g y 
I sárgák lesznek 

Annak igazolására, h o g y e hirdetésünk 

nem szédelgés, 
I ezenne l ny i lvánoson k iteiezzük magunkat , ha az áruk v a l a -
I k inek talán n e m tetszenének, azokat 8 nap alatt minden fenn-1 
I akadás nélkül v i s szavenni é s a pénzt v i s szakülden i . A k i tehát I 
I jó é s szolid árukat és ne n rósz, semmire használhatókat akar | 

pénzeért vásárolni , fordaljon c s a k i s k ö z v e t l e n ü l az 

EgyesUlt Britannia-Ezüstáruk Gyári raktárába 
| Budapest, Városház-tér 9., és Koronaherczeg-nttza 8., Haris­

bazár 17. boltszáiu. (Kondcau.) 
| Levé lbe l i megrendelések postafordultával teljesít­

tetnek pontosam s l e lk i i smeretesen . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•agyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nteza 

í-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

i HOSSZ SZOMSZÉD. 
R E G É N Y . 

Irta 

V a d n a i K á r o l y . 
A r a f ű z v e 1 f r t . 

A rossz szomszéd ujabb regényirodalmunk kivá­
lóbb termékei közé tartozik. Keives és érdekes 
meséje egy kisvárosi társaságba vezet, melynek 
alakjai gonddal, hiven és költői módon vannak raj­
zolva. Egy öreg ember vad gyülölsége elválasztani 
törekszik két szerető ifjú szivet s e szivek ragasz­
kodása utoljára még az ö régi sebét is meggyógyítja, 
A fiatal leány belső világának rajza tele van idylli, 
gyöngéd, finom vonással, mely önkénytelenül lebilin­
cseli az olvasó részvétét s érdeklődését belevonja e 
kis családi dráma körébe. A humoros genre-alakok 
is igen sikerűitek. A mi pedig e könyv fő érdemét 
alkotja: a nyelv, stil, előadás kiváló gondja, moly 
Vadnait ujabb regényíróink közül méltán emeli ki. 

EGY BÚT KIS LEÁNY 
TÖRTÉNETE. 

Elbeszélés fiatal leányok számára. 
A Z É N É D E S E M . (Rajz.) 

B . B Ü T T W E R L I I S r A - t ő l . 

Egy aczélmetszettél. 
A r a k e m é n y k ö t é s b e n 1 f o r i n t 2 0 k r . 

Hirdetmény . 
A „Pesti hazai első takarékpénztár-egyesület" 

évi rendes közgyűlését 
1880-dik évi márCZinS hÓ 2-kán délutáni 4 Órakor fogja megtartani Budapesten saját 

helyiségében (egyetein-utcza 2. sz.). 
T á r g y a i ; 

1. Igazgatósági és felügyelő-bizottsági jelentés az 1879. évi üzleteredményről. 
2. A mérleg és a tiszta jövedelem iránti határozathozatal az alapszabályok 

21-ik §-a értelmében. 5699 
3. Több részvényes indítványa az igazgatósági elnök javadalmazásának fel­

emelése iránt. 
4. Igazgatósági előterjesztések. 

Mely közgyűlésre a t. ez. részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, 
hogy az alapszabályok 15. §-a értelmében csak oly részvényes gyakorolhatja, akár 
saját személyében, akár meghatalmazott által szavazati jogát, kinek részvénye 1879. 
deczember 31-éig nevére Íratott s a közgyűlést megelőző nap déli 12 órájáig a társa­
ság pénztáránál még le nem járt szelvényeivel együtt letétetett. 

Kelt Budapesten, 1880. február 14-én. Az igazgatóság. 

En magam egész Ausztriában képes vagyok 
is lett kísérelve, finom niekel-ezüst ón-
Az órakószitÖ és órakeresk-dő urak, ugy 

csupán 2 frt 75 krajczárért o. é. egy egészen kitűnően járó nickel-ezüst zsebórát, mely pontosan jár és már mai 
lánczczal és órakulcscsal együtt adhatni. Ugyanazon órák finomabb és kisebb alakban á 3 írt 30 kr., 3 frt 80 kr. — 
mint eddig küldjék be megbízásukat, és t) hónapig hitellel birnak. 

Csupán 3 Trt 90 és 4 fr t 50 krajc zárért képes vagyok holgyórákat, nyaklánczczal együtt adhatni, melyek pontosan járnak Ós utol nem árt 
ékességül szolgálnak. Ki nem hiszi, csak nézze meg az órákat, és azonnal vesz belőlük, órásaim ez órákat 10 frtért adják. 

Csupán 1 frt 20 krajczáivrt adok egy amerikai szóbaórát, mely minden 24 órában felhúzva, pontosan jár. 
Csuk 1 frt 80 krajeza ért adok egy ébresztő órát, a mely bizonynyal nem hagy elaludni. 
Képes vagyok nehéz ezüst zsebórákat 4, 5 egész 6 írtért, horgony órákat 6, 8 egész 10 frtért; remontoir-órákat 6, 7 egész 10 frtért; arany órá­

kat 15, 20 egész 30 frtért, a legnehezebbeket adhatni; minden órához két évre szóló jótállási levél van mellékelve. — Mind ezen órák, melyek csakis nálam 
léteznek, óraműin-lyembrn megtekinthetők és megrendelhetők : Bécs , r\ rdlnandsstrasse Nr. 11, 3 . Stiege, 2 . Stock. 5662 

EHÉZKORT 
( E p i l e p s i e ) tTrigyit "--véi 
uijuii Dr. K i l l i s c h. souoiz-
lista, Drezdában (Heustaoi). 
Lftfozgyobu tapasztalattal 
mert eddigelé már t l.tioü-en 
f e l ü l g y ú g y k e z e l u t t e k . 

Gyümölcsfák 
(lOOdb kajszinbaraczk, szilva, 
ringló eiös, 6—7' magas ko­
rona fa 45 frt o. é.), ribizke, 
köszméte, málna, szeder, spár­
ga-gyökerek, ákácz, inagon-

i-zok, kaphatók 

Dr. Málnay Ipácz 
tah i - tó t fa lus i fa iskolája-
han. Árjegyzék kívánatra bér-
mentesen küldetik. 5707 

CHIOCOCA-UKŐR 
(Liptr ChiMMae t"#rtiGcau,s. 
Tudományosan megvizsgálva, és 

mint kitünö hatású életrendi 

elismerve ; különlegesen 
a gyöngült és szétroutsolt 

F E R P I - E R Ó 
gyors és kellemes 

élénkítésére; 
meglepően kellemes éltető gyópy-
fmtá^sal bir, és nem csupán az i z ­
mok élénkítése, fokozása és erő­
sítésére, valamint az H ettek és ezek 
feszerejének erősítésére szolgál, 
hanem mint kitűnő gyomorerősítő 
s zer : étvágytalan -mr, gyomor-
gyöngeség, gvomorhornt, g jo -
• morhév, undor és hány nyer, 
foé!görcs,gyomont5re . sárgaság , 
meddőség, főfájás, dngulá ok, 
máj- lép- és aranyeres bántalmak 
stb. stb. eseteiben ts. íz tekinteté­
ben a legfinomabb likőröket felül­
maija. Számtalan elismerő és kö­
szönő irat tekintélyektol, a Chio-
eoea-likőr jelenségéről, megtekin­
tésre készen állnak. 
Ara egy nagy eredeti üvegnek, pon­
tos hat nyelvű, használati utasítással 

3 frt. Csomagolási költség 20 kr. 
FŐ szétküldés, raktár: Chiodi 

D. C. gyógyszertára „az őrangyalá­
hoz Bécsben. Wáhring. Herrengasse 
26 . (hová minden levélbeli megren­
delés intézendő). 

Fiók-raktár: Budapesten Török 
lózset gyógyszertára. 5710 

Poudre de Serail. 
I Sinl i .únó L u i z a m ű v é s z n ő k e d v e n c z a r e z p o r a . 

Esen arezpor, vegytanilag tökéletesítve, minden ártalmas szerektől mentes és oly kitünö tulajdonságokat 
egyesit, hogy minden eddig a kül- és belföldön készített porokat sokszorosan felülmúlja, nagymérvű federeje ai 
arezdt az időjárás kellemetlei. befolyásától megóvja, az areznak és a testszinnek ifjú és természetes színezetet kó> 
CHóiiőz, ugy hogy a legélesebb szem sem képes a port észrevenni, mely kitünö hatásaiért Blahánné l u i z a asszony­
ság következő sorokkal tüntette k i : 

Tis t , fflüller I. L. ezelőtt Vadász F.özv. utóda, üiatszerész umak Budapesten. 
Ponti re d S e n r l , melyet ön feltalált, valóban ki tünö és nemében páratlan, mert nemcsak az aruzoa. 

lútluitlaii és tartós, de egyszersmind rendes használatnál áitalmatlansága által az arezra oly különös jótékony ha­
tást gyakorol, a minőt még eddig semmiféle arezpornitl nem tapasztaltam, mely kiváló tulajdonságáért jövőben mint 
kedvencz aroaporomat kizárólag fogom használni és meg vagyok győződve, hogy felülmulhatlan jóságáért átalános; 
elismerésnek fog örvendeni. Tisztelettel 

Blaha Luiza. 
aarCréme Pompadour. 

Az illatszerészet terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való Összeköttetéseim folyta 
sikerült a viiághirü és fölötte hatásos „Créme Pompádon r"-t egész eredeti tisztaságában és 

erejében előállítanom. Ez azon szer, melylyel a hírneves asszony egész agg koráig fönn ludta tartani csoda* 
szépségét anélkül, hogy az egészségének ártott volna: azért nem mulaszthatom el a t. hölgyvilágnak azt 
leghathatósabban alánlani. — E kitünö szer jóval fölülmúl minden eddigi e nemű gyártmányt- Egy tégely w* 
használati utasítással 1 frt 60 kr. 

Csak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely föntebbi védjegyemmel el van látva. Legnagyobb 
Tálaszték valódi franczia és angol illa' szerekben. 

Minden óoboz POUDRE D E / B E R A I L a mellékelt bejegyzett védjegygyei van ellátva, 60 kr. ós 1 írww 
dobozokban valódi minőségben csupa* a főltalálónál Müller J . L., ezelőtt Vadász F . ŐZT. utóda, illatszerész 
a „Virág-királyné'Mioz Budapest, k-óronalierczeg'-utcza 2. szám, valamint Magyarország legtöbb gyógyszer* 
tálaiban kapható. _ 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k : . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A ssekssárdi apátság íöríéneíe. 
Szekszá rd i cz imze te s a p á t t á k i n e v e z t e t é s e a lka lmából 

irta F R A K N Ó I VILMOS. 
A szekszárdi apátság kiadatlan okleveleivel. 

1061—1520. 
Több i l l - u s t r a t i óva l . Á r a f ű z v e 1 frt Bt) kr. 

EMLÉKBESZÉDEK. 
Irta G Y U L A I F A T . . 

TARTALMA.: Kminczy Ferenci. — Pákh Albert. — Br. Eötvös J ó i s e t . ^ 
Toldy Ferenci. — Kriia János. — Síigligeti Ede. — Br. Kemény Zsigmond. 
Síéchenyi utolsó éveL — Br. Jósika Miklós. — Mésiaros Láiar. — Kossuth ieT<= 

DeAk halálakor. — A t Vasárnapi Ujságz huszonötödik évfordulóján. 
A r a f ű z v e 2 f o r i n t . 

M e l l l é k l e t m a i s z á m u n k e g y r é s z é h e z : D r . M Á L N A Y I G N Á T Z t a h i - t ó t f a l u s i f a - o s k o l á j á n a k g y u m ü l o s f a - é s c s e m e t e - j e g y z é k e . 

; \Q>». 

fit* 
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~^^emfmtétöek: VASABNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre ... 6 « 

/ egész évre 8 írt 
Csnpin a VASÁRNAPI ÚJSÁG: j ^]éne 4 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
| egész évre 6 irt 
\ félévre ... 3 « 

Külf.'.Wl elöfizetésekhei a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

lö-ik szám. 1880. 
GRÓF PEJACSEVICH LÁSZLÓ 

HORVÁT BÁN. 

A
PEJACSEVICH-CSALÁD Bulgáriából szár­
mazik. Fényének alapját Parchevich 

. Péter barát, martianopolisi czimze­
tes érsek, apostoli vikárius vetette meg, 
ki III. Ferdinándnak diplomacziai ügy­
nöke volt keleten, Lengyelországban, a 
kozákoknál, és 1668-ban maga és némely 
rokonai számára Szelepchényi primás köz­
benjárása mellett báróságot nyert. Ennek 
unokatestvére volt Pejacsevich György, ki 
I. Leopold korában szerzett érdemei követ­
keztében a báróságnak megerősítését 1712-
ben kieszközölte és a Pejacsevich-család-
nak tulaj donképi megalapítójává lőn. A 
család nagy birtokokat szerzett a Dráva 
és Száva közt, a mai Szlavonországban, 
mely régente legnagyobb részt a tulaj don-
képeni Magyarországhoz tartozott, de a 
törökök kiűzése után, eleve — megkülön­
böztetésül az addigi Várasd-, Körös-, Zág­
rábmegyékből álló Szlavóniától — Alsó-
Szlavoniának, majd — miitán a régi Szla­
vóniára a «Horvátország» neve tapadt — 
csak egyszerűen Szlavóniának vagy Tót­
országnak neveztetett. 

Pejacsevich Györgynek unokája, József 
1772-ben már gróffá lett, s e Józseftől 
származik a Pejacsevich-családnak mind 
a három ága: a rumai, melynek tagjai 
közül Péter gróf legújabban több éven át 
horvátországi miniszter volt; a nasiczi, 
melynek székhelye Nasicz Verőczemegyé-
ben[ de mely Zalában, Borsodban, Heves­
ben is birtokos; és a budai, mely Magyar­
országon lakik. 

Verőczei gróf Pejacsevich László, 
kinek képét olvasóinknak bemutatjuk, a 
nasiczi ágból származik és családjának e 
székhelyén született 1824. ápril 5-én. 
Atyja gróf Pejacsevich Ferdinánd, a gróf­
ságot szerző Józsefnek unokája, anyja 
Jobbaházi Dőry Mária volt. Tanulmányait 
kitünö sikerrel elvégezvén, 1842-ben az 
akkori szokás szerint megyei szolgálatba 
lépett és Verőczemegyének eleve tiszte­
letbeli al-, majd főjegyzőjévé lett s ez álla­
sában ügyességének és tehetségének annyi 
jelét adta, hogy 1845 decz. 2-án a báni 
tábla birájának neveztetett ki. 

BUDAPEST, MÁRCZIÜS XXVII. évfolyam. 
Horvátországban ekkor már elkesere­

detten folyt a harcz az úgynevezett illyr 
vagyis magyarellenes, és a magyar párt 
közt, mely azonban Szlavóniát jóformán 
érintetlenül hagyta. A drávántuli há­
rom megye: Verőcze, Szerem, Pozsega, 
ez időben még határozottan Magyaror­
szághoz szított, melylyel szorosabb kap­
csolatban is volt, mint a horvátországi 
megyék, a mennyiben bár a bánnak fenn­
hatósága alatt állott, s a Horvát-Dalmát-
Tótországok tartománygyülésére Zágrábba 
követeket küldött, a magyar országgyű­
lésen még sem e három országnak közös 

követei, hanem megyénként választott, 
külön követek által képviseltetett, és épen 
László grófnak megyéje még az 1848-iki 
pesti országgyűlésre is, midőn a Dráván 
tul már Jellachich hatalmaskodott, elküldé 
az 1848. V. törvényezikk alapján válasz­
tott követeit. László gróf is a magyar 
párthoz tartozott, de a küzdelmekben te­
vékenyebb részt nem vett. 

A bekövetkezett zavargós idők és az 
abszolút korszak őt is leszoriták a közpá­
lyáról. Magányba vonult. Utazott. Meg­
fordult Amerikában, s hazajővén, megnő­
sült, elvévén unokahugát, báró Dőry 

GRÓF P E J A C S E V I C H L Á S Z L Ó . 


